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St-1035/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

Zurich Insurance PLC Niederlassung fur Deutschland
OIB

09550177119
Adresa / sjedište

Platz der Einheit 2, Frankfurt am Main. Savezna Republika Njemačka

PODACI O DUŽNIKU;
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo
OIB

18556905592
Adresa / sjedište

Ulica Velimira Škorpika 11. 10000 Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

(1) Punomoć. (21 Okvirni ugovor. Dodatak broj 1 te GCI 2011. uz ovjereni prijevod. (3’)
Garancija za dobro izvršenje 704.006.023.115. uz ovjereni prijevod. (4) Garancija povrata
predujma 704.006.023.107. uz ovjereni prijevod. (5) Garancijska obveznica 704.005.866.399.
uz ovjereni prijevod. (61 Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod. (71
Računi za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod. (8) Produljenje garancije
704.006.023.115. uz ovjereni prijevod. (OJ Produljenje garancije 704.006.023.107. uz ovjereni
prijevod. (10) Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, i uz podnesak



Iznos dospjele trazbine _

Glavnica_ _ _ _ _ _ _

Kamate

228.420•eO

112.19658.218J4 +115.577.55)

54.624,31

(euro) 

_ (euro) 

一(euro)

Iznos trazbine koja dospyeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1.823.807.50_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (euro)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun? izvadak iz poslovnih knjiga)

(1)Punomoc, (2) Okvimi ugovor, Dodatak broi 1 te GCI 2011-uz oviereni priievod, (3)

Garanciia za dobro izvrsenie 704.006.023.115. uz oviereni pruevod.⑷ Garancna povrata

preduima 704.006.023.107, uz oviereni priievod. (5) Garanciiska obveznica 704.005.866.399.

uz oviereni priievod, (6) Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz oviereni priievod (7)

Racuni za produlienie i izmiene garancna, uz oviereni prijevod, (S) Produlienie garancne

704.006.023.115. uz oviereni priievod ⑼ Produlienie garanciie 704.006.023.107. uz oviereni

prnevod, (10) Druga opomena od 28. travnia 2022. godine, uz oviereni prnevod, i uz podnesak

Vjerovnikraspolaze ovrsnom ispravom DA/NE za iznos / (euro)

Naziv ovrsne isprave /

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (euro)

Razlucm vjerovnik odnce se prava na odvojeno namirenje QBRJGEM-/-NE ODRICEM

Raziucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTA-JEM-/ NE-PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

/

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRIST八JEM
odvjetnik •

Mjesto i datum 2aftQ^AGRF

Zagreb,17.Iipnia2025. godine _ ——^ _ _ _ _ _ _



FINANCIJSKA AGENCIJA ■ RC Zagreb
Ulica grada Vukovara 70, HR-10000 Zagreb

St-1035/2025

Zagreb,17. lipnja 2025. godine

Predstecajni
vjerovnik:

Zastupan po:

Predstecajni
duznik:

Iznos trazbine:

Zurich Insurance PLC Niederlassung fur Deutschland,
sa sjedistem na adresi Platz der Einheit 2, Frankfurt am 
Main, Savezna Republika Njema6ka, O旧： 09550177119

Borni Dejanovicu, odvjetniku u Zagrebu，Ivana Ludida 2A 
/19, OIB: 30633603699

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT dionicko 
drustvo, Ulica Velimira Skorpika 11,10000 Zagreb, OIB: 

18556905592

2.052.228,10 EUR

Borna Dejanovid 
Odvjetnik / Attorney-at-Law

Ivana Lucica 2A /19 
HR-10000 Zagreb 
T: +38514925 446 
borna.deianovic@wolftheiss.com

u suradnji s / in cooperation with

Wotf Theiss

PRIJAVA TRAZB1NE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA 

Zurich Insurance PLC Niederlassung fur Deutschland

(uz ispunjeni Obrazac br. 3. na temelju dlanka 36. st.1.Stedajnog zakona) 

x2, neposredno FINA-i_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ prilozi: prema popisu phloga

1. ZASTUPANJE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

(1) Predste6ajni vjerovnik je opunomocio Bornu Dejanovica, odvjetnika u Zagrebu, za 

zastupanje u ovom postupku, stoga predlaze Financijskoj agenciji, sudu i 

predsteeajnom povjereniku sva daljnja pismena dostavljati izravno punomocniku.

Dokaz: Punomoc za zastupanje predstedajnog vjerovnika, Prilog 1.

2. UVODNE NAPOMENE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

(2) Trgovadki sud u Zagrebu, po sucu Nikoli Ribaridu, rjeSenjem broj St-1035/2025 od 

19. svibnja 2025. godine otvorio je predstecajni postupak nad predstecajnim 

duznikom, drustvom BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dionieko dru§tvo. 

Rje§enje je objavljeno na stranici e-Oglasna ploca dana 19. svibnja 2025. godine.

(3) Rjesenjem je Trgovacki sud u Zagrebu, pod to6kom III. izreke, pozvao vjerovnike 

predste6ajnog duznika da prijave trazbine nadleznoj jedinici Financijske agencije, 

u roku od 21 dan od dana dostave rjesenja putem stranice e-Oglasna ploCa1.

Sukladno odredbi clanka 12. Steeajnog zakona (Narodne novine br. 71/15, 104/17, 36/22 i 27/24) 
dostava objavom pismena na mreznoj stranici e-Oglasna plo6a sudova smatra se obavljenom 
istekom osmoga dana od dana objave pismena na mreznoj stranici e-Oglasna ploda sudova.

mailto:borna.deianovic@wolftheiss.com


(4)

(6)

Predste6ajni vjerovnik ovim podneskorti prijavljuje novdanu tra乏binu Financijskoj agenciji.

3. OSNOVE TRA之BINE PREPSTECAJNOG VJEROVNIKA

Predsteeajni vjerovnik i predstedajni duzniksu u obveznom odnosu kao garancijski (kaucijski) 

osiguratelj (predstedajni vjerovnik) i korisnik garancijskog (kaucijskog) osiguranja 

(predsteCajni duznik) temeljem Okvirnog ugovora o garancijskom osiguranju - polica broj 

701.015.905.822 koji je predsteSajni vjerovnik sklopio s ugovarateljem osiguranja, druStvom 

DIV GRUPA d.o.o. za usluge, sa sjedi§tem u Samoboru i s poslovnom adresom Bobovica 

10A, O旧： 33890755814 (DIV), dana 6. prosinca 2018. godine, te koji ugovor je naknadno 

izmijenjen Dodatkom broj 1. okvirnog ugovora o garancijskom osiguranju - polica broj 

701.015.905.822 od dana 11.studenoga 2019. godine (Okvirni ugovor). Sastavni dio 

Okvirnog ugovora su i Opci uvjeti garancijskog osiguranja - GCI Surety 2011 (GCi 2011).

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011,uz ovjereni prijevod, Priloa 2.

Naime, temeljem ugovornog mehanizma predvidenog prema eianku 5. Okvirnog ugovora, 

predste^ajni duznik je kao korisnik garancijskog (kaucijskog) osiguranja od predstecajnog 

vjerovnika ishodio niz garancija za obveze predstecajnog duznika prema tredim osobama.

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011,uz ovjereni prijevod, Priloa 2.

Garancija za dobro izvr^enje 704.006.023.115, uz ovjereniprijevod, Priloa 3. 

Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereniphjevod, Priloa 4. 

Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereniprijevod, Priloa 5.

(7) P/vo, predste5ajni du乏nik nije platio dospjele iznose premija predstecajnom vjerovniku za 

izdavanje takvih garancija (kaucijsko osiguranje) pa predstecajni vjerovnik prema 

predstecajnom duzniku potrazuje trazbine za nepladene premije za garancijsko (kaucijsko) 

osiguranje te dodatne premije za produljenje garancijskog osiguranja (elaborirano nize u 3.1).

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod; Priloa 6.

Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod，Priloa 7. 

Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Priloa 8. 

Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod，Priloa 9.

(8) Drug。, predstecajni vjerovnik od predstecajnog duznika potrazuje i iznose garancija s osnove 

regresa. Neispunjenje obveza predstecajnog duznika tredim osobama, sto je upravo i 

osigurano garancijama predstecajnog vjerovnika, potencijalno aktivira obvezu predstecajnog 

vjerovnika za isplatu iznosa garancija prema tre6im osobama, a za koje ispladene iznose 

predstecajni vjerovnik ima pravo regresa od predstecajnog duznika (elaborirano nize u 3.2).

Dokaz: Garancija za dobro izvrsenje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Priloa 3.

Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod, Priloa 4. 

Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod, Priloq_ 5.



(9)

(1〇)

(11)

(12)

Trece, cfanak 6. Okvirnog ugovora predvida solidarnu odgovornost predstecajnog duznika za 

obveze DIV-a temeljem Okvirnog ugovora, stoga predstefiajni vjerovnik od predstecajnog 

du之nika potrazuje i iznose premija DIV-a iz Okvirnog ugovora (elaborirano nize u 3.3).

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod，Priloa 10.

Raduni za produljenje i izmjene garancija uz ovjereni prijevod，Priloa 7.

Cetvrto, predstefiajni vjerovnik od predstecajnog duznika potrazuje i zatezne kamate u 

odnosu na dio nepladenih premija po opomeni, u skladu s GCI 2011 (elaborirano nize u 3.4).

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011,uz ovjereni prijevod, Priloa 2.

3.1 Trazbina s osnove neplacenih premija predstecainoq duznika

Dugovanje s osnove nepladenih premija predstecajnog duznika za izdane garancije prema 

predstecajnom vjerovniku sa stanjem na dan 28. travnja 2022. godine iznosi 52.544.94 EUR.

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, Priloa 6.

Pored toga, daljnje dugovanje predstecajnog duznika za dodatne premije za produljenje 

garancija broj 704.006.023.115 i 704.006.023.107 temeljem Okvirnog ugovora, po dva ra6una 

od dana 11.travnja 2022. godine (svaki racun na iznos od 2.836,90 EUR), je 5.673,80 EUR.

Dokaz: Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod, Priloa 7.

Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereniprijevod, Priloa 8. 

Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod，Priloa 9.

(13) Dakle, trazbina predstecajnog vjerovnika s osnove nepladenih premija je 58.218,74 EUR.

3.2 Trazbina s osnove uvjetne reqresne odqovornosti za izdane garancije

(14) Trazbina predstecajnog vjerovnika prema predstecajnom duzniku s osnove regresnog prava 

za izdane garancije temelji se na tri garancije izdane na temelju Okvirnog ugovora, i to:

1) garanciji za dobro izvr§enje 704.006.023.115 od 21.svibnja 2021. godine izdanoj od 

predstecajnog vjerovnika u korist Viterlef Management Ltd., na iznos 890.000,00 EUR:

2) garanciji povrata predujma 704.006.023.107 od 21.svibnja 2021. godine izdanoj od 

predstecajnog vjerovnika u korist Viterlef Management Ltd., na iznos 890.000,00 EUR:

3) garancijskoj obveznici 704.005.866.399 od 26. svibnja 2020. godine izdanoj od strane 

predstecajnog vjerovnika u korist Smulders Projects Belgium, na iznos 43.807.50 EUR.

Dokaz: Garancija za dobro izvr^enje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod, Priloa 3.

Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod，Priloa 4. 

Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod，Priloa 5.

(15) Dakle, trazbina predstecajnog vjerovnika s osnove regresnog prava je 1.823.807J50 EUR.



(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

3.3 Trazbina s osnove solidarne odqovornosti predstecainoq duzmka

Dodatno dugovanje predsteCajnog duznika s osnove solidarne odgovornosti za dospjele i 

nepladene premije DIV-a vezano za dodatne garancije izdane temeljem Okvirnog ugovora 

prema predsteeajnom vjerovniku na dan 28. travnja 2022. godine iznosi 115.230.67 EUR.

Dokaz: Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod, Priloa_10.

Dodatno, uz gore navedeno dugovanje, daljnje dugovanje predstecajnog duznika s osnove 

solidarne odgovornosti za nepladene dodatne premije DIV-a za izmjene garancija broj 

704.005.999.070 i 704.005.999.062 temeljem Okvirnog ugovora, i to po dva izdana ra6una 

od 13. travnja 2022. godine (na iznos od 148,66 EUR i na iznos 198,22 EUR), je 346.88 EUR.

Dokaz: Racuni za produljenje i izmjene garancija uz ovjereni prijevod，Priloa 7.

Dakle, trazbina s osnove solidarne odgovornosti predstecajnog duznika je 115.577,55 EUR.

3.4 Trazbina s osnove zateznih kamata u difelu neolacenih orerniia

U skladu s odredbom odjeljka 7.1.b) GCI 2011, predstecajni vjerovnik u slu^aju ka§njenja s 

placanjem obra5unava i predstecajni duznik je duzan platiti kamate po stopi od osam posto 

iznad osnovne kamatne stope, u skladu s odredbama mjerodavnog njemafikog prava.

Dokaz: Okvirni ugovor, Dodatak broj 1 te GCI 2011, uz ovjereni prijevod，Priloa 2.

Predstefiajni vjerovnik od predstecajnog duznika potrazuje kamate u iznosima kako slijedi, 

tekude do19. svibnja 2025. godine (odnosno, do dana otvaranja predstecajnog postupka):

- na iznos 52.544,94 EUR, na ime nepla6ene premije za garancije predste^ajnom 

duzniku 13.1),i to od 28. travnja 2022. godine (opomene), u iznosu 17.107,55 EUR, i

- na iznos 115.230,67 EUR, na ime neplacene premije za obveze i garancije izdane 

DIV-u (3,3), i to od 28. travnja 2022. godine (opomene), u iznosu 37.516,76 EUR.

Dakle, trazbina s osnove zateznih kamata na dio nepladenih premija je 54.624^31 EUR.

4. ZAKLJUCNE NAPOMENE PREDSTECAJNOG VJEROVNIKA

Dakle, potrazivanje sa stanjem na dan 19. svibnja 2025. godine (dan otvaranja predstecajnog 

postupka protiv predstecajnog duznika) iznosi 2.052.228,10 EUR i sastoji se od sljededeg:

1) 58.218,74 EUR, s osnove nepladenih premija predstecajnog duznika;

2) 1.823.807,50 EUR, s osnove uvjetne regresne odgovornosti za izdane garancije;

3) 115.577,55 EUR, s osnove solidarne odgovornosti predstecajnog duznika;

4) 54.624,31 EUR, s osnove zateznih kamata u dijelu neplacenih premija.

Dokaz: Obrazac broj 3 — prijava tra乏bine u predstedajnom postupku, Priloq 11.



Zurich Insurance PLC 

Niederlassung fiir Deutschland

po punomo6niku

ODVJETNIK

SQRNA DEJANOVI6

Ivaha Lu61611 2^/13. ZAGREB

Borna Dejanovic, odvjetnik

Popis priloga

Priloa 1.

Priloq 2.

Priloa 3.

Priloq 4.

Priloq 5.

Priloa 6.

Priloa 7.

Priloa 8.

Priloq 9.

Priloa 10.

Priloq 11.

Punomod za zastupanje predstecajnog vjerovnika 

Okvirni ugovor，Dodatak broj 1 te GCI 2011,uz ovjereni prijevod 

Garancija za dobro izvr^enje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod 

Garancija povrata predujma 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod 

Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod 

Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod 

Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod 

Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod 

Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod 

Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod 

Obrazac broj 3 — prijava trazbine u predstecajnom postupku



PUNOMOC

(Punomoc)

ZURICH INSURANCE pic NIEDERLASSUNG 

FUR DEUTSCHLAND, Platz der Einheit 2, 
60327 Frankfurt am Main, Njemacka, O旧： 

09550177119 (dalje u tekstu: Drustvo),

ovime upucuje lovlascuje sljedece osobe, i 

to svakog od njih pojedinacno i samostalno:

Dalibora Vafincica, odvjetnika sa sjedistem 

ureda na adresi Ivana Lucica 2a, Zagreb, Hi

Josipa Martinica, odvjetnika sa sjedistem 

ureda na adresi Ivana しuci6a 2a, Zagreb, ili

Janka Dudukovica - Petyoa, odvjetnika s 

uredom na adresi Ivana Lucica 2a, Zagreb, ili

Bornu Dejanovica, odvjetnika sa sjedistem 

ureda na adresi Ivana しucida 2a, Zagreb

(dalje u tekstu pojedinacno: Opunomocenik),

da poduzme i izvrsi sljedece pravne radnje:

1.podnese prijavu trazbine i zastupa Drustvo u 

predstecajnom i/ili stecajnom postupku nad 

stecajnim duznikom, trgovackim drustvom:

• BRODOSPLIT d.d., Put Supavla 21,Split, 

O旧：18556905592 (dalje u tekstu: Duznik),

koji se pred Trgovadkim sudom u Splitu vodi 

pod poslovnim brojem St-655/2022, kao i bilo 

kojem drugom predstecajnom i/ili stecajnom 

postupku koji bi mogao biti pokrenut pred bilo 
kojim nadleznim sudom u Republic! Hrvatskoj,

te da u ime i za racun Drustva poduzima sve 
radnje koje je ovlasten poduzimati temeljem 
odredaba Stecajnog zakona i Zakona o 

parnicnom postupku, a sto posebno ukljucuje i 
predaju tuzbi (posebice radi utvrdenja) te 
ulaganje redovitih i izvanrednih pravnih lijekova 

u navedenim postupcima, protiv ili u svezi 
Duznika ili trazbina Drustva protiv Duznika;

POWER OF ATTORNEY 

(Power of Attorney)

ZURICH INSURANCE pic NIEDERLASSUNG 

FUR DEUTSCHLAND, Platz der Einheit 2S 

60327 Frankfurt am Main, Germany,〇旧： 

09550177119 (hereinafter: Company),

instructs and authorizes the following 

persons, each solely and individually:

DaEibor Valincic, attorney at law, with the 

office at Ivana Lucica 2a, Zagreb, Croatia, or

Josip Martinic, attorney at law, with the office 

at Ivana Lucica 2a, Zagreb, Croatia, or

Janko Dudukovic-Petyo, attorney at law, with 

office at Ivana Lucica 2a, Zagreb, Croatia, or

Borna Dejanovic, attorney at law, with the 
office at Ivana Lucica 2a, Zagreb, Croatia

(each individually hereinafter as: the Proxy),

to undertake and execute the following actions:

1.to register the claim and represent the 

Company in pre-bankruptcy and/or bankruptcy 

proceedings over the debtor, the company:

• BRODOSPLIT d.d.，Put Supavla 21,Split, 

O旧：18556905592 (hereinafter: Debtor),

before the Commercial Court in Split under the 

proceedings ref. no. St-655/2022, as well as 

any other pre-bankruptcy or bankruptcy 

proceedings which may be initiated before any 

competent court in the Republic of Croatia,

and to undertake on behalf of the Company all 

actions which it is entitled to undertake in 

accordance with the Bankruptcy Act as well as 

the Civil Procedure Act, which includes filing 

claims (especially for determination) and filing 

ordinary and extraordinary remedies in these 

proceedings, against or related to the Debtor or 

the Company's claims against the Debtor;



2-

2. vrsi uvide i cini preslike isprava i 

dokumenata, te trazi informacije, pribavlja, 

preuzima i predaje bez ogranicenja sve 

podneske, zahtjeve, potvrde, obavijesti i sve 

druge akte potrebne radi pokretanja postupaka, 
pred sudovima, Financijskom Agencijom, 
javnim biljeznicima, sudskim registrima, te svim 

drugim drzavnim organima i tijelima, ili trecim 
pravnim i fizickim osobama; te da, u ime i za 
racun Drustva, poduzima sve pravne radnje i 

upotrijebi sva zakonom predvidena sredstva 
koja je Drustvo zakonom i drugim propisima 

ovlasteno poduzimati, a sto Opunomocenik 

nade potrebnim za zastitu prava i pravnih 
interesa Drustva te sudjelovanja u postupcima 

navedenima pod tockom 1. ove Punomoci;

3. potpise bilo koju ispravu i izvrsi bilo kakvu 
drugu pravnu i/ili fakticnu radnju ili postupanje, 

ili upotrijebi bilo koje zakonom ili propisima 

predvi(Jeno sredstvo, potrebno ili preporucljivo 

radi zastite prava i interesa Drustva, ili koje je 

potrebno radi utvrdenja svih okolnosti koje 
Opunomocenik zatrazi glede zastite prava i 
interesa Drustva pred svim tijelima i osobama 

navedenim pod tockama 1.i 2. ove Punomoci.

Opunomocenik je ovlasten u cijelosti ili 

djelomicno prenijeti ovlasti iz ove Punomoci te 
izdavati zamjenske punomoci trecim osobama.

U slucaju sumnje, hrvatska se verzija ove 

Punomoci smatra mjerodavnom. Hrvatsko 

pravo je mjerodavno za ovu Punomoc.

-sije6nja 2023. godine

2. to perform insights and make copies of 

documents, and ask for information, obtain, 

takeover and hand over without limitation all 

submissions, requests, certificates, notices and 

all other documents necessary for the initiation 

of the proceedings, before the courts, Financial 

Agency, notaries, court registries and all other 
state authorities and bodies, and all other legal 
or natural persons; and to, in the name and for 

the account of the Company, take all legal 

actions and use all legal means which the 

Company is authorized to undertake under the 

law and regulations, which the Proxy finds 

necessary to preserve the rights and interests 
of the Company and participate in proceedings 
under the item 1of this Power of Attorney;

3- to sign any document and to undertake any 

other factual and/or legal action, use any 

means envisaged under law, required or 

advisable for protection of rights and interests 

of the Company, or necessary for the 

determination of all circumstances required by 
the Proxy regarding the protection of rights and 
interests of the Company before all persons 

under items 1 and 2 of this Power of Attorney.

The Proxy is authorized to delegate this Power 

of Attorney, in full or in its part, as well as to 

grant sub-powers of attorney, to third persons.

In case of doubt, the Croatian text of this 
Power of Attorney shall prevail. This Power of 

Attorney is governed by Croatian law.

MJanuary 2023
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Surety Insurance
Policy No. 701.015.905.822

between

DIV GRUPA d.o.o. za usluge 

Bobovica 10/A 

10430 Samobor 

Croatia

(hereinafter referred to as the M Policyholder")

and

Zurich Insurance pic Niederlassung fiir Deutschland 

Platz der Einheit 2 

60327 Frankfurt am Main 

Germany

Mail address:
P.O. Box 90 0416 

60444 Frankfurt am Main 

Germany

(hereinafter referred to as ’’Zurich")
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1.Subject of this Policy

ZURICH

.1.Zurich issues individual, separate guarantees (Avale) (sureties (BOrgschaften), guarantees 
(Garantien) and other assumptions of liability (sonstige Haftungserkiarungen)) in accordance with 
the following terms and conditions on behalf of the Policyholder and the companies included under 
Section 5 upon their request within the following guarantee credit line in exchange for payment of 

premiums in accordance with Section 4.

These guarantees are issued subject to this Surety Insurance Policy in each case pursuant to a 
separate request. Zurich Is entitled to reject individual requests for guarantees at any time 

without stating reasons.

1.2. The Surety Insurance Policy is subject to the "General Terms and Conditions for Surety Insurance” 
-(Allgemeine Bedingungen fur die Kautionsversicherung) MGCI Surety 2011- (see Annex 1 to this 
Surety Insurance Policy). The GCI Surety 2011 is part of this Surety Insurance Policy and the 
receipt and content are confirmed bv the Policyholder upon signing this Surety Insurance Policy.

2. Guarantee credit line / Individual sections

2.1. Zurich provides to the Policyholder guarantees up to the following total amount on the basis of a 

guarantee credit line:

EUR 15,000,000.00 (in words: fifteen million Euro)

2.2. Term of the guarantee credit line: Indefinite, subject to stabile, orderly circumstances as known to 

us today.

2.3. When calculating the extent to which the guarantee credit line has been used, the individual 
guarantees will be credited 100% against the guarantee credit line. This relates also to guarantees 
from previous agreements with the Policyholder which are still active and any companies 

included under Section 5.

2.4. The maximum individual volume per guarantee is EUR 3,000,000.00 (in words: three million Euro).

2.5. Larger individual guarantees, special transactions or special texts which are similar to guarantees 
can be issued under this guarantee credit line in special situations if Zurich has conducted a positive 
examination beforehand. Overdrafts of the guarantee credit line or special transactions which go 
beyond the guarantee credit line require a supplemental, individual agreement between the Parties.

3. Types of Guarantees

3.1. The following types of guarantees can be requested under this guarantee credit line:

■ down payment / advance payment guarantees…up to 50 % of the guarantee credit line;
■ performance guarantees. . . . . . . . . . .  up to100 % of the guarantee credit line;
■ warranty bonds. . . . . . . . . . . . . . . .  up to100 % of the guarantee credit line;
■ bid bonds. . . . . . . . . . . . . . . . ■….up to100 % of the guarantee credit line.

3.2. Other types of guarantees will not be issued or will only be issued in an individual case upon prior 

examination.

3.3. The internal signing guidelines of Zurich permit the signing of guarantees (Garantien) only if 
the underlying transaction agreed between the Policyholder and the beneficiary of the 
guarantee which is to be secured is mentioned in the text of the document (by stating the 
Policy number, date and project designation).

3.4. Since Zurich will likely/possibly also assume guarantees (Garantien) under this Surety Insurance 
Policy, the Policyholder is signing the attached form "Transfer of claims upon payment under 
a guarantee" (see Annex 3 to this Surety Insurance Policy). This form provides in a manner which
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3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

corresponds to the law on sureties that claims for repayment will pass to Zurich if a rendered 
payment under the guarantee is in substance unjustified. Zurich will only use this claim for 
repayment if and to the extent no reimbursement of the rendered payment by the Policyholder has 
been made within 15 work days. The signing of guarantees requires the legally binding execution 
of the declaration "Transfer of claims upon payment under a guarantee" which constitutes part of 
this Surety Insurance Policy. If section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies 
affiliated with the Policyholder can independently call for guarantees, in each case a declaration 
"Transfer of claims upon payment under a guarantee" must be signed by each of these companies.

Requested guarantees will be issued exclusively in the German and English languages. Texts of 
guarantees in other languages will not be issued or will only be issued in a specific case upon prior 
examination. If necessary in the own discretion, Zurich can demand translations of texts of 

guarantees submitted in foreign languages.

All guarantees will be governed by German law. Guarantees under any different legal system will 

only be issued upon prior examination in the specific case.

Guarantees for working groups (/\rbeitsgememschaften, "ARGEs") will only be issued in an 

individual case upon prior examination.

No guarantees will be signed for which the obligor and the creditor are so-called "affiliates".

4. Premiums, costs and terms

4.1. The premium is charged in accordance with § 7 a) GCI Surety 2011. The premiums for the types 
of guarantee listed in Clause 3.1. of this Surety Insurance Policy relate to the respective amount of 

the guarantee as follows:

Premium rate for all types of guarantees. . . . . . . . . . . . . . . .  p.a. 1.05 %

Minimum premium per guarantee annually. . . . . . . . . . . . . .  EUR 1,000.00

One-time issuing fee for each document independent of term. . .  EUR 150.00

4.2. The above premium rates apply to all guarantees which are assumed starting at the point in time 
when this Surety Insurance Policy is signed. Guarantees that already exist will be continued at the 

premium rates that applied at the time.

4.3. The premium is charged for the entire term of the guarantee, and the billing and collection will 
take place annually in advance on the basis of the individual guarantees. In the alternative, an 

aggregated invoice can be agreed.

4.4. The Premium Rate stated above is expressed as the result of an actual daily rate and a year of 360 
days. The premium to be paid shall be calculated by the Premium Rate times the guaranteed 
amount multiplied by the ratio of the number of days of the bond validity period and a year of 360 
days. For the purpose of calculating the number of days elapsed, any given full month of a year 
shall de considered as 30 days long, and the daily premium rate of a partial month shall be 

equivalent to 1/360 of the Premium Rate.

4.5. Guarantees that do not have a fixed expiry date shall, for the purposes only of determining the 
guarantee premium applicable thereto, be deemed to have a maturity equal to the expected 
duration (as provided in the original request) of the underlying contractual obligation to which they 
relate and the provisions of the paragraph above shall apply mutatis mutandis if the expected 
duration of the underlying contractual obligation to which the bonding guarantee relates is 
extended.

4.6. Independent of the use of this guarantee credit line, Zurich charges a one-time handling fee in 
the amount of EUR 10,000.00. This handling fee becomes due upon the signing of this Surety 

Insurance Policy.

4.7. To the extent that submitted texts for guarantee include the language with regard to the amount 
of the guarantee "plus interestu# Zurich will charge a premium of 10 % on top of the premium due
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to the resulting increase of risk. If the template text for the guarantee includes the clause "plus 
interest and costs", Zurich will charge a surcharge of 15 % on top of the premium

4.8. Zurich reserves the right for an individual provision on premiums for guarantees which deviate from 

the above stated general conditions.

4.9. If the examination of submitted texts of guarantees and/or the issuance of guarantees involves a 
greater expenditure of time, Zurich reserves the right to charge a fee for issuance under Clause 4.1 
which is different in amount from the provision on costs, and Zurich will inform the Policyholder 

about this prior to issuing and sending the guarantee.

4.10. in the case of double issuance of guarantees for which Zurich is not at fault, the Policyholder will 
be charged, in addition to the above issuance fee, a further issuance fee in the amount of the 

agreed minimum premium.

4.11. |f providing a guarantee in a foreign country requires the involvement of a fronting partner, this 
can have the effect of increase in costs as a result of surcharges by the partner on top of the 
contractually agreed guarantee premium as well as charges for additional fees (e.g. processing fees 
if claims are asserted under the guarantee). Zurich will inform the Policyholder about any incurred 

additional expenses in advance in this situation.

4.12. If the Policyholder would like to have documents sent by a courier service, the Policyholder must 

bear the resulting costs in full.

4.13. Asa general rule, guarantees having a maximum term of 5 years will be issued under this guarantee 
credit line, except for down payment I advance payment guarantees, which will have a maximum 
term of 2 years. In the case of perpetual guarantees, the economic term of the document must be 
within this period. Inquiries for guarantees having a term of more than 5 years must be submitted 

to Zurich for examination in the specific case.

The term of a guarantee begins when the document is booked at Zurich and ends when the 
document is booked out after it has been returned or a declaration of release by the beneficiary of 
the guarantee has been submitted, and the term will be initially calculated in accordance with the 
information provided by the Policyholder, if the assumed term is exceeded, an extension of the 
obligation under the guarantee must be requested.

We charge a fee for the processing of claims asserted under the guarantees we issue, in accordance 
with § 6 no. 2 a) of our attached GCI Surety 2011, the amount of which will be determined based 
on the German Act on Compensation for Attorneys (Rechtsanwaftsvergutungsgesetz, l,RVGw) plus 
a premium of 1.0 % of the relevant amount of the guarantee which will not be credited against 

other claims.

In addition, the costs and expenditures (e.g. fees of third parties, notarial costs and legal costs) 
incurred at Zurich which go beyond those amounts, for example, as well as any claims for damages 
must be borne by the Policyholder.

4.14.

4.15.

4.16.

5. Companies included under this Surety Insurance Policy

5.1. Subject to Clause 5.2, each of the following listed affiliates of the Policyholder can independently 
call for guarantees under this Surety Insurance Policy if the company has issued the declaration 
"Transfer of claims upon payment under a guarantee".

■ DIV BRODO-GRADNJA d.o.o. za proiz-vodnju, trgovinu i usluge
O旧:44993645694 
MB:02932083
Address: Bobovica 10/A,10430 Samobor, Croatia 
Partner number: 701.015.971.728

■ BRODOSPLIT d.d. (Brodogradevna industrija Split d.d.)
OIB:18556905592 
MB: 03141136
Address: Split, Put Supavla 21-Croatia 
Partner number: 701.015.971.736
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Brodosplit- Brodogradiliste specijalnih objekata d.o.o.
016:15413473504 
MB:03761207
Address: Split Put Supavla 21-Croatia 
Partner number: 701.011.492.434

Marine and Energy Solutions DIV d.o.o. za usluge
OIB:62619385490 
MB: 4208544
Address: Froudeova 5, HR-10000 Zagreb, Croatia 
Partner number: 701.015.971.744

ZURICH

5.2.

5.3.

The request for guarantees set forth above in Clause 5.1 requires that the respective company has 
requested from Zurich the co-insurance under this Surety Insurance Policy through the Policyholder 
and the declaration HGroup counter guaranteel, orM Individual counter guarantee”，depending on 
whether the share of the respective company in the consolidated net assets and/or the consolidated 
EBITDA of the Group is generally below or equal to 5 % and more and has signed that declaration 
and submitted it to Zurich through the Policyholder. Zurich will provide the respective company an 
individualized declaration for signature for this purpose.

The Policyholder undertakes to make sure that the companies covered under Clause 5.1

a) have informed themselves about this Surety Insurance Policy (in its respectively current version) 
as well as the respectively applicable General Terms and Conditions for Surety Insurance 
{Allgemeine Bedingungen fur die Kautionsversicherung, "GCl Surety");

b) are informed about any change to this Surety Insurance Policy without undue delay; and

c) issue all declarations without undue delay reasonably requested by Zurich in the context of any 
amendments to this Surety Insurance Policy (especially in the context of changes relating to 
liability).

今

6. Security

If Section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies affiliated with the Policyholder can 
request their own guarantees, Zurich can demand that these companies are completely or partially jointly 
and severally liable (gesamtschuldnerisch) for the obligations of the Policyholder by declaring a "group 
counter guarantee" or an "individual counter guarantee" (see Clause 5.2). Corresponding declarations of 
liability, counter guarantees or other agreements with the companies entitled to apply for guarantees 
agreed accordingly with Zurich become a part of this Surety Insurance Policy.

6.1. Liquid partial security

In order to secure this guarantee credit line, a bank guarantee must be provided to Zurich or, in the 
alternative, an account with daily available funds must be pledged having a balance in the same 

amount

Zurich must be consulted in advance with regard to the credit institution maintaining the account 
or issuing the guarantee due to reasons of acceptance.

The security must be provided in accordance with the following schedule:

when used in an amount up to. . . . . .  EUR 3,350,000.00…… EUR 500,000.00;

when using EUR 3,350,001.00

up to. . . . . . . EUR 6,700,000.00…… EUR 1,000,000.00;

when using EUR 6,700,001.00

up to. . . . . . . . EUR 10,000,000.00. . EUR 1•500,000.00;

when using EUR 10,000,001.00
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up to. . .

when using 

up to. . .

EUR 13,350,000.00.. 

EUR 13,350,001.00 

EUR 15,000,000.00..

EUR 2,000,000.00;

EUR 2,250,000.00.

in the case of exceeding the schedule, security must be provided by the Policyholder prior to signing 
any further guarantees. Zurich is first required to release security when the guaranteed amount 
falls below the respective level if there is excess security of 15 %.

6.2. Costs

The costs for any security / counter liability provided by third parties must be borne by the 
Policyholder These costs will not be listed in this Surety Insurance Policy and will also not be 

charged to Zurich.

6.3. Purpose of security

Subject to any provision(s) otherwise in any security, all security that has been provided or may still 
be provided in the future by the Policyholder or by companies included under this Surety Insurance 
Policy under Section 5 serve to secure ati present and future conditional and unconditional 
obligations which are (or are expressed to be) owed by the Policyholder to Zurich under or in 
connection with this Surety Insurance Policy, even if the amount of liabilities is subsequently 
increased, e.g. if the granted guarantee credit line is increased, the agreed contract term is 
extended, the premium increases once or multiple times or if a commitment is made to sign 
additional types of guarantees.

7. Confirmations / Agreements

7.1. Representations and Warranties

The Policyholder represents and warrants that:

■ it is a limited company duly incorporated and existing under the laws of its jurisdiction of 
incorporation and it has the appropriate power and authority to own its property and assets and 
to carry on its business and to enter into and perform its obligations contained in this Surety 
Insurance Policy;

■ it has taken all necessary action to authorize the execution and delivery of each request and 
the performance of the obligations contained in this Surety Insurance Policy expressed to be 
assumed by it, and that all such obligations constitute its valid, legal, enforceable and binding 
obligations enforceable in accordance with its terms, except as such enforceability may be limited 
by bankruptcy, insolvency or other laws of general application affecting the enforcement of 
creditors* rights; and

■ all necessary approvals, licenses or registrations of or with any governmental or other authority 
in connection with the execution and delivery of a request and the performance, validity or 
enforceability of its obligations contained in this Surety Insurance Policy, have been obtained.

The representations and warranties maae in this clause shall be deemed to be repeated at each 
time a Policeholder requests issuance of a guarantee or an amendment or extension of a guarantee 
as if made with reference to the facts and circumstances then existing on the day of such request.
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7.2. Pari passu

The Policyholder confirms and undertakes to make sure that its obligations towards Zurich under 
this Surety Insurance Policy have at least the same ranking (pari passu) as all other unsecured and 
unsubordinated obligations of the Policyholder, except for obligations which must be fulfilled with 
priority by force of law in the case of insolvency or otherwise.

It is also agreed that any financial covenants which may have been agreed with third parties also 
apply in the credit relationship between the Policyholder and Zurich. All confirmations and notices 
which relate to the satisfaction of these financial covenants must be provided to Zurich in a timely 

manner.

7.3. Cross-Default

During the term of this Surety Insurance Policy, it is herewith agreed that a violation of current or 
future obligations of any kind with other banks or guarantee insurers with regard to maintaining 
certain economic and financial circumstances or key numbers as well as other agreements 
(covenants) represent at the same time a breach of this Surety Insurance Policy with Zurich. The 
Policyholder undertakes to inform Zurich in writing about any such breach without undue delay so 
that Zurich can examine its willingness to provide credit.

7.4. Ownership / Change of Control

At the present point in time, the Policyholder belongs indirectly or directly to Tomislav Debeljak, 
with address at Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, currently with a participation of 
50%; Bozidar Debeljak with address at Augusta Senoe 48, Bregana, 92378251406, currently with 
a participation of 25%; and Vjera Debeljak with address at Augusta Senoe 48, Bregana, 
71835745956, currently with a participation of 25%. To the extent that any changes are planned 
in this regard (Change of Control), the Policyholder will inform Zurich immediately so that Zurich 
can examine its willingness to extend the credit and so that any continuation of the Surety Insurance 
Policy can be adapted to the changed situation. It is herewith agreed that the participation by 
Tomislav Debeljak, with address at Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, in the 
Policyholder during the term of the guarantee credit line will be at least 50 %; that the summed 
participations by the Debeljak family members in the Policyholder will be altogether 100%; and 
that any participation changes within the family respecting those limits will not constitute a Change 
of Control of the Policyholder.

It is understood a Change of Control of any of the covered companies if the Policyholder ceases to 
have Control over such covered company.

7.5. Negative pledge

The Policyholder undertakes not to establish or request affiliated enterprises to establish any security 
or any additional security of any kind whatsoever for the benefit of third parties with regard to 
current account and guarantee credit lines during the term of the business relationship with Zurich. 
At the same time, the Policyholder will not enter into any obligations which involve establishing 
security in favor of third parties without Zurich participating beforehand or at the same time and 
with the same ranking in this security or to establish equivalent security in favor of Zurich.

This does not apply to security common in the field of industry for supplier credit by way of 
reservations of title and subsequent assignment of claims as well as standard liens and security 
interests of credit institutions resulting from general terms and conditions. Furthermore, the 
Policyholder undertakes to inform Zurich prior to any sale of material parts of the assets and to 
provide Zurich corresponding security upon request. The Policyholder also undertakes to inform 
Zurich without undue delay if one of the items belongs to the assets of the Policyholder is affected 
by enforcement measures.

7.6. Change of business:

The Policyholder undertakes not to make any material change in the overall nature of its business 
or commence any new type of business materially different from its business as the date of this 
Surety Insurance Policy.
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7.7. Mergers

The Policyholder undertakes not to enter into any merger or consolidation or sell, assign, grant a 
lease over or otherwise dispose of a substantial part of its assets or business (save in the ordinary 
course of its business), where failure to do so would have a Material Adverse Effect. If a transaction 
such as described within this clause is undertaken between two subsidiaries of the Policyholder, 
both with either direct or indirect 100% participation of the Policyholder, and if all assets involved 
in such transaction remain under the 100% control of the Policyholder during all its phases or steps, 
that relevant transaction will be exempt of the restriction undertaken on this clause.

7.8. Compliance with law

The Policyholder undertakes at all times to procure, maintain in effect and comply with all the terms 
and conditions of all governmental and other resolutions, environmental or other laws and 
regulations, approvals, authorizations, consents and registrations to which it may be subject where 
failure to do so is reasonably likely to have a Material Adverse Effect.

7.9. Set off

Zurich shall have the right but so long as an event listed on clause 9 "Termination" has occurred 
and is continuing, without notice to the Policyholder or the covered companies, to set off and apply 
any credit balance to which the Policyholder or the covered companies are at any time beneficially 
entitled on any account of the Policyholder or the covered companies with Zurich against any 
matured liabilities of the Policyholder or a covered company under this Surety Insurance Policy or 
pursuant to any request and unpaid.

8. Reporting

8.1. The Policyholder will provide to Zurich annually the complete individual and, if available, 
consolidated annual report automatically within 180 days after the balance sheet date. If there is 
a delay in providing these items, the Policyholder will inform Zurich about this without undue delay.

8.2. During the term of this Surety insurance Policy, semi-annual reporting must also be provided for 
the first time as of the date 30/06/2019 (to be provided at the latest 90 days after the end of the 
quarter). This reporting must include:

_ information about the preliminary earnings position / balance sheet;
■ list of bank debt and guarantees (information about the amount of the line as well as the 

security and level of use);
■ information about received orders and pending orders;
■ calculation formula as well as confirmation of achieving/not achieving the agreed covenants 

(compliance certificate), if restrictive covenants exists in loan, guarantee or bond agreements 
or facilities.

If other lenders receive material additional information about the economic development of the 
Policyholder, that information must also be provided to Zurich.

8.3. The Policyholder will inform Zurich without undue delay after an internal resolution if shares in the 
companies of the Group or the companies covered under Clause 5 are supposed to be directly or 
indirectly sold or if measures under the German Act on Transformation of Corporate Form 
(Umwandlungsgesetz) or comparable measures are supposed to be carried out Upon request of 
Zurich, the Policyholder will issue the declarations required by Zurich or will make sure that 
companies covered under Section 5 issue the declarations required by Zurich in order to assure and 
clarify the unreduced, continuing existence of security and/or other declarations of liability issued 
in favor of Zurich.

8.4. The Policyholder and the covered companies will immediately inform Zurich about new loans 
agreed with financial institutions, if that loan exceeds EUR 15,000,000.00, as well as its eventual 
restrictive financial covenants, or the creation of any liens of whatsoever nature on assets owned 
by the Policyholder or the Guarantors. This information covenant also applies for existing term loans 
whose exposure is increased on the same amount; or to revolving loan or guarantee credit facilities.
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when the maximum drawing limit of such facilitiy is increased on such amount, regardless of actual 

usage.

8.5. The Policyholder will automatically inform Zurich about all material commercial and legal changes 
at the level of the company which can be of importance for evaluating the credit standing, 
including, but not limited to, of any occurrence or circumstance which has or is likely to have a 
Material Adverse Effect, as defined by Clause 9, and the steps (if any) being taken or proposed to 

be taken to remedy it.

8.6. All information provided to Zurich under this clause should be presented in English or accompanied 

of an English translation.

9. Notice of termination

In addition to § 8 no. 2b) GCI Surety 2011, it is agreed that good cause (wichtiger Grund) justifying Zurich
in terminating this Policy exists especially if one of the following stated situations occurs and has an adverse

effect on the legal position of Zurich in its reasonable opinion:

■ The Accountants issue only a limited certification or completely refuse certification of the Policyholder's 

annual financial statements.

■ Failure to pay an amount owed to Zurich by the Policyholder.

■ Breach in any of the obligations undertaken by the Policyholder or by a covered company on this Surety 
Insurance Policy, specially, but not limited to, those in clauses 7 and 8 and subclauses.

■ An application to open insolvency proceedings over the assets of the Policyholder or of a covered 

company has been filed.

m Misrepresentation: Any representation or warranty made or deemed to be made by the Policyholder 
or by a covered company hereunder shall prove to be or shall become incorrect in any material respect 
as at the date it is made or deemed to be repeated unless the underlying circumstances are remedied 

within fourteen (14) days of that date.

■ Material adverse change: Save as disclosed to Zurich by the Policyholder or by a covered company prior 
to this date, any event or series of events occur(s) which give(s) reasonable grounds to Zurich to believe 
that a Material Adverse Effect has occurred since the date of this Surety Insurance Policy and is 
continuing. -Material Adverse Effect" shall be considered, in addition to each and every covenant so 
defined, any event having a material adverse effect on: (a) the business or financial condition of the 
Policyholders Group (taken as a whole) and the ability of the Policyholder to perform and comply with 
its payment obligations under this Surety Insurance Policy; or (b) the validity or enforceability of this 

Surety Insurance Policy.

10. Territorial scope of application and taxes

10.1. The geographic scope of application for beneficiaries of guarantees, i.e. the countries in which 
guarantees are issued, is not subject to any general restriction. However, Zurich reserves the right 
to examine requests under aspects of compliance as well as country risks (reference is made to § 
11of the GCI Surety 2011).

10.2. In individual countries, insurance taxes can accrue depending on the type of guarantee which Zurich 
must pay and which will be charged to the Policyholder. Zurich will provide information in the 
specific case about the type and amount of incurred taxes. The risk of changes in the duty to pay 
taxes after a guarantee has been issued does not lie in the area of responsibility of Zurich and must 
be borne by the Policyholder.

If taxes are incurred, Zurich reserves the right to accept requests for guarantees only starting at an 
annual premium volume of EUR 5,000.00 per guarantee.

10.3. All payments to be made by the Policyholder or a covered company under this Surety Insurance 
Policy or pursuant to any request shall be made in full, without any set-off or counterclaim 
whatsoever and free and clear of and, except to the extent required by law, without any deduction
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or withholding for any present or future taxes,, charges, fees, levies, currency conversion costs, fees 
or charges of any kind. Should the Policyholder or a covered company be required by law to make 
such deduction or withholding from any sum payable hereunder, the Policyholder or the covered 
company (as the case may be) shall pay to Zurich such additional amount as may be necessary in 
order that the actual net amount received by Zurich after such deduction or withholding shall equal 
to the amount it would have been entitled to in the absence of any requirement to make such 
deduction or withholding. Neither Policyholder nor a covered company shall, however, be liable to 
compensate Zurich for income tax on its overall net income.

11.Issuance of the guarantees

11.1. The prerequisites for the issuance of guarantees are:

■ existence of a legally binding, signed Surety Insurance Policy with Zurich as well as the signed 
declaration "Transfer of claims upon payment under a guarantee/*

■ regularly fulfilling the reporting agreement under Section 7

_ completed and legally binding, signed request for a guarantee

11.2. Zurich Insurance pic Niederlassung fOr Deutschland is responsible for issuing guarantees.

■ The Policyholder or the companies covered under this Surety Insurance Policy has/have 
submitted all legally binding, signed applications to Zurich (the covered companies doing so 
through the Policyholder). Applications can be submitted in writing by regular mail, by email 
(as a scanned document to deb_ktvba@zurich.com) or by telefax (+49⑼69 / 7115 - 2949).

_ Zurich will examine the requested text for the guarantee under this Policy and will 
subsequently issue the guarantee when the application is accepted.

12. Communication and Language

Any communication to be made under or in connection with this Policy shall be made in writing, in English,
and unless otherwise stated, may be made by fax or letter, or if agreed by electronic communication. Any
communication to Zurich by letter should be directed to the Mail Address provided herein:
"Zurich Insurance pic - NfD, Kredit und Kaution, P.O_ Box 90 0416, 60444 Frankfurt am Main'

尺 

雲ii、

13. Confidentiality / disclosure of information

13.1. Subject to Clauses 12.2. and 12.3., the Policyholder and Zurich are required to treat as strictly 
confidential all information (hereinafter referred to as the HConfidential Information") with 
regard to this Surety Insurance Policy.

13.2. Zurich can disclose Confidential information to interested parties and third parties which must be
involved for technical or legal reasons and are either under a contractual or statutory/professional 
obligation of confidentiality in order to prepare or implement a sub-participation or counter liability 
or counter insurance. ,

13.3. The Policyholder and Zurich can also disclose Confidential Information:

a) to the own employees as well as employees of their affiliated companies within the meaning 
of § 15 German Stock Corporations Act {Aktiengesetz) (or any other company in the Zurich 
Group), provided that these employees are under an obligation to maintain confidentiality;

b) professional advisors (e.g. attorneys or accountants), provided that they are either under a 
contractual or statutory or professional obligation to maintain confidentiality; and/or

c) if the disclosure has been ordered in a binding manner by a court or a public authority or if 
there is a statutory obligation to disclose.
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14. No waiver of rights

No failure or delay by Zurich in exercising its rights under this Surety Insurance Policy shall operate as 
waiver of such right, nor shall any indulgence of waiver granted by Zurich preclude any further or later 
exercise of such right.

15. Assignment

Zurich shall be entitled to assign, once or several times, at any time all or part of its rights and obligations 
under this Surety Insurance Policy to any surety or financial institution within its group and, with the prior 
written consent of the Policyholder (not to be unreasonably withheld or delayed) to any other bank or 
surety or financial institution, but only if such assignment does not result in the Policyholder being or 
becoming liable to pay any additional amount which would not have been payable had no such 
assignment occurred, provided, however, that no such consent shall be required if an event listed on 
clause 9 "Termination” has occurred and is continuing.

16. Severability clause

If one or more provisions of this Surety Insurance Policy and/or the GCI Surety 2011 are invalid or void, 
this does not affect the validity of the remaining provisions. A valid provision which corresponds to the 
intent and purpose of the void or valid provision is supposed to take the place of the void or invalid 
provisions in this Surety Insurance Policy.

17. Annexes to this Surety Insurance Policy

The receipt and the knowledge about the following annexes are confirmed by the signing of this Surety 
Insurance Policy. All annexes to this Policy material are parts of this Policy.

■ Annex 1)General Conditions for Surety Insurance - GCI Surety 2011
■ Annex 2) Form for application for a guarantee from Zurich
_ Annex 3) Transfer of claims upon payment under a guarantee 
_ Annex 4) Group counter guarantee
■ Annex 5) Individual counter guarantee

Y
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General Conditions for Surety Insurance
Surety 2011

Atter evaluating ine poucynotaers creaitwonnmess/ine in： 
shall provide sureties (by way of surety bonds, guarantees 
assumptions of liability) as instructed by the policyholder o 
case-by，case basis subject to premium for each individual (

Section 1 Subject matter of Insurance
After evaluating the policyholder's creditworthiness/the insurer
. . . . .  '* " * * guarantees or other

*ona
, • . I case; as

a surety. It agrees to make payments to beneficiaries in accordance 
with the terms of the surety wording.

Section 2 Policyholders obligations 
The policyholder shall

a) present his respective annual financial statements with 
any auditor's opinion to the insurer immediately upon 
their completion and explain them upon request so that 
the insurer may evaluate his creditworthiness; if the 
annua! financial statements are not completed by a 
specified date, the policyholder shall submit a preliminary 
balance sheet with an income statement on request and 
subsequently submit the annual finandalstatements with 
the auditor兮opinion,

b) supply at any time to the insurer any information and ■ 
documentation that the insurer may request concerning 
the development of business and any other activities and 
relationships which the insurer may deem essential to a 
credit evaluation,

c) notify the insurer without further request of any significant
Ses in its legal and economic circumstances which 

be relevant to the business relationship and credit 
evaluation.

Section B Execution of sureties
The following terms and conditions apply to the provision, modifi­
cation and discharge of sureties:
1.The insurer

a) shall either provide sureties itself Jn response to a specific 
■ request (direct sureties) or engage another insurer or 

lending Institution (primary surety) to provide sureties 
(indirect sureties); if the insurer engages a primary surety, 
it shall only be responsible for exercising due care in 
selecting and instructing the primary surety; the insurer 
has no liability in this regard if It is acting on the policy- 
holder^ instructions,

b) shall maintain a surety account for the policyholder where 
it recognizes direct sureties on the issue date and indirect 
sureties on the date on which it sends the engagement 
letter to the primary surety, 

c) can refuse to provide sureties, 
d) can waive statutory liability limitations (e. g. German Civil 

Code ぐ’BGB'f) Section 765 et seqq.) in its sureties and 
make the sureties contingent on the fulfillment of a par­
ticular condition,

e) shall cancel direct sureties with an unambiguously worded 
deadline If it fails to receive any claims by the deadline 
unless the surety is governed by foreign law, 

f) shall refrain from cancelling any other direct sureties until 
the sureties have been unconditionally returned to it or it 
has received an unconditional release of liability from the 
beneficiary. The insurer shall not cancel any sureties that ； 
were extended pending a final court decision (^P^ess- 
avar*) and not directly returned by the beneficiary until it 
has been expressly released from liability, 

g) shall cancel indirect sureties once the primary surety has 
unconditionally released It from any liability.

2, The poHcyholder
a) approves the'contents of the sureties wherever he did not 

stipulate the wording himself/and furthermore approves 
Jjbe contents of the engagement letters Issued to primary 

the case of indirect sureties,

b) shall notify the insurer in every single case where damages 
may result from delays or misrouttng in connection with 
executing a request or from communications in this respect,

c) shall return executed sureties to the insurer and not use 
them in the event of imminent insolvency,

d) consents to allow the beneticiaries to supply the insurer 
with information regarding the settlement and amount of 
guaranteed obligations.

Section 4 Collateral
The policyholder will provide collateral upon request by the insurer 
pursuant to the terms of the Insurance contract,
The collateral secures all the insurer's rights and remedies under the' 
surety contract. This includes the Insurer’s right to be reimbursed 
for Incurred expenses (see Sections 6 and 7 of these General 
Conditions).

The collateral will be released once the insurer's liability under all 
executed sureties has fully and completely lapsed and all of the 
insurer's claims against the policyholder are fully and completely、 
satisfied; the policyholder may demand the release of collateral 
that exceeds 120% of a quantifiable risk under executed sureties, 
excluding any premiums owed.

Section 5 Clafms
1. The policyholder

a) shall ensure that the insurer receives no claims under the 
sureties provided and shall take all measures to prevent 
the submission of a claim in a ,timely manner*

b) shall immediately notify the insurer of any pleas and 
defenses to submitted claims and present qocumentary 
proof thereof,、

c) shall, if requested by the Insurer, provide separate collate­
ral equal to the sum claimed plus estimated expenses for 
costs and interest If the insurer conducts a legal dispute 
at his request and on the basis of his defenses,

d) shall expressly waive pleas and defenses that it may have 
against the insurer regarding the existence, amount and 
grounds for any submitted daims.

2. The insurer
a) shall notify the policyholder of an/sureties being claimed 

and request that he immediately takes suitable action to
:defend against the claim and/or provide the insurer with 
all the information that will enable the insurer to review 
the claim. If the policyholder fails to honor this request or 
if his efforts are unsuccessful, the insurer is entitled, after 
conducting a review, to render payment according to the 
terms of the sureties. In the event of a surety bond 
(,#BtirgschaftM) on demand or a guarantee (HGarantie#,), 
the insurer Is entitled/without further review, to Imme,、 
diately pay the beneficiary the requested sum up to the 
surety amount unless the claim obviously constitutes 
abuse of a legal right.

b) shall notify the beneficiary of any reservations lodged by 
the policyholder,

c) ； may render payment to whichever party it deems entitled r
to receive the payment based on a diligent review,

d) shall only render payment for claims under cancelled 
sureties if authorized to do so by the poHcyholder or If 
ordered to pay by a court judgment that can be enforced 
against the insurer In the country in which the judgment 
was handed down.

Section 6 Recourse
1.If the insurer incurs costs, or if the insurer Incurs expenses 

which, given the circumstances, it may reasonably deem 
necessary for the performance of the insurance contract, 
including, but not limited to, expenses for reviewing and



paying justified claims or defending against unjustified claims, 
the policyholder must refund these costs or expenses without 
prejudice to any further claims for refunds or damages, inclu­
ding interest on amounts in default.
Payment claims accrue interest from the charge date to the 
refund date at a rate of eight percent above the applicable 
base interest rate (BG6 Sections 247,288 and German 
Commercial Code ぐ，HGB") Section 352); the policyholder is 
free to prove that the insurer has sustained significantly lower 
damages.

2. In each case, the insurer may charge a processing fee (BGB 
Section 315) based on the general fee for out-of-court work 
under the German Lawyers’ Remuneration Act (MRVGM) or 
agree a separate i\a\ fee with the policyholder
a) as compensation for its own expenses in the event of ： ^

claims under the sureties,
b) as compensation for its own administrative expenses if 

the policyholder becomes Insolvent.
The Insurer may refuse to issue any further sureties until these 
obligations have been fully and completely satisfied.

3. The policyholder^ refund obligation under no,1 also includes 
expenses incurred by the insurer after Insolvency proceedings 
are initiated against the policyholder.

Section 7 Premiums, expenses and costs/due date, default
1■ The policyholder

a) shall immediately pay all premiums due,
b) shall. In the event of default pay Interest at a rate of 

eight percent above the applicable base interest rate (BGB 
Sections 247,288 and HGB Section 352) and a payment 
reminder fee; the policyholder is free to prove that the 
insurer has sustained significantly lower damages.

2. The Insurer
a) charges premiums in exchange for providing sureties as 

well as processing fees; the Insurer calculates the premium 
stipulated in the surety contract based on (i) the surety 
amounts to be recognized and ⑽ the period starting on 
the recognition date and ending on the cancellation date, 
and may also charge an additional stipulated premium,for 
providing the credit facility if applicable. The premium is 
payable up-front and generally invoiced and collected for 
a period of one year, 

b> shall/If the sure勺 
excess premium | 
this shall not < 
facility,

c) shall bif! the policyholder for additional documented 
expenses/costs (e. g. third-party fees and premiums, 
delivery and notary costs),

d) may suspend the issuance of additional sureties In the 
event or a default on premium payments.

Section 8 Termination of surety insurance
1. The policyholder may terminate the surety contract with : 

immediate effect at any time.
2. The insurer

a) may terminate the surety contract with three months' 
prior notice at any time unless It is a fixed term contract,

b) may terminate the surety contract for good cause with 
Immediate effect at any time; good causes Include, but 
are not limited to,
-if the policyholder violates his obligations to the 

insurer, e. g. by providing misinformation to the 
insurer, or
-If, in the insurer^ sole discretion, the policyholder has 

suffered a significant deterioration or threat to his 
economic circumstances or If the Insurer learns df such 
a threat or deterioration, or
-if the policyholder falls to furnish collateral requested； 

collateral provided to the Insurer Is lost or the Insurer, 
upon careful examination, can no longer consider the 
collateral adequate, or

:ーン if the mutual trust underpinning the contract has been 
seriously undermined; .

c) may, if the surety contract is terminated/ revoke or termi­
nate thirbeneficiaries' ability to continue to use the sure-. 
ti^^^D^cially in the case of『evolving sureties (e. g. rent

'* customs sureties, et al.).

surety Is returned early or reduced, refund 
nium payments except for minimum premiums; 
Dt apply to premiums for providing the credit

Section 9 Release/collateral
Upon request by the insurer, the policyholder shall

a) furnish separate cash collateral to the insurer In. the cases 
described in Section 8 (2) (b) without the contract rela­
tionship having to be terminated,

b) upon termination of the surety contract, release the 
insurer from any liability under the sureties and for the

.； time period until such a release has been provided/ upon； 
request by the insurer, furnish the insurer with cash 
collateral or another form of collateral acceptable to the；, 
insurer worth the same amount as the sureties that have 
not yet been unconditionally cancelled

c) pay double premiums from the date of the receipt of the 
demand for collateral to the date on which all the sureties 
are finally discharged or the collateral demanded in b) has 
been fully furnished.

Section 10 Exclusions
The insurer shall not be liable to the policyholder for any damages 
wherever the following factors contributed to their occurrence: 
wan warlike events^ civil commotion； terrorist attacks/stflke^ con-- 
fjscation, interference wjthlrade and monetary transactions by 
governmental authorities^ natural disasters or nuclear energy.

Section 11 Sanction clause 
1,Sureties shall not be issued if
-the transacting of insurance business or
-the provision of insurance benefits
would violate any economic sanction or embargo imposed by
taw or regulation.
For the purposes of this clause, economic and trade sanctions 
are sanctions imposed
a) by,the European Union (EU) or the Federal Republic of 

Germany,
b) ion the basis of a resolution of the UN Security Council, 

by the United States of America (USA) or by the United 
Kingdom (UK).

■Economic and trade sanctions specified under b) shall only r 
apply to the extent that there are no contrary European or 
German laws or regulations.

: The economic and trade sanctions also include lists of persons, 
companies and other legal entities, ships or aircrafts subject 
to sanctions (e. g. for the EU: Consolidated list qf persons,
自roups and entities subject to EU financial sanctions).：-

Section 12 Final provisions
Modifications and amendments to the surety contract shall only 
apply if and insofar as they are stipulated In an endorsement or 
confirmed In writing by the Insurer in some other form. Verbal 
agreements shall not be valid. Modifications to this clause must be 
made in written form.
Any declarations of intent and notifications pertaining tolhe surety 
relationship shall be made In written form, Including m electronic 
form,

German law shall apply. Wherever permitted by law, the place of 
performance and the place of jurisdiction shall be Frankfurt am Main.
The competent supervisory authorities are:

Federal Financial Supervisory Authority (BaFin)
-Insurance department - 
Graurhelndorfer Strasse 108 
53117 Bonn, Germany 

and

Central Bank of Ireland (CB1)
Insurance Supervision Department 
Financial Regulator 
PO 80x11517 
Spencer Dock 
卩ublin 1,Ireland



Annex 2: Utilisation Request Form

To:
** CIGCLUWINT **
Zurich Insurance pic 
Niederiassung fQr Deutschland 
Direktion Frankfurt

P.O. Box 90 0416 
60444 Frankfurt am Main 
Germany

Dear Sirs,

Re. Surety Insurance Policy No. 701.015.905.822 dated 06th December 2018 (the "Facility’，)

1. We refer to the above Facility. Terms and expressions defined in the Facility shall have the same 
meanings when used herein. We hereby request you to issue a Guarantee as follows:

2-

Sector/ Segment / Business / Unit:

Legal Entity (Guaranteed Subsidiary):

Address:

(1) PROJECT or CONTRACT CONCERNED:

Country:

Client:

Project and Description:

Reference of Contract/Tender:

Total Project Amount:

Payrnent schedule (per cent• - Advance/
Milestones/PAC/FAC):

Timetable (key dates — LOI/OrderBooking/PAC/FAC):

(If Consortium, state percentage by unit involved and named)

(2) BOND REQUESTED

(a) Bond Type:
-^14 Category:



4

'
(C) Principal Amount and/or maximum

potential liability and currency of issue:

(d) Payment Currency：
(e) Effectiveness:
(f) Release conditions:
(g) Expiry Date (state if definite or

expected):
(h) Bondinq Guarantee to be provided by

(i) Name of Beneficiary:

Address:

(i) Bond to be remitted to (name and
address + phone + fax):

by (date):

(k) Wording of Bondinq Guarantee:
(1) Language of Bondinq Guarantee:
(m) Translation into (circle one):

3.

4.

We certify that ail the representations and warranties set out in Clause 7 of the Facility are fuljj］与^^一"" 

and will be fulfilled on the date of this Request.

This Request is irrevocable. 

Yours faithfully

Authorised Signatory Authorised Signatory
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Bobovica 10/A 

10430 Samobor 

Croatia
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and
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Platz der Einheit 2 
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Germany
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P.O. Box 90 0416 

60444 Frankfurt am Main 

Germany
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ZURICH
The Policyholder and Zurich agree with this Amendment No.1 Surety Insurance Policy No. 

701.015.905.822 the following:

The following section:

2. Guarantee credit line/ Individual sections

2.1■ Zurich provides to the Policyholder guarantees up to the following total amount on the basis of a 

guarantee credit line:

EUR 15f000,000.00 (in words: fifteen million Euro)

will be replaced by:

2. Guarantee credit line/ Individual sections

2.1. Zurich provides to the Policyholder guarantees up to the following total amount on the basis of a 

guarantee credit line:

EUR 7,000,000.00 (in words: seven million Euro)

Other clauses in the Section 2 remain unchanged.

1!. The following section:

4, Premiums, costs and terms

4.1. The premium is charged in accordance with § 7 a) GCI Surety 2011. The premiums for the types 
of guarantee listed in Clause 3.1. of this Surety Insurance Policy relate to the respective amount of 

the guarantee as follows:

Premium rate for all types of guarantees. . . . . . . . . . . . . .  p.a. 1.05 %

Minimum premium per guarantee annually. . . . . . . . . . . . .  EUR 1,000.00

One-time issuing fee for each document independent of term……….EUR 150.00

will be replaced by:

4. Premiums, costs and terms

4.1. The premium is charged in accordance with § 7 a) GCI Surety 2011. The premiums for the types 
of guarantee listed in Clause 3.1. of this Surety Insurance Policy relate to the respective amount of 

the guarantee as follows:

Premium rate for all types of guarantees. . . . . . . . . . . . . .  p.a.1.35 %

Minimum premium per guarantee annually. . . . . . . . . . . . .  EUR 1,000.00

One-time issuing fee for each document independent of term. . .  EUR 150.00

Other clauses in the Section 4 remain unchanged.

Amendment Mr.1 to the Surety Insurance Policy Nr. 701.015.905.822 ge 2 of 5
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HI. On the Section 6, "Security”： 

A. The following section:

ZURICH

6. Security

If Section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies affiliated with the Policyholder can 
request their own guarantees, Zurich can demand that these companies are completely or partially jointly 
and severally liable (gesamtschuldnerisch) for the obligations of the Policyholder by declaring a ''group 
counter guarantee" or an "individual counter guarantee" (see Clause 5.2). Corresponding declarations of 
liability, counter guarantees or other agreements with the companies entitled to apply for guarantees 
agreed accordingly with Zurich become a part of this Surety Insurance Policy.

6.1. Liquid partial security

In order to secure this guarantee credit line, a bank guarantee must be provided to Zurich or, in the 
alternative, an account with daily available funds must be pledged having a balance in the same 

amount.

Zurich must be consulted in advance with regard to the credit institution maintaining the account 
or issuing the guarantee due to reasons of acceptance.

The security must be provided in accordance with the following schedule:

when used in an amount up to. . . . . .  EUR 3,350,000.00. . EUR 500,000.00；

when using

up to. . .

when using

up to. . .

when using

up to. . .

when using 

up to. . .

EUR 3,350,001.00 

EUR 6,700,000.00… 

EUR 6,700,001.00 

EUR 10,000,000,00. 

EUR 10,000,001.00 

EUR 13,350,000.00. 

EUR 13,350,001.00 

EUR 15,000,000.00.

EUR 1,000,000.00:

EUR 1,500,000.00;

EUR 2,000,000.00;

EUR 2,250,000.00.

In the case of exceeding the schedule, security must be provided by the Policyholder prior to signing 
any further guarantees. Zurich is first required to release security when the guaranteed amount 
falls below the respective level if there is excess security of 15 %.

will be replaced by:

6. Security

if Section 5 of this Surety Insurance Policy provides that companies affiliated with the Policyholder can 
request their own guarantees, Zurich can demand that these companies are completely or partially jointly 
and severally liable (gesamtschuldnerisch) for the obligations of the Policyholder by declaring a "group 
counter guarantee" or an "individual counter guarantee" (see Clause 5.2). Corresponding declarations of 
liability, counter guarantees or other agreements with the companies entitled to apply for guarantees 
agreed accordingly with Zurich become a part of this Surety Insurance Policy.

6.1. Item 6.1 is not used and is intentionally left blank.

Amendment Nr.1 to the Surety Insurance Policy Nr. 701.015.905.822 ’ge 3 of 5
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B. The following Clause 6.4 will be included:
ZURICH

6.4. Security with fixed expiry date

In case the security offered to Zurich has an expiry date, that limits the rights of Zurich to claim its 
indemnity after a certain date or event, the Policyholder undertakes to, 90 (ninety) calendar days 
before its fixed or presumed expiry date, either: (i) prove the extension of its validity to Zurich, with 
appropriate documentation extending the expiry into a new period of time; (ii) renew such security 
into a new identical security with a new later expiry date; or (iii) provide a new different security of 
similar or higher quality previously accepted by Zurich on its own sole and absolute discretion 
interest and criteria. In either case, the Policyholder recognize that Zurich alone in its own sole and 
absolute discretion will be entitled to determine if the documentation presented is appropriate and 
sufficient proof of satisfaction on the obligation herein described of maintaining Zurich secured.

C Other clauses in the Section 6 remain unchanged.

All other terms and conditions of the Surety Insurance Policy No. 701.015.905.822 will be valid 

unchanged.

Frankfurt/Main, November 11th, 2019.

Zurich insurance RM^dwIasjwngfUr Deut^hl^ |ns(jrance pjc

' HschJand/ f i

Christoph Koehler
Underwriting Surety Germany

(Place)

DIV GRUPA d.o.o.

Niederlassung fur Deutschland 
Credit Lines 

PlaU cier [:inheit, 
CQ337-Ffankfurt a Prado rteffmu

Underwriting Surety Germany

(Date)

i d.o.o. za usluge |

i>/9^o 6

(Place) (Date)

DIV BRODO-GRADNJA d. 
trgovinu i usluge ’
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Zurich Insurance pic Niederlassung 干Gr Deutschland

ZURICH

(Place) (Date)

BR0D0SPL1T d.d. (Brodogradevna industrlja Split 
d.d.)

M'ekb己成of 丁He

(Place)

Brodosplit- Brodogra^ 
d.o.o.

(Date)

(specijalnih objekata

70 Hisunv >f&BegK»<
Or 7H£

(Place) (Date)

Marine and Energy Solutions DIV d.o.o. za usluge

〇 and t.net 9V

3\\\C
^tc^eroA li。め。う已r

Amendment Nr.1 to the Surety Insurance Policy Nr. 701.015.905.822 5 of 5



ri.

•A

t
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SurW tesyranc^
拘_細_ ■鱗鯰2

between

DIvqRUFAdfP^*^ Msluge 

Bbb&vlca 10/A 

10430SiarA^bpK
Grpatli；

(hefdiftfer rrflrtedtoasithfe 乍〇1_伽”

ahd

.之urteh 1辟_相# _ ^哺柳，叫^
.、•齡知輸翁::：.•.へ..:.：，:ぐ： '、.•:〆

60327 PraiiKliirl.Eim Main .
Germany

* * » * •.
iVIdll addre^i紙編玲細 

60444;F_ 祖_n
iSBttM&ny . し.'.，.

(hereTnaffer； refarieiditpf5s "ZtWch")

JiU 聽IS•識還®^
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Zurtch Insurance pile NIederlassungf0r peufsdilahd 争
ZURICH

f的li 〒拙濃!

2^1^?難き濃誌競蹲1^纖鐵な：
v^iSoutstatinflMasonsi- ■ ..wlthoutstatlng^Masonsi- 一_,

12. TtTeiuW妝如 _ 印ぽき气免^

1 • .- * * . - 、- • --• ■ ' ^ •―-

2. GuaranteeAedltfliia / IttdlvWyai sections . h^H^^tafamount•如也eb姑is.<ifd

• — 一 . ••，•一.，•• •1 -^. m. .. -— - - • • — —•••••••■• •— ",••».■» ••一* • • ■— .••••一

EOR45iOOO,OOO^Ott«wc>f<*s?flfteen __ Euro).

.•: 一^““奪.:—

SiidMcie^ unde^ Sec^pn S. „*.>«* ic PHttBidOXOlWO On words: thme m#llbn：Eurb);

2.3.

2A

2.5.

dltlihe:

•肩 do^i«^ntM細柄^^-:■鱗離•
は一—齡-—:

IbSwmbofeaBtafariiiipfPjoiWesIgn^tJon), 4i,i««,««inflikr>-

Surety, li^surance Policy 0t/20T8 Nr. 701.015,901022

3ぷ

3:3.

3,4.

ofU



，•ぐ交^域瓣

Zurich :liisuranM p!c：：Niedei1assi；ing Wi; Deutschland

mmmi
-.bpnck to the lawon siiretfes that dalms：fpr,iep§yrttent WM pass to ZurfAJlt a? rendered 
fcnt %加:the 如al加鈿痒時Zurtcft M ohbf.Use；tfils^Jtn iqf 
ymeh^ff^dtQtheektentho rtlrnbuiiementoftherencj^ed p^hcnt 咏 tlje Nfqcfe胡故 hay … 

良讀餘 Thestgrilftg dfguirantte quiffs tfte 綱jy綱 Ipg 触叫!o|j.
,of <fa_uf?pn c^^t；un^eraguaranteef y^!^,65^tiites.|iart：Df 
th&.Si^elyjtr^drance t?alTcy. i支奴細台:c|%^如!蛾.tjjs神喚細物 ^rwjdes tt^^frjjja^s^

• Mwki 歸御a fcS桃0職 _ m伽綱t(y _卸 guarahtew^ln 雜蛛n
•Transftf p^dalniis ipdnft&S?ne喊In^ra 抑的 fttee* 拍1坡1» 枝f的的聆 eachcf these coippa^ie?.

33. Regu^.guarante^.wlilbd Iss^i ^diBVely ft :6^man.tni ^dOsh l&^df；
gtmran^ih other languggesAyllhicit331eteiMd cr^WB mf/M feMedJna 餅#?毋雄 upgaprlor 

，げ:neceKary, In .^e c^n discretlqri, Zurtchj ^an demand t^nstetlpm of _ .迸• 
guarante«r(5ubm)tM tn：forel9nlangiQ9e&

3:t 湖如袖》ae.eswOt知斑細Wed Gi^ntees：uh]der any different tegal gstem yflft
培ii^d:,U|tori如of 蛛aTnl_ton fti 麻.sj^cjf?crtaSs*_

3；7; Gua^htec^s worRlr^ fliotiK iM^t^emdhscha^ni. *ARGfc^) ^11： orify be Issuecl In ah 
lhdMcfa4Gas&(i'pon prior e^lfnlriaitiQn.：

3,8： Nofuarafp^V^ti b 由 is[卸一和Jjy飼chft»?々bpg9rand;the c^edRbr 昨;知.句!㈣:*51細碑?％

4. 'Pra]inlu^&t.cp.st5 and tarmfi • '
4.1. -Hie pmmlum lscbarge<l 104cccirdance Vvfth'S 1 a) 6€I SMrety 20.1；i# the pr^Iui^feirihe ^es

Qfgr&arante^iltstedlni etause^f. ofthlsSyr^kisijrarictPoHqifi魄fcto也e re^^fcthe?artiourTPt；pf . 
thp guaifiipjlga ajfdioyw; •

.Pr^niluin*f3tefor.dll*^fp6s|^(1^6.^$*'".1”_“"“，.“，“.”、,“.-，“..研—•_.‘” pis^'^OSiS4

柳ril ホ urfr が如.arp_.e::ano肋 flyv”.，.:”."”"”. . . . . EUR i；(KX).dO

:Q柄袖伸:無咐㈡和f q神我poirnenfcliid印erwfeht«if.tertn.".“‘“" E|UR 150.00
I „ • ■ * »

4.2. The abjove &明治梅辟刪 di^re；2feuiti疼b?班tfhg 球社成pojirt!的脚唯
v^hfeft#sStite坎 lnSu(?nte|rtl?y.b5^nfi (iuaiiantfeesthat油故如胡免Sojit_i^atth?

:昨_:嫩___痛e__ •
4.3. Tfie prepntam^ charged JbrtHia 如位♦ temv妨 thfcflya 伸•今 the'BlllIng atid 妨 IM如 wlil-

t^e^os^annli^In:ad^rice：ofi^tfieWsbgf fliteIndfeiaual gugranteeis； 班細味•却
aggragotecflfw^ can B&jBgreecL

nt* rnuftpiea py tne：iBQo；Qf thenuitii^ro^owottnej^xid \^I)q(9 (^oq bikini yeai^ofJoQ. 
days, ^rt^fur^/Qfcolcci&tlnjgtte number^ 物臧明成娜撕eivJi#Mbn物ぬ y細 

• shalt ds^covWfdeniliti as 30. .lbng# arid dalfy-gre^liirti'Yate-jbf a paritit month f^all 
.ci|jJwilerittp 0SO pf tfe PrBn®jm.*fSte.. * •*

も 解.!輪％^喊guafantd&. |»^um：a^8caDte thereto, be* denned xa have a；fnattm^^qu9( She e^pedted 
叫細琳ぐ約_峰物伽如g㈣r«jues^of^e耐袖㈣相ttfi故細:埒y*h味§j旬 

㈣變相.*%p嫂想外御,p^ejl^y .W^f?導?
dujrciUon .of： $ie underling contractuia! cbll金敝切 Wim: W- tending v^uaranlse re制_ Is
extended

4：a Iridepenckifif erf Jthe. ^^'ttb/mmrantee-^redtt line; ^irfdi diargesf'a .bne-tlh^. handling, fee；fri
• _a^^t、Gif;E^fRlof90&dbL!F)^|^andllngif^bdi3biiie^:dU#«43^ri:iKi9s^if^;Qf^^Stir^ , 

.Itisurailice Pbttty；
4.7. Tp Jhti&iteht卿t 却ib_:]t?4Ttt»^fprg咽用相e jrfdiide^e language wither却抑｛知 ^e aifl^im；

.成tfeg辟即漁癸幹、2urfcfi Wttfiiiiije ai preMimdffQ% bji'.top w-th6|jftmlten'4ue

Surely In知wnte ㈣吻〇1/扣10他701.015.905,022
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Zurich (nsuraiice pile Nledeijassung ftir Deutschlarid

to the i

48.

%
ZURICH

resulting Inoeaseofrisk. If Jhetenjplate texWorthe guarantee Irida^s tte dause，plus 
mw^4 相vwtf!如—孩 surcharge of15 %Mntop ofthepremlurn,
Zmt^ r^iyes：tl»r!gl#fpr-an]ndivldMal prowWc>n .㈣_teSs vWilch (l»D|^rom
the dbqvestatedsen^ coiidlflons.

- 49. .jf-tfi e^mtoatfon of submit t^tls offluapritees .andforthe l^niceiof-gtBraiteilwo^?

' ：|beUt thfeprtoir ibb feSJlra andsentllng the jguarar^

a^a^mlHrmyiWpreirituin. . ' - ...•■二’—

adHitldt^l ^jensesln-advance In this situation, •
4,11好 the 触WP卿嘛切 havfe dp^mente sfiit by a courier sefvfce/tfieiPolIcyhpWer must

beartfieresu1tit^.«j6stS；ln gill

屬續驗.
tbj^rWyf^ e&mlraSpn !n：tfie3pedfrc case.

{^rjmtQXi 触泳Ol細-IfWasSy
棚細故命触物.細掏與相も

....痛_輔： .：• • .•. へ-
•4,16； lit the oo^^hd expentn^(iesr{e.^ fe@s.ofthIfa'partly itpMl cc^W and；feffiil a»^. 

Ir^^af ZUifehSli to^S^jIfr*8^unS;T0r6^!jjjfe ^ wttai arycia&TBlbrdamages 
.jiuMMom兩伽河_虹 -■
.•- ■ - .* .--へ---11 • —--• ■-  - - - - - - - I ~ . •こ••..二 __’■_ l__’____ — ..—I ■I_WI

5. Gimpanli.rrduded .undeirihls.Siii'e.ty li«urBncB：Pollcy

仏 讓 織
■ 却_神加_胸《>!11«，. _
-^.BRO|3.P^RA@NM>'d«o*Ot'ZQ proIz-vocfii/MVttgovInMl uslufte-

.■斑為^^ •

jenderMy

:iWdi^totolo/Ari瓣^o^rOoatl^；
.pattnsnfiojirttec. >#.015-.971.728 

u B^pbd$jRtlt-d.cL:ttrpddgriiitlaiata lhdu$!trO«；$t>!K d-d-)
.* ..減傲5.6涵敵'•
.MB:OS14f1il5. , V... .•, ' ,■
•■ ■站4i^sf5p仇柳触御:2卜+Ctaatla. ‘

Partner number; 701.015.071 ^73ff

I、 Sureiy：lnsiirahce PGHcyQI^OIBNr. 701；015.905.fi22 ^0f12
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mZurich IhsuranGe plG Nlederla&ling ftlr Deufechlahd

.• ZURICH
g grddd[ib1I^Brodo9radlll$tfii5p8d|a(n1H；objekatlitf.p.Oi

娜總㈣ ••
S_糊か1 雜!ヒ激悔

% f^rt_rrj^略 J0VMIA9Z4M .
■ Wlaftii6^aiiid-Enei,,0y. Solut^olis Diy'dip.04 za uilUflB；.

.6®管辨瓣’ -
■ 綱励細b;な雜
Partner number: Z0fi01SJ7t*744： •-

也••

S3,

ime-cledamon 'Group couraer；guai3mBBr

_i(Mted.<feaar_ohf■〇轉細峨峨押，：.. .
伽P6__nd峰轉_嫩_齡綱___幻

旬聽聽漁^雲
ItenefeS^ffi^gri聊 dfe綱<»|j»w#e卿•. * 翊
蜉_ ,_沛_魄瓣赫紗•ゞu㈣ns_n?e fc卿論,魏轉ザ初4
A ㈣eaBd«iarattons.v«iho卿nduedd却.^oil峡蝴Ue?^•物'?#6]嘲亨 

am^dinentsibfhls Suretv 恥也ft 均伸^が•叩 es‘te晒?g’ioad 
ji

5. SBnirfty
jf^clRmS <tf_ S 崎；％鱗* 触*M 奢趨

初玲如物SlshMdvZ*ifch bocofnea pait* bf^ls：Sure^lns^r^Pdrcy.

6.1. U^iild partlBisaairl^r

amptjnfe, .；' ‘ •、.
Zttifdi mu^l^.co^ted?lriad^c#.=#ftl^ardto：^0：CTedltilristiUrtl6n:tnalhtaln1hgthe;a^unf；；

癖 _牌,#^.枝《〇««ぜ3〇*^3(1 せ..
* • . .' ,， ，•て.- . •.•-. 1.• i」na« be jro純te^n 姆妨fajte yiijtfi  相梅 

vrffernM^a^^Mntupto；,,,；如.“.,r“ 鞠p4501碑ぬ成..“..

■ V^t^i.MsInd EUR 3i350；OO.l!；OQ -
•• . i » . _ .

* up|to.. . .  BJR^ypQiOSpfPp**---,-

-wljen using EUR 6i7flQiP01.00-

• up to>«. *«•••••<•<•'■>.*• EUR fbiOtJOiOOOiOO.M.

when ushg EUR 1Q；QD0;PpT-0p .
. * ■■ • • *

Siifely Insurallcp^PolIcy 01/2010 Nr. 701^015.905.822

EUR 500力細;0由

EURI^OOOAQP.PO；

奴ivi卿麟咏

5of 12



^uriGh'Insurance-pIcNIederjassung fQrfe.euisdiland

JiatL❿

Vvh.ehU5lh£|

'靜一

EUR134B5qiOOO；flOtv.； 

EOR J3,35OiOOtiQO 

EUR 15^〇〇〇.〇〇.-'

ZURICH
ElJR2iPSotqQO.OO；

技）神ぶ50,0

-dtarBietft^Zuricii; . ,. . V . . •

63. Pur^osaafiSflcuMtif * J ^

- - - - - -

3 刪嫩迸如ajfan^

7;. anifTr^atten^Aaraamenfe；
.7ふ Rtipi^setttsittdnsanii Wm^nflfis

如也軸0南.呼 麻 ' .

Surely Insurance-Policy p 1/2018 Nr. 701,015.905.872

♦
UM

 311ms
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,&1rich Insurance pic Nfedeilassung fOr Deufechland

zuiaoj

マ^

3f. * •

•prlpit^sv —：- -

7.3,. Crpss-PofeuH

故—
• •'•_.ソ ta An^7fli _ m t.

• 識鱗鋼«ng?o班__—_ゅ，
一_.

• 戴賢jfeils纖f^s^|

.^^^m^tn?easures.

."•ISSits㈣鱗ま^麟
SU㈣

Surely Insuraitte.Policyq.lAZOlB №701,015.905 022
70112
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Zurich tnsurahee；:filc Niederlassung for Deutschland 爨
ZURICH^

7.7. Mergers：

”ミ也ぶみ細.伽i»» ihbdaHiels untfertaken beWteen «w 

7；8t G6tnpliahce：wlth law •“

* *
75. Set of IF

-•• puTSUflltt,'^0>3T^,rcC|UGSt^St)Cl uitpsW*- < - ― - - - • * - - - "― • — •— * • - •

is. Reporting 
81

.虹 尨
quarter)•功b:_Q^n 自 '

•.-祕lSI_atoMtr€^o^触—㈣—， .....

.織"論■
83,.加私働湖11_祕靡-？峰妙 

'輛崎辨呷喊納^H爲認
.con

.foworofiurieh.
-~ ‘ W.*^- - ■—** —•»• 1111.1 ■»« 11-. ■«• » •■ •• —»—•-轉♦畢 *• •• •— • • •為—一會 ，,I — . _ II 11*; II • - - - - - - - - - - -

8又鱗1

Surety Insurance Policy 01/20i8 Nr. 70t.015.90S;822 4^し12.



2ynr.h Insurance pic Nlederlassung fdr DeutsrJhbnd

.ZUMCH
南_ 刪t of s_ 細_ IsrncreaseddftsudiraTrmunti rqgardlesrof actual,

/ 抑《 p蝴^ 均

6etal«h.te«5emM^.lt „.. ...

_____ ■. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -—

.■ - , ...... ...... | ^ パ• ' ' 1' ' "••• .i_"_“__i i- -

-»加?為!^曾娜'續伽㈣娜好^^〇て印刪轉喊晦年晰破れが伽吋如坊5 

.? failure fc \m ah4mouht.W?c| tp；?urfdi ^ theWircyfibWen . , c ..

•'，く 一5^ 

f 蝴娜卸與や脚tosojvencyprcFceedlhgs-overthea^tepfthePollcyfidlderorof3'covered

wi^ilrt rourtepn：X14» daysrof thafca^fe. 广

■ 織^^:

多神3—Ui^ti6a 刊齡 ；, _ ■ , * .
* •.•上.，.▲ -. ■■>■.■ -■♦*•■- - .ド…ど..->* 、■_:■..、'旧 *' *!'j|"1 - """|| -ーン1へ1^—.

.——_•••■…，ソ ■ V-.. ■• - - , *

11of|Se iSaSuiilyiOII), ..-〜ょ

-魘蠻■織織鷓廬4獅鱗鋼寒
Surely Insurance Policy 0.1/291 a Nrf 7QWMiS0^22 ； 9 of 12
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Zurich Insurance pic NiederlcissLing fQr Deutschland

ZURICH®
or withholding for any ptKentof future taxes, charges, fees, levies, Jees

-

to^ie aipgunt it would have been entities to In tfie ?tjsence of any requ rement to make ^uch 
deducibnor wlthhdtdinQ. Neither Policyholder nbr a covered <xsrnpm shall, however, be liable todeduction or withholding* Neith&r PoItQ^hoIder r 
compfinsate Zurtdt for income lax on its overall net Income.

.11. Issuance of the guarantees
11.1. The prerequisites for the issuance of guarantees arei
.existent of a legalf/ binding, signed Surely. IrisurancB Policy Zurich as初II as the signed

‘ dedaratibn； H'fansfer of claims updn pa^tient unaer a.guarantee," . . . . . . . . .

• reguiafly fulfilling the reporting agreement under SedIon7 

"completed and legally binding, signed request for a guarantee-

11.2. Zurich Insurance pic NIederlassung fOrbeutechland Is responsible for Issuing guarantaes* 、-
- - - - —-ThTpHncyhoIdiToTtfiS^FHlKldvwi-d'uirdef thirSufety I涵而rfcTftilfty^/have-
- - - - - - - - submHted-al!-legany-binding,.signeAappfK^iu-to-Zurich.(the^cQVBred.cDmpaniK.^^

through the Policyholder). Applications can be submitted In writing by. regutarmall, by erm 
(as a scanned document to debJctvba<Szutlch.cons) or by tdfifax(+49 (0) 69 / 7115 -*2949).

，Zurldi will examine the requested text for the guarantee under this Policy and will 
stribsequently Issue the guarantee when the Application Is accepted.

12. Communication and Langliage
Any corntnunlcatidn to be made undef or in connection with this Policy shall be tnade In writing, In English, 
and unless otherwise stated, may be made by fax ol* !eUer,or.lf agreed by elecVonfccpmmunfatlon. Any ■ 
communication to Zurich by letter shouia be cJlrected to th© Mall Addres$ provided herein: 
Zurich Insurance p!c^ NfD, ICredltund KaU«dn,>.0. Bok 90 0416; 6叫Wm_nlrfurt;Bm Malrt1%

1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ， . . . . .’•：.”■_ _ _ _ _ 匕■_ _ _ _ ■

* ■ .• * __ "

13, Confidentiality t disclosure of Information
Subject to Clauses 12.2. and 12.3., the Poltqrhdderand Zurich are requlrca to ^tfeat ^strf# 
canfidentfal all Information (Herelhafter referred to as-the "Confidential liUbrmatlpn^ with •• 

regard to tKb Surety Insurance Policy. _

13.1.

disclose Confidential Information 1» interested parties and third parties yyhldi must be 
x technical or legal reasons and are either under a obfttractual orstatutoiy/professlona!. 
of cbrifrdentlalltyin order to prcpare^r Implement a sttf^partldpatlon or counter llabIBty：

13.2, Zurich
involved for technical _
obligation of donfrderttlalityin order to prcpare^rli 
or counter Insurance.

13.3. The Policyholder and Zurich can also disclose Confidential Information:
a) to the own employees as well as employees of their abated compa*nie$ —Ithjpjh气用?知㈣’

* Stock Co巾,onions Act WtfefTgeyeftd (or any other company In the Zurich
f Group), provtdjad that these employees are under an obligatten to malntalh conflcientiality; 
lb) profe^idhal advisors {e,g. attorneys or apmuntents), provided that they are. either und^r a.

Gontractdal or statuto;y or profistionat obligadohto* iralntafri confidentiality; -pd/pr 
c\ / if the-disclosure has been ordered In a.bfnShg mannerly a court or a；pub![c authority or If 

there is a statutory obligation to dlsdose.

1(、.
Surety Insurance Policy 01/7.018 Nr. 701.015.905.822

：j^^on2



〇）

V

Zurich Insurance pic Niederlassung ffl'r Deiilschlrind •着:.
2URICM"

14，No waiver of rights

鱗®&
15- Assignment

16. Sevet'abfllty clause

—9” __紅
place of th,^ Void or jnvaiid

17., Annexes to this Surety Insurance Policy

縱㈣獅娜，卿_
:211frm ?lG0n Surefy - GCJ Surety 2011

* Annex 5) Incffiwual counter ci^irantee- '

‘.a—〆.

Surely liHurance Policy 〇1/2〇|a Nr. 701.015.905.822
It of 12
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Ovtomn/ orfievods Gnateskoa

ZURICH

Kaucijsko osiguranje 
Polica broj 701.015.905.822 

(Surety Insurance Policy No. 701.015:905.822)'

izmedu:

DIV GRUPA d.o.o. za usluge
-Bobovica_1.0/AJ_ _ :_ _ _ _ _
10430 Samobor

di

Hrvatska
(dalje u tekstu: ugovaratelj osiguranja

Zurich Insurance pic Niederlassung fUr Deutschland 

Platz der Einheit 2 

. 60327 Frankfurt am Main 

Njema5ka 

■Postanska adresa:
P.O. Box 90 0416 
60444 Frankfurt am Main 

Njemacka • •
(dalje u tekstu: "Zurich")



Oviemni orUoyods ono/fl^fcoo

1-Predmet police osiguranja ' /
(Subject of this Policy)

• * ‘ ■ " . •

1-1. Zurich izdaje pojedinacne, odvojene garancije i jamstva (Avalet sureties, 
BGrgschaften; garancije, Garantien) i druge vrste preuzimanja odgovornosti u skladu s 
nSe ndvedenim uvjetima, za ugovaratelje osiguranja i trgovaSka druStva iz £lanka 5, ha 

’ zahtjev, a u okviru kreditne linije uz pla6anje premije u skladu s 6lankom 4.

. - ♦ . * 
Izdayanjejamstava (guarantees) vezario je uz Policu kaucijskog osiguranja (Surety 
Insurance Policy), u svakom pojedinaSnom slu&aju, na posebna zahtjev. Zurich moze 
pojedine zahtjeve za izdavanje jamstava odbiti svakodobno bez da navodi razlog.

i • «

1,2. .Polica podlijeze Op6m uy|etima za osiguranje kaucije (^General Terms and 
Conditions for Surety lnsuranceM- Altgemeine Bedingungen fQ die *
Kautionsversicherurig) "GC1 Surety 2011- (vidi Aneks 1 uz Policu osiguranja). BGCI 
Surety'2011n je sastavni dio police osiguranje 6ijj primitak i sadrzaj ugovaratelj 
osiguranja potvrdure svoiim ootoisom na oolici osiourania.

2. Jamstvena kreditna linija / po]edina£ne sekcije 
(Guarantee credit line/ Individual sections)

2-1- Zurich dajejamstvo ugpvaratelju osiguranja do nazna£enog ukupnog iznosa na 
temelju jamstvene kreditne linije:

EUR 15,000,000.00 (slovima: petnaest milijuna eura)

2.2‘ Uvjeti jamstvene kreditne linije (guarantee credit line): neograni£eno; uz uvjet da 
su okolnosti stabilne i uredne kako su nam danas poznate.

. . - . * - 
2*3. Prilikom izrafiuna koliki dio jamstvene kreditne linije je iskoriSten, pojedina£na 
jamstva (individual gijarantees) 6e biti kreditiraha sa 100% iznosa jamstvene kreditne 
linije. Oyo se pdhosi i na jo§ akthma jamstva iz ranijih ugovora s ugovarateljem 
osiguranja i sva trgova5ka dru§tva iz eiahka 5.

?*4. Maksimalni individualhi iznos po jamstvu je EUR 3,0*00,000.00 (sfovima: tri 
milijuna eura).

■ . * t

2.5.. Veda pojedinaona jamstva, specijalne transakcije i specijalni tekstovi (special 
texts) sliSnijamstvima mogu se izdavati po janistvenim kreditnim lihijama u specijalnim 
situacijama ako je Zurich prethodno proveo. pozitivno ispitivanje. Za prekorafienje 
jamstvene kreditne linije ill specijalnih transakcija koje prelaze okvire kreditne linije, 
potreban je dodatni zaseban ugovor izmedu stranaka.

3. Vrste jamstava 
(Types of Guarantees)

• • >
3.1.U okviru ove kreditne linije mogu se zatraiiti sljededia jamstva:
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Jamstvo za povratavansa . . . . . . . .  Jo
Jamstvo za dobroizvrgenje posla …..… do KS
Jamstvo zaotklanlanje manjkavosti u do100% jamstvene kreditne imije.

. do100 % jamstvene kreditne linije,

3.2. Ne izdaju se drugi tipovi jamstaya ili 6e biti izdani samo na poseban 

individualizirani zahtjev i nakon provjere.

3.3. Zurichove interne smjemice dopuStaju potpisivanjej^
temelina transakciia dogovorena izmedu Ugovaratelja osiguranja i konsnika ja= 
to^treba biti osigurana, bude navedena u tekstu dokUmenta (tako da se navedebroj

police, datum i oznaka projekta).

^onu oiaSmi pla^njebiti proslijedenl na Zurich ako

je L§eno pladanje po jamstvu u su§tlni 叩叩デ巧jeV

p^neU^ate u S rainih dana. PoWanje jamstava zahfeleva 

oh^Tiiiu&jorovedbuiziave"Piijenos.potraiivaniauzpla6anjepojamstvu kojaje
—でada %=「一--
ipov^^a-ragbvarateljem-osiguranja mogu-samostalno-traziti-jamstva syako.od.tib—
dru§tava mora potpisati izjavu "Prijenos PQtrai|vanja kod pladanje izjamstva .

35 zatraiene garancijese izdaju iskljudivona njemaekom ili na engskorri j^iku. 

Garanciia se na drugim jezicima ne izdaje fli se izdaje na poseban zahtjev i nakon 
.prethodne provjere. Ako je to. potrebno. Zurich mo2e po vlastitom nahodenju zatraiiti 
dase donese prijevod. garandje predane na hekom drugom jeziku.

ユ
3.7. Garancijeza radne grupe fArbeitsgemejnschaften, "ARGEs") izdaju se samo u 

pojedinafihim sluiajevirna i nakon prethodne provjere.

3.8. Necesepotpisjvatigarandjegdjesuduznik(obligor)ivjerovniktakozvana 

Mpovezana druStvo*1 C'affiliates11).

4. Premije, troSkovi i rokovi/uvjeti 
(Premiums, costs and terms)

41 Premiia se zara&unava u skladu sa dlantom § 7⑻ G? Surety 2011. Premijeza 
naverfene u to5ki 3.1.Police odnosesena dotiSm dip garancije kako

sfijedi: }

Stopa premije za sve tipoye garancija . . . . . . . . .
Minimalna premija za garanciju godi§nje”v ……… 
Jednokratna naknada za Izdavanje za pojedim dokument 

neovisnoo roku. . .

p.a.1.05 % 
EUR 1,000.00

EUR 150.00
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m

4 2. Ove stope premije primjenjuju se na sve garancije preuzete u trenutku
potpisivanja police. Ve6 postojede garancije se nastavljaju uz premijske stope koje su 

bile na snazi u to vrijeme.

4.2. Premija se napladuje za cijelo vrijeme trajanja jamstva, s tim da se obracun i 
naplata vr§i jednohri godiSnje unaprijed na temelju pojedina5nih jamstava. Alternativno 

se moie dogovoriti i zbimi racun.
■ <

4 4 Gore navedena premijska stopa izraiena je kao rezultat stvame dnevne stope i 
godine od 360 daha. Premija koja se pla6a izrafiunava se prema stopi premije 
pomnofenoj s zajamienim iznosom, pomnozeno s omjerom broja dana razdoblja 
vaieniajamstva i godine od 360 dana. Za potrebe Izra6unavanja broja dana koji su 
prdtekli, smatra se da svaki cijeli mjesec u godihi ima 30 dana, dn^vna stopa premije 

za djelomi&ni mjesec iznosi 1/360 stope premije.

4.5. za garancije koje nemaju fiksni datum isteka, u svrhu utvnSvanJa garancijske 
premije smatra se da imaju dospijete jednako ofekivanom frajanju (kako je navedeno 
u izvornom zahtjevu) temeljne ugovome obveze na koju se odnose. Odredbe gomjeg 
stavka primjenjiyat ce se mutatis mutandis ako.se produzi o5ekivanp trajanje temeljne 

ugovome obveze na koju se odnosi jamstvo. "

4 6. Neovisno o koriitenju ove jamstvene kreditne'linije, Zurich napladuje jednokratnu 
naknadu za obradu u iznosu od 10.000,00 EUR. Ova.naknada za obradu dospijeva po 

potpisivanju ove police.

47. U mjeri u kojoj predani tetkstovi za jamstvo ukljucuju formulaciju "plus kamate", 
Zurich ce naplatiti premiju od 10% povrh premije zbog reziiltirajudeg povedanja rizika. 
Akb formulacija predloska za jamstvo ukljucuje klauzulu "plus kamate i troskovi". Zurich 

6e naplatiti dodatnu naknadu od 15 % na premiju.

• . • *
4.8. Zurich zadrzava pravo, za garancije koje odstupaju od gore navedenih o.pfiih 

uvjeta, napraditi individual叫 regulaciju premjje.

4 9 Ako je za ispitivanje dostavljenih tekstova garancije i/ili izdavanje garancije 
potrebno viie vremena, Zurich zadrzava pravo naplatiti naknadu za izdayanje prema 
klauzuli 4.1. koja po visini odstupa od odredbe o tro§kovima, a Zurich 6e, prije 
.izdavanja i slanja jamstva, o tome dbavijestiti ugovaratelja osiguranja.

-. -
4.10. Dode li do dvostrukog izdavanja garancije za §to ZOrich nije kriv, Ugovaratelju 
osiguranja 6ese, osim navedene riaknade za izdavanje, zara5unati i dodatna naknada

za izdavanje u visini ugovorene minimalne premije.
* . -

4.11. Ako izdavanje jamstva u inozemstvu zahtijeva ukljuCivanje partnera (fronting 
partner), to moie utiecati na povedanja tro§kova zbog troSkova partnera povrh 
ugovorno ugovorene premije jamstva, kao i dodatne naknade (npr. naknade za obradu 
ako sir potraSvanja aktivira temeljem jamstva). Zurich 6e u ovoj situaciji unaprijea 
obavij寺stiti ugovaratelja osiguranja o svim nastalim dpdatnim troSkovima.

4.12. Ako iigovaratelj osiguranja zeli da dokumente budu poslani kurirskom sluzbom, 
ugovaratelj osiguranja morau cijelosti snositi nastale trb§kove..

•、「上*
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4.13. U pravilu se u okviru ove garancijske kreditne jinije izdaju garancije s 
maksimalnim rokom od 5 godina，iznimka je akontacijska garancija koja ima rok od 
najvi§e 2 godine; u slufiaju neograni^enih garancija (perpetual garantees), ekonomski 
rok trajanja dokumenta niora biti unutar tog roka. Upite za garancije s rokom duzim od 
5 godina potrebno je u konkretnom slu&aju dostaviti u ZQrich na proyjeru.

• 、+, * »

4.14. Rokjamstva pocinje te<5i kada dokument bude proknjizen u ZOrichu a zavrsava 
kada se dokument isknjizi nakon §to bude vra6en ili nakon sto je podnesena izjava o 
oslooa^anju od strane korisnika jamstva, s time da se rok isprvarafiuna u skladu s s 
podacima kojeje dao Ugovaratelj osiguranja. U slufiaju prekora£enja pretpostavljenog 
roka potrebno je zatraziti produljenje obveze iz jamstva.

• ■ * - \ *

4.15. Zarafiunavamo naknadu za obradu zahtjeva po garanciji koju izdajemo u skladu 
sa clankom § 6 no. 2 a) prilozenih Opdih uvjefa (GCI Surety 2011),iznos se utvrduje na 
temelju NjemaSkog zakona o naknadama odyjetnika (Rechtsanwaltsvergutungsgesetz, 
"RVG") plus.premija u iznosu od 1.0% dotldnog iznosa garancije, oja se nede knjSifi u 
korist ostalih potrafivanja.

4.16. Osim toga，tro§kovi i izdaci (npr. naknade za trece strane, tro§kovi javnog 
biljeznika, pravni tro§kovi) koji su nastali Zurich a prelaze okvire tih iznosa, na primjer,
kako i zahtjevi za naknadu tro§kovar njih snosi ugovaratelj osiguranja.

. ' * * • ■
- ■ . .

.5._Dru$tva.koja.pokriva-oya.polica—-
(Companies included under this Surety Insurance Policy

5.1. Pod uvjetima iz tocke 5.2, sVako od navedenih povezanih drustava ugovaratelja 
osiguranja mofe zasebno zatraziti izdavanje police ako je datstvo izdalo izjavu:
Prijehos pofraiivanja uz pla6anje po jamstvu (Transfer of claims upon payment under a 
guarantee),

• DIV BRODO-GRADNJA d.o.o. za proizvodnju, trgovinu i usluge 
O旧:44993645694
MB:02932083
Adresa: Bobovica 10/A,10430 Samobor, Croatia 
Partner number 7.01.015.971.728 

. *, • ■

• BRODOSPLIT d.d. (Brodogradevna Industrija Split d.d.)
O旧：18556905592
MB: 03141136
Adresa: Split, Put Supavla 21-Croatia
Partner number: 701.015.971.736
Surety Insurance Policy 01/2018 Nr..701.015.905.822

• . • - • ■

• Brodosplit-.Brodogradiliste specijalnih objekata d.o.o.
O旧：15413473504
MB:03761207 .

-Adresa:-Sp!iti-Put-Supavla-2-1—Croatia- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Partner number 701.011.492.434
Marine and Energy Solutions DIV d.o.o. za usluge

O旧:62619385490
MB: 4208544 ,
Adresa: Froudeova 5, HR-10000 Zagreb, Croatia 
Partner number: 701.015.971.744

- 5
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5.2. Kod zahtjeva za garanciju po to5ki 5.1 potrebno je da doti£no trgovaSko dru§tvo 
preko Ugovaratelja osiguranja zatraii od Zuricha su-osigurahje po Polici i izjavu . 
"grupna.kontra garahcija- (group counter guarantee) Hi "individualna kontra garancija" 

(individual counter guarantee), ovisno o tome je li udjel dotifinog drUStvo u 
konsolidiranoj neto imovini.i/ili u konsolidiranoj EBITDA grupi ispod 5 % ili jednak 5 % i 
vi§e, te da izjava bude potpisana i predana Zurichu preko Ugovaratelja osiguranja. 
Zurich dotiChom trgovafikom drustvo izdaje u tu syrhu individualiziranu izjavu na potpis.

ノ ,; ，， ‘

5:3. Ugovaratelj osiguranja je duzan pobrinuti se da trgova5ka drustva koje pokriva 
toSka 5.1:

• - • •• •

a) da se infomiiraju o Polici (u sadaSnjoj aktualnoj verziji) i primjeni Op6ih uyjeta za 
osigaranje jamstva (General Terms and Conditions for Surety Insurance/ Allgemeine 
Bedingungen ftirdie Kautionsversicherung, HGCI Surety");

b) da se ddmah informiraju o svim promjenama Police; i

c) da odmah izdaju izjavu koju je urazumno zatrazio Zurich u okviru izmjena i dopuna 
Police (posebno u kontekstu promjena koje se odnose na odgovornost).

6. Osiguranje 
(Security)

Clankom 5 ove Police utvrdeno je da s ugovarateljem osiguranja povezana trgovadka 

dmstva mogu zatraziti.svoju vlastitu garanciju, Zurich moie traziti kompletnu Hi 
djelomiinu solidarnu odgovornost za obveze Ugovaratelja osiguranja davanjem izjave 
°grupna kontra garancQa1* (group counter guarantee) ill Uindividu^lna kontra garancija" 

(Individual counter guarantee) (vidi toQca 5.2), Odgovarajufie izjave o odgovornost!, 
kontra-garancije ili neki drug! sporazumi sa trgova£kim dru§tvima koja imaju pravo 
zatraziti garanciju, mogu se dogovoriti sa Zurichom da tvore sa由tavni dio ove ove' 

police..

6.1. Likvidno djelomicno osiguranje 
(Liquid partial security) •

Kako bi se osigurata ova jamstvena kreditna linija, Zurichu treba dostaviti bankovnu 
garancija, altemativno se stavlja pod zalog rafiun s dnevno raspolozivim sredstvima sa 
stanjem u istom iznosu. Zurich treba unaprijed konzuttirati u vezi s kreditnom 

institucijom kod koje se vodi racun ili izdaje jamstvo, iz razloga prihva6anja. Osiguranje 
se daje prema sljede6em rasporedu:

kada se karisti do visine od EUR 3,350,000.00.

kada se koristi
do. . . . ’i.
kada se koristi
do . . ；.*.
kada se koristi
do . . . . . .
kada se koristi 
do •:. . . . .

EUR 3,350,001.00 
EUR 6,700,000.00.... 
EUR 6,700,001.00 
EUR 10,000,000.00.； 

EUR 10,000,001.00 
EUR 13,350,000.00, 
EUR 13,350,001.00 
EUR 15,00‘0,000.00.

EUR 500,000.00;

• EUR 500,000.00;
• EUR 1,000,000.00

EUR 1,500,000.00

'EUR 2,000,000,00

EUR 2,250,000.00
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Ako se ovi iznosi prekorace, ugovaratelj osiguranja mora pruziti osiguranje prije 
potpisivanja daljnjih garancija. Zurich je duzan osloboditi osiguranje tek ako - 
garantirana svota padne ispod odgovarajude razine ili ako postoji vi§ak osiguranja od 

15%.
• • -

6.2. TroSkovi 
(Costs)

.* •
• TroSkove za osiguranje / protudogovornost koju daje treca strana snosi ugovaratelj 
osiguranja. Ovi troskovi ne ulaze u Policu i njima se ne tereti Zurich.

6.3. Svrha osiguranja 
(Purpose of security)

Osim ako u odredbama u pojedina6nlnrt osiguranjima (security) ne stoji nesto drug。， 
sva osiguranja koja je dao ili koja u budude mbze dati ugovaratelj osiguranja ili dru§tva 
iz Police po. £lanku 5, sluze za osiguranje syih sada§njih i budufiih uvjetbvanih i 

neuvjetovanjih obaveza (conditionaLarid unconditional obligations) koje duguje (ili koje 
su tako naznafiena) Ugovaratelj osiguranja Zurichu po ili u vezis ovom Policom, Cak i 
ako se iznos obveza kasnije poveda, tj. ako je odobrena garantirana kreditna linya 
povedana, dogovoren rok ugovora produzen, premija se povefiava jednom ili vi§e puta, 

._ili_se.uIazi-U-obvezu-potpi$ivanje-dodatnog-tipa-garancije.- - - - - - - - - - - - -

7., Potvrde / sporazumi 
(Confirmations / Agreements).

7.1. Izjaye i jamstva 
(Representations and Warranties)

Ugovaratelj osiguranja izjavljuje i jamei

■ da je druStvo s ogranifienom odgovornos6u propisno osnoyano i da postoji prema 
zakonima zemlje osnutka, da posjeduje odgovarajude ovlasti i da moze drzati u svojem 
vlasniStvu imovinu i imovinske vrijednosti，da mo2e voditi.poslovanje, ulaziti u obveze i 

ispiinjavati obveze iz ove Police;

■ da je poduzeo sve potrebne mjere radi odobravanja izvr§enja zahtjeva i obveza po 
ovoj Polici, te da sve ove obveze predstavljaju valjane，legalne i bbvezuju6e obveze 
izvrSive u skladu sa dotidnim uvjetima, osim ako sama izvrSivost nije ograniCena 
steSajem, inso1ventno§6u ili nekim drugim op6e vaiedim propisima koji utje6u na 
provodenje prava vjerovnika; i

■ daje ishodio sva potrebna odobrenja, licence i registracije koje izdaju vladina ili ■ 
druganadleinatijelauyezisaizvrSenjemidostavomzahtjeva, uvezis izvrSenjem,

-valjanoSfiu^ili-provedivoSfiu-Gbvezasadrianih-u-ovoj-PDlieir- - - - - - - - - - - - - - - ^
■ . ' i '' . .

Smatra se da se izjave koje se daju u ovoj klauzuli pohavljaju svaki puta kada 
ugovaratelj osiguranje zatrazi izdavanje garancija Hi izmjenu ili proSirenje garancije, 
tako kao da su dana pozivom na Snjenice i okolnosti koje postoje na dah takvog 

zahtjeva.
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7.2. Pari passu

Ugovaratelj osiguranja potvrduje i obvezuje se pobrinuti se da njegove obveze prema 
Zurichu prema ovoj Polici budu barem istog ranga (pari passu) kao i sve ostale 
neosiguranej nepodredene obveze (unsecured and unsubordinated) ugovaratelja 
osiguranja, osim obveza koje moraju bit! ispunjene prioritetno po sili zakona u slufiaju 
insplventnosti ill na nekj drugi na£in.

Takoderse utvrduje da se sve financijske obveze eventualno ugovorene s tre6im 
-stranama takoder primjenjuju na kreditni odnos izmedu ugovaratelja bsiguranja i' 
ZQricha. Sve potvrde i obavijesti koje se odndse na ispunjenje ovih financijskih obveza 
moraju biti pravovremeno dostavljene Zurichu

* .

7.3. Klauzula zajedriicke odgovqrnosti kod nepla亡anja 

(Cross default)

• Sporazumno se utvrduje kako, za vrijeme trajanja ove Police, krsenje sadasnjih ili 
budu6ih obveza bilo koje vrste prema drugim bankama ili osigurateljima jamstva 
(guarantee insurers) kada je rije£o odriavanju odredenih ekonomskih i financijskih 
okolnosti ili klju£nih pokazetelja kao i drugih ugovora (utanafienja), predstavlja krgenjS 
ove Police u odnosu na Zurich. Ugovaratelj osiguranja se obvezuje pisanim puterh 
odmah obavijestiti Zurich o svakom takvom krSenju kako bi Zurich mogao ispitati je li 
spreman za kreditiranje.

7.4. Vlasnistvo / promjena kontrole 
(Ownership / Change of Control)

U ovom trenutku ugovaratelj osiguranja je u izravnom ili neizravnom vlasnistvu kako 
slijedi: Tomislav Debeljak, na adresi Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, 
sadas udjelom od 50%; Bozidar Oebeljak na adresi Augusta 否erioe 48, Bregana, 

92378251406, sadas udjelom od 25%; Vjera Debeljak na adresi Augusta Senoe 48, 
Bregana, 71835745956, sada s udjelom od 25%.
Budu li u ovom pogledu planirane bilo kakve promjene (promjena kontrole), 
ugovaratelj osiguranja 6e. odmah obavijestiti Zurich* tako da Zurich moze ispitati svoju 
spremnost za produzenje kredita i kako bi.se svaki nastavak police osiguranja mogao 
prilagoditi promijenjenoj situaciji. Sporazumno se utvrduje da 6e udio Tpmislava 
Detkeljaka, na adresi Vladimira Nazora 32, Bregana, 09971916975, u ugovaratelju 
osiguranja tijekom trajanja jamstvene kreditne linije biti najmanje 50 %; da zajedni5ka 
bdgovomosti filanova obitelji Debeljak iznosi zajedno100%; da promjena u udjelima 
unutar obitelji i u okviru ovih Nmita, ne predstavlja promjenu kontrole £i ugovaratelju 
osiguranja.

' . . •-
Naominje se kako se snatra da je do§Io do promjene kontrole u uklju£enim trgova£kim 
dru§tvimar ako je ugovaratelj osiguranja prestao drzati kpntrolu na .tim trgovadkim 

ydru§tvima.

7.5. Negativna obveza 
(Negative pledge)

• • • •• 

Ugovaratelj osiguranja se obvezuje da tijekom trajanja poslovnih odnosa sa.Zurichom 
hece sam zasnovati ili zatra乏iti od svojih povezanih druStava da zasnuju osigiiranje ili 
dodatno osiguranje bilo koje vrste u korist tre6ih vezano uz kontokorent i kreditne linije
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碑^prav- prava osiguranja kreditnih institucija koja protzlazi iz o'pdih uyieta poslovanja.'

坊"ad?le 0bve2ui® Prethodno informiratl Zurich o svako：

1 iz imovine koja pnpada ugovaratelju osiguran/e, postane predmetom ovr§nih

广_6, Promjene u poslovanju:
(Change of business)

坤 fve2.uiedane6eradi« nikakve materfjalne promjene u

7.7. Spajanja i pripajanja
-(Mergers)

rezultiraznaeajnim umanjenjem vrijednosti. ’

蘇;；ぼekね^^^^^
r^levantna transakcQa izuzeta od ograni5enja sadrianih u ovoj klauzufi.

. * , •
7.8. Uskladenbst sa zakonom 
(CompBance with law)

. 7.9. Prebijanje 
(Set 6ff)

osiguranja ili ukljuCena dru§tva po ovoj Poffci ili po bflo kojem zahtjevu. 3



OviBmnforiiBvods 即妙^

8- PodnoSenje izvjeStaja 
(Reporting)

黥^—,。s“_

SSSSS2㈣—
kod k峰 garancija i!i obve^h uSS^r e (— C0Venant^

SSS2?SS^=«r . 

SsS?SSSSS?FF^^m

iznos.bezobzrrana stvamo koriSte|e povlaCenJe u takv™ _ama poveeanzataj

■ pSSSSSSSSI5^^
sanfranja situadje. - poduzimaju (ako Jh ima) ill su predlo^eni radi

ド： _

daju po ov°i kla-« trebaj_ na engleskom

10



ii

Qviemni pfifovoda enqU*xtenn

9- Obavijestbraskidu 
(Notice of termination)

raZUmnom ne_vgno “
• 秦

■ Ugovaratelj osiguranja nije platio Zurichu iznose koje duguje.

U~d^° Po^ijetje zahtievza-

SSSSSSSSS!^"

!f®* セ11?』fri tefitorijalna primjene j porezi 

(Territorial scope of application and taxes)

(pozivom se na§11 GC! Surety 2011). * ka0 ok nim 02101013 pojediene zemlje

se

10:2.

23 g卿 一。PO⑽ i od godi4g

prema
punojvisinl, bez pnjeboja

ii



Q^mnio^evods

m

namete, tro§kove konie硝冗S=Uat^0hrf !■.ド•.，-相，

.11. Izdavanje garanclja 
(Issuance of the guarantees)

11.1. Preduvjeti za izdavanje garancije jesu:

..rPriiSteSan^^^^ kao i potpisana fejava
a guarantee) i p 1 mstvu (Transfer of claims upon payment under

■ redovita dostava izvjegtaja po eianku 7

• ispunjen, pravno obVez_, potpisan zahtieV2a izdavanj.e garancije ,. 

J^nr023 iZdaVanje 9^ncije： Zurich Insurance pic Niederlassung fQr

"aSnrahJvb0udraJoKaahtieVa239aran9ij°mPoovoj Polici, agaranciju 6eizdati

12. Komunikacrja i Jezik 
(Communication and Language) . . •

〒党
Box 90 0416, 60444

•は3u djati u st^gqi

12



OviorBni onTevods a 中

EraSr0dredn°9 ^61073^ (祕^patio% „i ふ=g:^=” 

13 3- ^oyaratelj osiguranja i Zurich mogu otkriti poyjerljive podatke--

Sodarla0kaStrarieSlJC，aailitiie，a

14_ Odricanje od prava
-(No waiver of rights广- - - - - - - - - - - - - - - - - *- - T—- - - - -  " ■

•15. Prijenos 
(Assignment)

slu£aj iz to5ke9 "Raskid", ^ * tn je P°trebna ako se dogbdfo i dalje traje

16. Salvatorska klauzula 
(Severability clause)

ば，城 i'i niStava,to
-niStave-cdredb^b^^^

17. Aneksi uz Policu 
(Annexes to this Surety Insurance Policy)

Primitak i uzimanjena znanje aneksa potvrdujuse potpisom na Polici.-

ne

13



Shisronf orifBVQds enatosktsq

Svi aneksi predstavljaju materijalni dio Police.
■ Annex 1)General Conditions for Surety Insurance - GCI Surety 2011
■ Arinex 2) Form for application for a guarantee from Zurich
■ Annex?) Transfer of claims upon payment under a guarantee
■ Annex 4) Group counter guarantee
■ Annex 5) Individual counter guarantee

KRAJ PRIJEVODA ****一，****“******************^**********
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終.•

OitfgfPff/pyf/ovod senotoskoa

ANEKS 2. OBRAZAC ZAHTJEVA 
(Annex 2: Utilisation Request Form)

Tima:
CIGCLUWINT **

Zurich Insurance pic 
Niederlassung fQr Deutschland 
Direktion Frankfurt

P.O, Box 90 0416 
•60444 Frankfurt am Main 
Germany

忠^surety.nsurancePo,icyNo;

'izrazi definiraniu —tu

2.

Sektor / Segment / Poslovanje / Jedinica:

Pravna osoba (ukljuCeno druStvo):":
Adresa:

⑴ PROJEKTILI UGOVOR:

Zemlja: - —— ，- - - - - - ^. . .
> . - 

. … • * *

Klijent - ■ . • ~.

_
Projekt i opis: , "

* . * . .
* * ■:

Referenca ugovora/ponude: ' — . •
M 4

Ukupni iznos projekta: ■ ,
• . . ■ , . -* -

Rdspored piacanja (per cent. • avans/ faze/PAC/FAC):
一- ■ . ♦«._ _ _ _ _ _ _ _ _ "

Raspored (kljuCni datumi - LOJ/6；derBookfng/PAC/FAC):- - - 1- -
' :. • '

(Ako je rijec o kbnzorciju, navedite postotakpo ukljufienoj i imenovanoj jedinici) 

(2) TRA2ENA OBVEZNICA (JAMSTVO)

⑻ Vrsta obv余 nice (famstva): ■" • ■

w Kategofija:i, . ' -
f • •

(O) iznos gfavnrce i/ili maksfmalna potencijalna obveza i valuta- - -
(zaavanja:



•ID

(句 ucinkovitost* 

l^uvieifpuStanja:

[^uatumistekamavest/akoje definiran"

迦娜ff/ prHevodfi如ヂ^叫

h) ^ucijsko jamstvo fedige (Bonding Guarantee)

tetefon + feks):

W fme korisnika:

iMresjacJ
^arancrjakojasesalje (ime fadresa"

(datum)；

tl，eKSt ^ciiskuajamstva: (Bonding Guarantee): 

巴 iezifc kaucijskog jamstya 

| m) p/ijevod (zaqkruiijedan)

-(spunJena-naTanaovogS^l^ev|iJ-~A~9~fetQ£ke'7^in^rumenta'fe

e biti
-4rOvaJ*zahWje neopoziv. 

S postovanjem,

OvJagfeni potpisnik
; Ovlasteni potpisnik"



a

Oviemni orilBVOd s enateskoa

ZURICH®

IZMJENA NO.1.. 
KAUCIJSKOG OSIGURANJA 

(Surety Insurance) 
Polica brdj 701.015.905.822

m

izmedu:

DIV GRUPA d.o.o. za usluge 

Bobbvica 10/A .
10430 Sarnobor 
Hrvatska
(dalje u tekstu: ugovaratelj osiguranja

Zurich Insurance pic Niederiassung fur Deutschland

Piatz der Einheit 2
60327 Frankfurt am Main

Njema 汰 a
Po§tanska adresa:

P.O. Box 90 0416 

60444 Frankfurt am Main 

Njema&ka
(dalje u tekstu: "Zurich")



Oviemni orflovods endoskoa

Ugovaratelj osiguranje i Zurich sporazumni su s Izmjenama police kaucijskog osiguranja broj 
701；015.905.822 (nAmendment No.1 Surety Insurance Policy No/701,015.905.822) i 
utvrduju kako slijedi:

1. Sljedeci 5lanak / odjeljak:

2.. Jamstvena kreditna linija / pojedinaine sekcije

2.1. Zurich daje jamstvo ugovaratelju osiguranja do nazna£enog ukupnog jznosa na temelju 

jamstvene kreditne linije:'

EUR 15,000,000.00 (slovima: petnaest milijuna eura) 

zamjenjuje se sa:

2. Jamstvena kreditna Hnija / pojedinadhe sekcije

2.1. Zurich dajejafnst/o ugovaratelju osiguranja do naznacenog ukupnog izhosa na ’ 
temeljujamst/ehe kreditne linije:.

EUR

-ITjODOiCOO^OXslovimarsedantmilijunaeunif

Sve ostale klauzule u odjeljku / filanku 2 ostaju nepromijenjene

.• » *

II. Sljedeci £lanak / odjeljak:

. ■ • ， .

4. Premije, troSkovi i rokovi/uyjeti

4.1•，Premija se zaracunava u skladu sa iilankom § 7⑻ GCI Surety 2011.Premije za vrste 
garancija navedene u to5ki_3.1. Police (Surety Insurance Policy) odnose se na doti&ni dio 
garancije kako slijedi:

Stopa premije za'sve tipove garancija .•… 

Minimalna premija za garanciju gqdiShje,.

Jednokratna naknada za izdavanje za pojedini dokument 
neovisno o roku . . . . .

zamjenjuje se sa:

4. Premije, troskovi i rokovi/uvjeti

p.a. 1.05% 

EUR 1,000.00 

EUR 150.00

h Premifa se iaradunava u skladu sa eiankom§7(a) GCI Surety 2011.Premije za 

vrste garancija flavedene u toiki 3.1.Police (Surety Insurance policy) odnose se na 
dotidni dio garancije kako slijedi:

Stopa premije za sve tipove garancija. .

Minimalna premija za garanciju godisnje,.

p.a.1.35% 

EUR 1,000.00



, O^Qf^ni orffevods enateskoa

Jednokratna naknada za izdavanje za pojedini dokument EUR 150.00 

neovisno o roku. . .

Sve ostale klauzule u odjeljku / 6lanku 4 ostaju nepromijenjene.

ww

III. Odjeljak/6!anak 6 "osiguranje":

A. Sljedeii odjeljak / clanak:

6. Osiguranje

Clankom 5 ove Police utvrdeno je da s ugovarateljem osiguranja povezana trgovaika 

dru§tva mogu zatraziti svoju vlastitu garanciju, Zurich moze traziti kompletnu ili djelom|5nu 
solidarnu odgovomost za obveze Ugovaratelja osiguranja davanjem izjave -grupna kontra 
garancija" (group counter guarantee) ili "individualna kontra garancija" (individual counter 
guarantee) (vidi to£ka 5.2). Odgoyarajude izjave o odgovorndsti, kohtra-garancije ili neki 

drug! sporazumi sa trgova6kim dru§tvima koja imaju pravo zatraziti garanciju, mogu se 
dogovoriti sa Zurichom da Wore sastavni dio.ove ove police.

6.1. Likvidno djelomicno osiguranje

(Liquid partial security)

Kako bi se osigurala ova jamstvena kreditna linija, Zurichu treba dostaviti bankovnu 
garancija，altemativno se stavlja pod zalog ra5un s dnevno raspolozivini sredstyima s 
stanjem u istom iznosu. Zurich treba unaprijed konzultirati u vezi s kreditnpm institucijom kod 

koje se vodi rafiun ili izdaje jamstvo iz razloga prihvadanja. Osiguranje se daje prema 

sljededem rasporedu:

kada se koristi do visme od EUR 3.350,000.〇〇：.•… EUR 500,000.00；

kada se koristi EUR 3,350,001.00 EUR 500,000.00；

do. . . . . . EUR 6,700,000.00 EUR 1,000,000.00:

kada se koristi EUR 6,700,001.00 . ••

do. . :. . . EUR 10.000,000.00••- EUR 1,500,000.00;

kada se koristi EUR 10,000,001.00*

do. . . . . . EUR 13.350,000,00, EUR 2,000.000.00;

kada se koristi EUR 13,350,00*1.00

do. . . . . . EUR 15,000.000 *00. EUR 2,250,000.00.

Ako se ovi iznosi prekoracet ugovaratelj osiguranja mora pruziti osiguranje pnje potpisivanja 
daljnjih garancija. Zurich je duzan osloboditi osiguranje tek ako garantirana svota padne
ispod odgovarajute razine ili ako postoji viSak osiguranja od 15 %•

^ •
« . *

zamjenjuje se sa:



Ovfarpn/ Driievod s

、nja povezana UgwaiSka 
traiiti da kompleUtu ///

©• Osiguranje
Clankom S ove Police utvrdenojedas ugovarateljem osigurai 
druStva mogu zatraiiti svoju vlastitu garaneiju, Zurich moie traiitida kompletnulti 
djelomienu solldarnu odgovornost za obveze Ugovaratelja osiguranja tfavanjem iziave 

grupna kontra garancijau (group counter guarantee) Hi ttindMdualna kontra 
garanclja" (individual counter guarantee) (vidi tocka 5.2；： Odgovarajuie izjave o 
o.dgovomostl, kontFa^garanclje Hi neki drugi sporazumi sb trgovaCklm druSMrtia koja 
/maゾ 1/ pravo zafraiitl garanclju,. moguse dogovoritlsa Zurtchom da tvore ^astavnidio 

oye police,.
. 秦 *

6.1. To6ka 6.1 se ne primjenjuje i namjemo se ostavlja prazna.

B. UvrStava se to6ka 6.4:

6.4. Osiguranje s fiksnim datumom isteka

UstuSajuda osiguranje ponudeno Zurichuima datum isteka kojl ograniiava prava

ぬ3!纖驗 =ホ:ネ^^ロユ。g
novim, kasntflm datumom isteka; ih («i) datinovq. druaaeij^.osiguranje snene

iase 
Ffera/s

C. Sve ostale tocke filanka 6. pstaju hepromijenjena.

m. S(SUrety — Po^No- 701.015.905.822 ostajunasnaziu

Frankfurt/Main,11.studenog 2019.
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^vier^niprilavafa Gjiajeskoa

■Zurich Insurance pic Nlederlassung fClr Deutschland

(Otfsak Cetvrtastog pe£ata)
Zurich Insurance pfc
Zurich Insurance pic Niederlassung fDr Deutschland 
Credit lines
Rate der Einheit 2_ 66327 Frankfurt am Main.

(vlastoru£ni potpis) 
Christoph Koehler 
Underwriting Surety 
Germany

vlastoruCni potpfs)
Ernst De Almeida Prado Hellmuth 
Underwriting Surety Germany.

DIV GRUPA d.o.o. za usluge

(Otisak £etvrtastog pefiata)
DIV GRUPA d.o.o.za usluge 
10430 Samobor, Bobica 10/A 
T桃013377-000/Faks: 013376-16677-000,1 

0755814O旧: 33891

(vtastom^ni potpis) 
Oarko Pappo 
Clan uprave

DIV BRODO-GRAONJA d.oio. 
ia prolzvodnju, ti^govlnu I usluge

(Otisak eetvrtastog peCata)
DIV BRODOGRADNJA d.o.o. 
za proizvodnju, trgovlnu i usluge 
10430 Samobbr, Bobica 10/A 
。旧: 44993645694 .

(vlastoruCni potpis)
Tomisfav Debeljak 
prcfdsjedhik uprave

BROOOSPUT d.d. (Brodogradevna Industrija Split d.d.)

{Otisak ^Qtvrtastdg pefiata)
Brodograffevna industrija Spilt' 
dbnffiko dru^tvo, Split

(vtastorudnl potpis)
Tomislav Corak 
filan uprave

BrodogradillSte specljafnih objekata d.o.o.

(Otfsak eetvrtastog pefiata) 
Brodograc^tiSte speajafnih objekata 
d.o.o. Split

(vlastorueni potpis)
Tomislav Debeljak 
predsjednik uprave



Oviorsni pjilQvods or^atfu^enn

Marine and Energy Solutions DIV d.o.o. za usluge

.(Otisak Cetvrtastog pe6ata)
Marine and Energy 
Solutfons DIV d.o.o. Zagreb

.(vlastoruCni potpis)
Misfav'Brnd 
direktor パ
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pufarsnl onlavods o/tqfe^fQg

ド

ZURICH
Zurich Insurance pic ured za Njemacku 
(Zurich Insurance pic Branch Office for Germany)

Opci uvjeti za osiguranja jarhstva -GCI Surety 2011
(Genefal Conditions for Surety Insurance (GCI Surety 2011))

§ 1 Predmet osiguranja 
(Subject Matter of Insurance)-

Osigiiratelj, nakon procjene kreditne sposobnosti ugovarafelja osiguranja, ^6a\e 
lamstvd(uvidu jamstva, garancijaiti nekogdrugog oblika preuzimanja^odgovornosti) _ 
{surety bonds, guarantees or other assumptions of liability) prema uputama 
ugovairateQa osiguranja od sluCaja do sluCaja i s premijom za'.svaki sl^J zasebno; kao 
davatelj jamstva obvezuje se izvrSiti isplate korismcima (vjerovmcima) u skladu s 

uvjetima iz teksta jamstva.
-. 」 ， . ' .-

/ *
- ' * • • •
dlanak 2. Obveze ugovaratelja osiguranja
(Policyholder's obligations)

afd^an je l^tgurate|u dostaviti svoje godi§nje financijske izvjeStaje s revizorskim 

mi§ljenjem odmah Cim budu gotovi I na traienjeih oljrazloiiti kako bi Osiguratelj - 
rrtogaoocljeniti kreditnu sposobnost ugovaratelja osiguranja; ako godi§nji finandjsW 
iz^Staji nisu gotovi do odredenog datuma, ugovaratelj osiguranja duian je na zahtjev 

dostaviti prelimiharnu bilancu s rafiunom dob'rti i gubitka, a naknadno godi§nje 

financijske izvje§taje s mi§ljenjem revizora,

b) duzanje dostaviti Osiguratelju u bilo koj^ vrijeme sve informacije i <^=jtaciju 
koju bi Osiguratelj mogao zatraiitiuvezis .razvijaniem poslovanja isvihdmgih 

aktivnosti i odnosa koje Osiguratelj moze smatrati bitmm za kreditnu ocjenu..

kreditnu ocjemi,
* '<

i • •

6lanak 3. Izvrsehje jamstava 
(Execution of sureties),

Sljede6i .uvjeti primjenjuju se na izdavanje jamstva, izmjene jamstva i oslobadanje 

jamstva (discharge of sureties)
r - - •

-1. Osiguratelj

a) edaje iamstvou odgovoru na odredeni upiVzahtjev (toavna jamstva-direct 
sureties) ili angaiira nekog drugog osiguratelja ili neku drugu kreditnu mstituaju



Oviaronf DriiBvod s enatsskoa

(primarno jamstvo - primary surety) za fzdavanje jamstava (neizravna jamstva - indirect 
sureties); ako Osiguratelj anga^ira primamo jamstvo, onda je Osiguratelj odgovoran 
samo zg to da pri odabiru primarnog osiguranja i davanju uputa primarnom osiguranju 
postupd s duznom pa2njom; Osiguratelj nema u vezi s tim nikakvu odgovornost ako 
postupa prema Uputama ugovaratelja osiguranja;

b) vodijamstveni korisnicki ra6un (surety account) za Ugovaratelja osiguranja na kojem 
se knj泛e izravna jamstva na datum izdavanja i na koji se §alje pismo za anga^iranje 

primampg jamca;

c) mo2e odbiti izdavanje jamstva;
- ■ • ‘

d) mo2e se u svojim jamstvima odreci zakonskih ograniSenja odgovornosti (npr. 
Njemafiki gradanski zakonik ("BGB" 6lanak 765 i dalje.)) i uyjetovati jamstva 

ispunjenjem odredenog uvjeta;
■ . •

e) moze, uz jasno utvrdeni rok, izravna jamstva otkazati ako nije zaprimio potrazivanja 
na vrijeme r u roku, osim u slufiaju kada je jamstvo reguliraho strahim pravom;

f) nece otkazati sva druga izravna jamstva (direct sureties) tako dugo dokmu jamstvo 
ne budii bezuvjetno vrateno ili dokod korisnika (yjerovnika) ne primi bezuvjetno 
oslobadanje od odgovornosti. Osiguratelj nefie pbni§titi jamstva koja su bila produzena

■ d_c? 40朗j 良p[?^poiQ6ms.ujls(?:ej知 luke (,_IPro2essay.al!!)„i .nisu_izravno_vra6ena.od„_. 
strane korisnika dok se izridito ne oslobodi odgovornosti;

g) poniStava neizravno jamstvo (indirect sureties) £im ga je primamj jamac (primary , 
surety) bezuvjetno oslobodio svake odgovornosti.

2 Ugovaratelj osiguranja
• 拳 t *

a) odobrava sadriaj jamstva kada formulacije nije sam odredio i odobrava sadrzaj 
jamstva koje izdaje primarni jamac (primary sureties) u siu£aju neizravnih jamstava 
(indirect sureties);

• .
b) obavj'egtava osiguratelja o svakom pojedinaenom slufiafu kada mo2e doai do stete 
zbog ka§njenja ili zbog slanja ria pogreSnu adresu vezano uz izvrSenje zahtjeva ili 
obavijesti o tome;

c) u slufiaju prijetete nelikvidnosti vec izdana jamstva ne Salje dalje vec vra6a 
osiguravatelju;

d) daje suglasnost da korisnici (yjerovnicij mogu psiguratelju dostavitl podatke o 

.podmirenju | visini zajameenih obveza.

6lanak 4. Kolateral

(GQilateral)j.. .

Ugovaratelj osiguranja 6e na zahtjev Osiguratelja dati kolateral u skladu s uyjetima 
ugovora o osiguranju.



q^erenl pifGvods enaleskj^g

漂^二，
uvjeta).
Kotateralse oslobada kadaobveze Oslguratelja po svi，ヲ細nim jam=^==jaUucrjel0幼' 

dugovane premije.
• -v *

6lanak 5. Aktlviranje potraiivanja

(Claims)

1. Ugovaratelj osiguranja J

zahtjeva;

:si=i==SM^«^ssrasand 

’ 織^
zah^eva (claim) uvedano za procljenjene izcfatke za troSkove i kamate，

d> izriCito se bdrifie pravana prigovor i obranu koje bi imao protiv Osiguratelja u vezi s . 

postbjanjem, iznosom i temeljem zahtjeva.

2. Osiguratelj

. osiguratelju pniie svi podaci koji mu omogueuju provjem tekvih zahtjeva (claim).

SS'a (しha_ garancije (Garantle); Osigurate .ma pravo b«
danilteprovjere odmah isplaUti korisniku (Vjerovniku) traieni iznos.do visme iznosajamstva, 

osim ako nije rijefio oatoj zlouporabi zakonskog prava.

b) obavijestitfie vjerovnika o.svim primjedbama (rezervacijama) koje je ugovaratelj osiguranja

uloiio,

\ osiguratelja u zerriljl u kojoj j6 presuda donesena.

* * . . «

6lanak 氏 Regress 
(Recourse)

i pt?漂=1? 2ふ iii 二od neopravdanih ヂヲm 

ugovaratelj osiguranjadulan naknaditi ove trofkove ill Izdatke ne dovodefii u pitanje da_e 

zahtjeveza povrat iliod§tetu, ukljuCujuei kamate na zaostale iznose.



Ovlemni oriiovods ena!t

Kamate se na zahtjeve za pfadanje obra&unavaju od datuma naplate do datuma povrata po 
stopi od osam posto iznad \jatete osnovne kamatne 尹tope (BGB filanci 247, 288 i HGB 
(NjemaCkl trgovaCki zakon) danak 352); ugovaratelj osiguranja mo2e dokazati da je osiguratelj 
pretrpio znatno manju Stetu,

2. U svakom slu&aju, Osiguratelj mote naplatiti naknadu za obradu (BGB eianak 315) na 
temelju opde naknade za izvansudski rad prema njema£kom Zakonu o naknadama za 
odvjetnike (,,RVGM) ilrdogovoriti posebnu pauSalnu naknadu s ugovarateljem osiguravanja.

' - . .
a) kao naknadu za vlastite troSkove u slu^aju potrafivanja po jamstvima,

b) kao naknadu za vlastite administrativne iroSkove ako .ugovaratelj osiguranja postane 
insolventan. Osiguratelj 0102e odbiti izdavanje.daljnjih jamstava sve dok obveze ne budu u 
cljelostr podnitrene.

3. Obveza refundiranja ugovaratelja osiguranja pod br.1 takotfer ukljuCuje i troSkove nastale 
osiguratelju nakon Sto pfotiy ugovaratelja osiguranja bude pokrenut ste^ajni postupak.

6lanak 7. Premije, izdaci i tro§kovif rok dospijeda, neizvr§enje 

(Premiums, expenses and costs, due date, default)

1.Ugovaratelj osiguranja

a) du2an je odmah platiti sve dospjele premije,

o) u slu^aju kaSnjenja du2an je platiti kamate po stopi od osam posto iznad osnovne kamatne 
stope (BGB Planet 247 i 288, HGB Clanak 352) i naknadu za dpoitienu za pla6anje; ugovaratelj 
osiguranja moie dokazati da je Osiguratelj pretrpio znatno manju Stetu,

•2. Osiguratelj
.■- - :

a) Za fzdavanje jamstava napladuje premije i naknade za obradu; Osiguratelj obrafiunava 
premiju predvidenu ugovorom ojamstvu na temelju (i) iznbsa jamstava koja se priznaju / 
potvrduju i (ii) razdoblja kdje po£inje na dan priznavanja / potvrde (recognition date) i zavrSava 
na dan otkazivanja, a moie se naplatiti i dodabia ugovorena premija za odobravanje kreditne 
nnije, ako je primjenjivo; Premija se pia£a unaprijed i nafielno se fakturira i naptaduje za 

razdoblju od jedne godine, •

b) Osiguratelj je. du2an; akojejamstvo vraieno prijevremeho ilije smanjeno. vratiti pla^eni viSak. 
premija, osim kod minimalnih premija; ovo se ne odnosi na premije za pru之anje kreditne linije,

. . •
c) Osiguratelj Ce ugovaratelju osiguranja naplatiti dodatne dokumentirane izdatke/troSkove (npr. 
naknade i premije tredh straha. troSkovi dostave, tro§kovi javnog bilje^nika),.

d) Osiguratelj u sluCaju nepla^anja premije moie obustaviti izdavanje dodatnih jamstava;

6lanak 8. Prestanak jaihstvenog osiguranja 
(Termination of sunetvinsurance)

ar^telj osig1. Ugovaratelj osiguranja 

moie raskinuti ugovor o jamstvu s trenutnim ufiinkom u bilo koje vrijeme.

2. Osiguratelj
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6lanak 9*.bslobadanje/kolateral 
(Release/collateraf)

Na zahtjev osiguratelja, ugovaratelj osiguranjaje du2an

KSfk0,atera,u—o— 8 _

Clanak 10. Iskljufienja .
(Exclusions)

Clan油 fi.sankcfje
(Sanction

1-Sankcfje 
clause)

1.Jamstva se ne izcfaju ako 
* ®®®bay,ianJ©fn poslovaosigurania ili 
krtSI®? I?aknadai2 osiguranja
KrsiDibilokoja ekonomsku sankcijaili embargo izreCen zakonomili propisom.
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Priloa 3.
Garancija za dobro izvr§enje 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod



翁
Zurich Insurance pic Niederlassung fQr Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE 

GUARANTEE NUMBER; 704.006 023.115

ZURICH

■ill
We have been informed that a Contract NB 491 for Completion of One 45^000 DWT Tanker for Chemical and 
Oil Products (hereinafter called the “Contract ”)named O加ga Gulf，IMK) 93733773 (hereinrfter r^rred fo 
as the ”V窃selつ has been concluded between you, Vitcrlef Management Ltd^ a compiany organized arid 
existing under the laws of the British Vii^in Islands, having its rostered office at P.O* Box 3159, Road 
Town, Tortola, Bntish Virgin Islands, VAT in Croatia No: HR57295577163 Cheremafter called the 
*sOwner ”)，and Brodogradevna Industrija Split d.d. of Split, Croatia, Put Supavla 21(Brodosplit JSG, 

VAT No: HR18556905592 (hereinafter referred to as "Contractor") on March 12, 2021. Your claims against 
the Contractor for perforraance of the Contractor’s obligations under the Contract is to be secured by a 

guarantee.

This being premised, we, Zurich Insurance pic Niederlassung filr Deutschland, Credit Lines, Plate der 
Einheit 2,60327 Franld^urt, Germany hereby iixevocably and unconditionally undertake to pay to you upon 
your written demand any amount up to the maximum amount of

890.000,00 EUR*

ia words: height hundred and ninety thousand 00/100 EUR*， 

provided your written demand for payment is simultaneously supported by your written statement;

a) that despite your written reminder to the Gontmctor tte Gontractor has failed to perform his obugationa 
In accordahce with the terms of the Contract and that you are therefore entitled to demand payment of 

the amount claimed by you in the written demand from us; and

b) stating the respect in which the Contractor has failed to perfoxrn his obligations in accordance with the 

011tract.terms of the 0

Gurpayment shall be perfonned within 20 (twenty) days from receipt by us of the said Owners written demand 
to delivered to us by courier service or registered mail to address: Zurich Insurants plcaNiederlasung Fur 
Deutschland, Credit IMcs, Platz der Einhdt2, 60327 Frankfurt, CSermany, Far the purpose of identification, 
your written deriiiandfor paymeritmust bear or be iaccompaiiied bynbtMzed aiiaaposlilled ceitificaticyil of the 

signature and passport of the signatory of the Contract, The written demand should also identiiy the person or 
persons that are the find beneticiary(ies) bfthe Owner.

Notwithstanding ai^ other provision of this Guarantee, in the event that within fifteen (15) days from tbe date 

of your written demand to us refen-ed to above we receive a written notification from you or the Contractor 
that your claim for payment guaranteed under this Guarantee has been disputed either in whole or m part and 

has been referred to arbitration in Sweden in accordance with the provisions of Clause 21of the Contract, our 

obligation to pay tiie amounts under this Guarantee shall:
Zurich Insurance pic 一

Niodarlassung U\f Deutschland 
Credit ib *

Chr, Kohlsr M. Rphardt
Page 1of2

l.,IBA^DS” 5007 0010 0093 7789 BtCr OBmfffFXXX6ankvei4>!infung: Deutsche B^nk AG, Franl 
Zurich insurance p!c NIederfassunp fQr D&
VehwahUngsratsvonitzende; AK»n MartliyV 
HauptbevoKmiehtigter der NIetferUssuns： Dr. Canten Schilctknedit 
Si 孩 der Nfederiassung: FrantfurWWatn O^^istemr. HR3 6S3S31, Watzder ETohqjt2, &3327 FranifurVMafn 
Reditsform der Gesellschaft (Zurich Insurance p!c}: public company lin^tecfby shares
▼_ _ 〆-jllschaft nadi !ns^«n Recht}.
Hauptsitz; DubSn (lriand> Cwnpenie* Regfetty Office (pntspricht demdt RegftteigsrichO Regstemr. 13460, 
IIStIO»Wr.DE8t513S{ni VeriSW^807A/90807920227 _
Vertratung dor Guellsdiaft: NcK Fre^nratef (Chief ExecitTvs OfRwr)



❹
ZURICH

Zurich fnsuraRce pic NfecJeflasstiilg for Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE 

GUARANTEE NPMBERi 704•006.023.115

(a) only arise upon receipt by us of either

i. a true copv of ajBnal and unappeEtlable decision made tinder ^ch arbitratiort together with 4
letter from a firm of solicitors confirming such award is final and unappealable; or

ii_ a true copy of a settlement agr^meht, entered into by the Goritractof and you coiifirnung a. 

settlement dfsiich arbitration proceedings; and

(b) be limited to the sum awarded to you by the Gontractor under the unappealable arbitration awafd br agreed 
by the Contractor in writing tote due to you imdertheterrasofthe settlement agreement referred to in (a)(ii) 

above.

Our Guarantee shall in such case remain in full force and eflFect regardless of its expiry date belpw until the 
Arbitration unappealable award or tbe setdement agreement, as the case may be, has been received by us.

Tliis Performance Guarantee is valid for fifteen (15) months fpllowinglhe date of its issue and expireiwi 
2022-08-15, but its validity shall be adjusted and fixed in accordance witfi Clauses of tlieCoirtractNB 491s of» 
in the eveiit of delayed deliverv due to the Contractors default, the expiration date of this Refund Guarantee 
shall be extended imtil such time when the Vessel shall have been delivered by the Coritractor to the Owner in 

accordance with the provisions of the Contract NB 491.

This performance guarantee shall lapse at such time as this performance guarantee has been returned to us, 
even via ta parties, but only in case if sucK third parties have been duly authorized by the Owner attd the 

insurance company Zurich Insurance pic Niederlassung lur Deutschland, Credit Lines, Platz： der 
2,60327 Frankfurt, Germany, Has been notified by the Owner in miting by sending a wntten notice to the 

address indicated above.

The rights under this perfonnance guarantee are assignable with o ur prior Witten consent onfy.

111is performance guarantee shall be governed and construed in accoraance with the laws of Gennany, Place 
of jurisdiction for any and all actions or proceedings arising put of or in connection with this performance 

guai^iitee shall b6 FrarikfurtyMain.

Erankfiirt am Main* 2P May 2021

Zurich fcsurance pic 
Niederlassung filr Deutschland 

Credit Li

Chr.KoWer M. ReinyTardt
Rt-701,015.971.736-000008-3

Page2of2

BantEverbUidun^ Deutsche Bask机 FfantcfurttM.. IBAteDEtt Sd07COtO OO® 778302, KCilDEUTDEFfm 
turkh lnsumiG»i4c WWertassung fO/ peutschlaml 
Verwattungsratsvorsitzende: Alison Martin
HauptibwlimSchtidtBrifarWedertessim^Df,Cam«^ScWdkn«ftt

Sftztfer Niedertaasungr FfarticfurVMatn (Registornf. HRB 8S3S3)r Platzdef EWieit 2,60327 Frankrurt/Main 
cter Oefetlschaft C^iurkh Ittiurance pfe): public Compaq Hmited by shares

Kauptsltz: pubtirt GrtandJ Compsntes Registry Office (entsjiridit 'dcmdt RegiftergerithQ togstemr, t3460,. 
UStlD^Kr. DE815195011 ycr».$tNr. WiVSpBO7020227 
沿 rtttmmg derGneflsdiaft: f{eit Fr«hwatef (Chief Executive OfRcer)



Qvaj prijevod se sastoji od 
2 stranice / 5listova 

Broj ovjere: OV-EH-208/ 2025 
Datum:16. 6. 2025.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
(Jamstvo)
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Zurich Insurance pic Niederlassung fOr Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE 

GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.115

m
ZURICH'

Ml
We have ,been informed that a Gonlract NB 491 for Completion of One 45-000 DWT Tanker for Chemical and 
Oil Products (hereinafter called tho ^Contract ’’) named Onega CSulf,1MO 93733773 (hereinafter refeaed to 
as the "Vessel’p has been concluded between you, Viterlef Management Ltd., a company organized and 
existing under the Jaws of the British Virgin Islands, having its imegistcreil office at P-O. Box 3159, Road 
Town, Tortola, British Virgin Islands, VAT in Croatia No: HR97295577163 (hereinafter called the 
“Owner ”)，and Brodogradevna imlusirija SplU d.<l. of Split, Croatia, Put Supavla 21(Brodosplit JSC, 
\rAT No: HR18556905592 (hereinafter referred to as "C6riti*acfor”)on March 12,2021• Your claims against 
the Contactor for performance of the Contractor's obligations under tlic Contract is to be secured by a 

guarantee.

This being premised, we, Zurich Insurance pic Niefleflassung fur^DeTitschland, Credit Lines, Plafe der 
Einlidt 2, 60327 Frankfurt, Germany hereby irrevocably and unconditionally tmdertake to pay to you upon 
your written demand any amount up to the maximum amount of

*890.000,00 EUR*

in words: Acight huiidc'ed and ninety thousand 00/100 EUR*, 

provided your written demand for payment is simultaneously supported by your written statement:

a) tiiat despite your written reminder to the Contractor the Contractor has failed to perform his obligations 
in accordance with the terms of the Contract and that you are therefore entitled to demand payment of 

the amount claimed by you in the written demand from us; and

b) slating the respect in which the Contractor has failed to perform his obligations in accordance with the 

terms of the Contract.

F0111■payment shall be perfonned within 20 (twenty) days from receipt by us of the said Owner^ writteii demand 
■io be delivered to us by courier service or registered mail to address: Zurich Insuratice pic, Niederlasung fur 
Deutschland, Credit Lines, Platz der Einhqit 2, 60327 Frankfurt* Germany. For the purpose of identification, 
your written demaiicl for payrrieht tiiusL bear or be accoinpanied by notarized and apostilled ceitificalioii of the 
signature and passport Qf the signatory of the Contract. The written demand should also Identify the person or 

persons that arc the final beacficiaxy(ics) of the Owner；

Notwithstanding any other provision of this Guarantee, in the eventtliat within fifteen (15) days from tlie date 

your written demand to us referred to above wc receive a written notification ii*om you or the Contractor 
that your claim for payment guaranteed under-this Guarantee has been disputed either in whole or in part and 
has been referred to arbitration in Sweden in accordance with the provisions of Clause 21of the Gonlract, our 
0切igation to pay the amounts under this Guarantee shall;

Zurich Insurance pfe 一
ftir Dsutscnland

Chr. Kohler

| Ocatsche Bank AG, Frank
[pic Nkuf«rt4fsvns fOr Oi

5ot
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抑” Centfedisft: Neil freshwater (Chief Exectit>vo Office)
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Zurich Insurance pic Niederlassung filr Deutschland

PERFORMANCE GUARANTEE •
GUARANTEE NUMBER: 704.00存023115

(a) only arise upon receipt by us of cither

i. a true copy of a final and imkppealaWb decision made under such arbitration togeth^* with a 
letter from a firm of solicitors confinning such award is final and unappealable; or

ii. a true copy of a settlement agreement entered into by the Contractor and you conflmung a 

settlement of such arbitration profccedings; and

(t>) be limited to the sum awarded to you by the Contractor under the unappealable arbitration award dr agreed 
by the Contraqtor in writing to be due to you under tlie；tcnns of the settlement agreement referred to in (a) (ii) 

above.

Our Guarantee shall in such case remain in full force and offcct regardless of its expiry date below until the 
Arbitration unappealable award or the settlement agreement, as tlic case may be, has been received by us，_

This Perfommnce Guarantee is valid for fifteen^ 15) months following the date of its issue and expire on 
2022-08-15, but its validity shall be adjusted and fixed in accordance witii Clauses of the Contract NB 491, or, 
in the event of delayed delivery due to the Contractor’s default, the expiration date of this Rehind Guarantee 

shall be extended until such time when the Vessel shall have been delivered by the Contractor to the Owner in 
accordance with the provisions of the Contract NB 491.

This performance guarantee shall lapse at such time as this performance guarantee has been rctunved to us, 
even via third parties, but only in case if such third parties have been duly aulhorizcd by the Owner and the 
insurance company Zurich Insurance pic Niederlassung fQr Deutschland, Crcilit Lines, Platz der Einhcit 
2, 60327 Franlcfurt, Genunny, has been notified by the Owner in writing by sending a written notice to the 

address mclicated above.

I'hc rights under this perfonnance guaiantee are assignable with our prior written consent only.

This perfonnance guarantee shall be governed and construed in accordance with the laws of Germany . Place 
of jurisdiction for any and all actions or proceedings arising out of or in. connection with this performance 

guarantee shall be Frankfurt/Main.

Frankfurt am Main, 21th May 2021

Zurich Insurance pic 
Niederlassung fllr Deutschland
Credit I

Chr. Koi^er l\, RsinSardt
Rt-701.015.971.736-000008-3
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Stranica 1od 2
Broj ovjere: OV-EH-208/2025
Datum:16. 6. 2025.

/bar kod/ 
/logotip/

Zurich Insurance pic - njemacka podruznica 

JAMSTVO ISPUNJENJA OBVEZA 

BROJ JAMSTVA: 704.006.023.115

ObavijeSteni smo da ste vi, Viterlef Management Ltd., (JruStvo koje je osnovano i posluje u skladu s 
pravom Britanskih pjevi£anskih otoka, sa sjediStem na adresi p. p. 3159, RoacJ Town, Tortola, 
Britanski DjeviCanski otoci, hrvatski PDV broj: HR97295577163 (u daljnjem tekstu: ”Vlasnik”)i 
Brodogradevna industrija Split d.d. iz Splita, Hrvatska, Put Supavla 21(Brodosplit JSC, PDV br.: 
HR18556905592) (u daljnjem tekstu:，，IzvodaiS”)，12_ o^ujka2021. sklopili Ugovor NB 491o dovrgetku 
jednog tankera od 45.000 DWT za kemikalije i naftne proizvode (a daljnjem tekstu:，，Ugovor”)pod 
nazivom Onega Gulf, IMO broj: 93733773 (u daljnjem tekstu: ”Brod”；i, Va§a potrazivanja prema IzvodaCu 

u vezis ispunjenjem IzvodaCevih obveza iz Ugovora bit ce osigurana jamstvom.

Pod tom pretpostavkom mi, Zurich Insurance pic - njemacka podruznica, Kreditne linije, Platz der 
Einheit 2, 60327 Frankfurt, Njemacka (u daljnjem tekstu: ”Jamac”)，ovime se neopozivo i bezuvjetno 
obvezujemo da <5emo vam na vas pisani zahtjev isplatiti bilo koji izaos do maksimalnog iznosa od

*890.000,00 EUR*

slovima: *osamsto devedeset tisuca eura i nula centa* 

pod uvjetom da vas pisani zahtjev za placanjem bude istovremeno poduprt va§om pisanom izjavom:

(a) da, unatoC va§em pisanom podsjetniku IzvodaCu, TzvodaC nije ispunio svoje obveze u skladu s 
odredbama Ugovora i da vi stoga imate pravo od nas zahtijevati placanje iznosa koji potrazujete 
u svojem pisanom zahtjevu; i

(b) u kojoj se navodi u vezi s dime IzvodaC nije ispunio svoje obveze u skladu s odredbama Ugovora.

Placanje vrsimo u roku od 20 (dvadeset) kalendarskih dana od na§eg primitka gorenavedenog pisanog 
zahtjeva Vlasnika, koji nam mora biti poslan putem kurira ili preporuCenom poStom na sljededu adresu: 
Zurich Insurance pic — njemacka podruznica, Kreditne linije, Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt, 
Njemacka. Za potrebe identifikacije va§ pisani zahtjev za pladanjem mora uklju5ivati javnobiljeinidki 
ovjerenu i Apostillom nadovjerenu potvrdu autentiCnosti potpisa i putovnice potpisnika Ugovora ili mu ona 
mora biti prilo^ena. U pisanom zahtjevu takoder treba biti naznaCena osoba ili osobe koje su krajnji 

korisnici placanja Vlasniku.

Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Jamstva, ako u roku od 15 (petnaest) dana od datuma vaseg 
gorenavedenog pisanog zahtjeva nama primimo pisanu obavijest od vas ili Izvodafia da je vaSe potrazivanje 
placanja zajamCenog temeljem ovog Jamstva u cijelosti ili djelomiano osporeno te upudeno na arbitrazu u 
§vedskoj u skladu s odredbama 51anka21. Ugovora, nasa obveza placanja iznosa temeljem ovog Jamstva:

/sadrzaj pecata: Zurich Insurance pic- njemacka podruznica, Kreditne unije/

/potpisi necitljivi/

Chr. Kohler M. Reinhardt Stranica 1od 2

Bankovrl podaci: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE11 5007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic - njemaclG podruznica
Predsjednlca upravnog odbora: Alison Martin
Ovlastena zastupnica podruznice: Dr. Carsten SchiWknecht
Sjedlste podruznice: Frankfurt na Majni (registarski broj HRB 88353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni 
Pravni oblik daistva (Zurich Insurance pic.): dionicko druStvo 
(dionlcko drustvo prema irskom pravu),
Sjediste: Dublin (Irska) Registracijski broj pri Uredu za registraciju druStava (odgovara njemackom registarskom sudu): 13460,
PDV br. DE815195011 Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227 
Zastupnik drustva: Nell Freshwater (irvrSni direktor)
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Broj ovjere: OV-EH-208/2025
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Zurich Insurance pic — njemacka podruznica 
JAMSTVO ISPUNJENJA OBVEZA 

BROJ JAMSTVA: 704.006.023.115

a) nastaje iskljucivo po na§em primitku bilo kojeg od sljededeg:

(i) vjema kopija konacne odluke, na koju nije dopuStena zalba, donesene takvom 
arbitrazom, uz pismo odvjetnifikog dru5tva kojim se potvrduje da je ta odluka 
konaCna i da na nju nije dopugtena ialba; ili

(ii) vjema kopija sporazuma o nagodbi koji ste sklopili vi i Izvodac te kojim se 
potvrduje nagodba u vezi s takvim arbitraznim postupkom; i

(b) ogranifiena je na iznos koji Izvodad isplacuje vama temeljem arbitrazne odluke na koju nije 
dopuStena zalba ili koji je Izvoda5 pisano potvrdio da vam duguje temeljem odredbi sporazuma 
o nagodbi navedenog u tocki a) (ii) iznad.

U tom slufiaju naSe Jamstvo ostaje u potpunosti na snazi, bez obzira na datum njegovog isteka naveden 
u nastavku，do na§eg zaprimanja Arbitrazne odluke na koju nije dopuStena 2alba ili sporazuma o 
nagodbi, ovisno o slucaju.

lako je ovo Jamstvo ispunjenja obveza vazece petnaest (15) mjeseci od datuma njegovog izdavanja i 
istje£e 15. 8. 2022., njegovo se va^enje prilagodava i utvrduje u skladu s clancima Ugovora NB 491 ili, 
u slucaju kasnjenja isporuke zbog neispunjenja obveza IzvodaCa, datum isteka va^enja ovog Jamstva 
povrata sredstava pomifie se na vrijeme isporuke Broda Vlasniku od strane Izvodada u skladu s 
odredbama Ugovora NB 491.

Ovo jamstvo ispunjenja obveza istjeCe priiikom povrata tog jamstva ispunjenja obveza nama, Cak i preko 
trefiih stranaf no samo ako je te trece strane propisno ovlastio Vlasnik i ako je Ylasnik poslao pisanu 
obavijest osiguravateljskom druStvu Zurich Insurance-njemacka podruznica, Kreditne linije, Plate 
der Einheit 2, 60327 Frankfurt, Njemacka, na gorenavedenu adresu.

Prava iz ovog jamstva ispunjenja obveza smiju se prenositi samo uznagu prethodnu pisanu suglasnost.

Za ovo jamstvo ispunjenja obveza mjerodavno je pravo Njemadke te se 0110 tumadi u skladu s tim pravom. 
Nadlezni sud za bilo koje i sve radnje ili postupke koji proizlaze iz ovog jamstva ispunjenja obveza ili u 
vezi s njim je sud u Frankflirtu na Majni.

Frankfurt na Majni, 21.svibnja 2021.

/bar kod/ 
/logotip/

Zurich Insurance pic 
Njema£ka podruznica 
Kreditne linije 
/potpisi necitljivi/

Chr. Kohler M. Reinhardt

Rt-701.015.971.736-000008-3

Stranica 2 od 2

Bankovni podad: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 07, SIC: DFUTDEFFXXX 
Zurich Insurance pic - njemacka podruznica 
Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin 
Ovtastena zast叩nica podruznice: Dr. Carsten Schildknecht
Sjediste podruznlce: Frankfurt na Majni (reglstarski broj HRB 88353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni 
Pravnl oblik drustva (Zurich Insurance pic.): dlonlcko drustvo
Cdfonlcko drustvo prema Irskom pravu), .
SjedlSte: Dublin (Irska) Reglstradjskl broj prl Uredu za registractju drustava (odgovara njema^kom reglstarskom sudu): 13460,
PDV br. DE815195011 Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227 
Zastupnik drustva: Neit Freshwater (izvrsnl drrektor)

Jo, ivana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski ifrancuski jezik, ponovno imenovm 
Predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11.listopada 2021” broj: 4 su-1314/2021, 
firijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku. U C /一16.6.肌 編

ovjere: OV-EH-208/2025
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Zurich Insurance pit Miederlassung fur Deutschland

REFUND GUARANTEE 

GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

We, Zurich Insnrance pic Niederlassiing fUr Deutschland, Credit Lines, Platz der Einheit 2t60327 Frankfurt am 
Main, Germany (hereinafter called the びGuiarautor*’)hereby issue our irrevocable Letter of Guarantee N6- 
704.006.023.107 (hereinafter called the Guarantee) in favour of Vlterlef Management Ltd*, a company dr^nized arid 
existing under the laws of the British Virgin Islands, having its registered office at P,OvBox 3159, Road Town, 
Tortola, British Vii^in Islands, VAT in Croatia No; HR97295577163 (hereinafter called the -lOwner *0 for account 
of Brodogr^devna indiirfrija Split d.d. of Split, Ctoatiaj Put Supavla 21(BrodospUt JSCs VAT Noj 
HR18556905592) (hereinafter called the “Contrad6ぐ)!h ionnectfoil with' the Contract NB 491 for Completion of One 
45,000 DWT Tanker for Chemical and Oil Products (hereinafter called the^Contract NB 491made by and between the 
Owner and the Contracted for the coiistnictioQ and sale of the Vessel having Onega Gtilf, IMO ^3733773 (hereinafter 

called the <EVesscr).

Parauanttothe terms mid condhiohs of the Contract NB 491，the Ownせ shall p^r to &e Contractor an Advance p^ment 

in amount df

*890.000,00 EUR*

in words: *eight hundred and ninety thousand 00/100 EUR*

(hereinaftet called the ^Advance Paymenr).

If in c^imection with the terms and conditions of the Contract NB491, the Owner shall become entitled to a refund of the 
Advance Payment, we herebv iitevocably guarantee tire repayment to the Owner of the Advance Paymeat mentioned 
above plus Interest th 袖biiat the rate 6f six per cent (6 %) per annum fiom the dayfoUowirig the date of receipt by the 
Coatractor of Advance Payment paid by the Owner to the Cont加tor up to tlie date of remittance to the Owner by 

telegraphic transfer of such refund,

This Guarantee is available against Owners first written request and Owners signed statement certifying that:

(i) Owner's demmid for refimd has been made in accordance with the provisions of the Contract NB491, 

and
(ii) the Contractor has failed to make such refund within fifteen (15) days after the Owner's demand to the 

Contractor.

Our payment shall be p^formed wthin 20 (twenty) calendar days from iccelpt by usofthe said Owners written demand 
which must refer to our guarantee nxmber and must be sent to us for in \vriting by registered matt or by courier service to 
address; Zurich Insurance pic, Niederiagung fe' Deutschlan^ Direktion Frankfurt, Platz der Einheit 2,60327 Frankfurt, 
Geroiany.For the puipose of identification, your wntten dcniand for payment must bear or be accotnpatned by notenzed 
and ^ostilled certificaiion of the signature and passport of the signatory of the Conttact. The written demand should also 

identify the person orpersons that are the fmal beneficiaiy(tes) of the Owner.

Notwithstanding any other provision of this Refund Guarantee, In the event that withm 15 (fifteen) days from flie date of 
your written demand to ns referred to above we receive a written notification front the Owner or the Contractor that 
Owner's cancelation of the Contract md/or Owner* s claim for a refund of the guaranteed arnpunt(s) thereunderha^ been 
disputed either in whole or in part and has been refeired to arbitration in Sweden in accordance with the provisions Of 
Clause 21of the Contract, our obligation to pay the amounts uader this Refund Guarantee shall;

Zurich Insurance pic
Nied^rl^ifU] fur Deutschland 

Credit Lines

Page I of 2
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Zunch Insurance pic NiedeliassUng fur Deutschland

REFUND GUARANTEE 
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

w
ZURICH

a) only arise upon receipt by us of either

(i) a true copyof a fmal and unappealable decision ma<b under ^^ arbitatioa together with a letter 
from a firm of reputable Swedish solicitors conflnning such award is final and unappealable}

(ii) or a true copy of a settlemeat agreement entered into by the Gontractor and the Owner confirming a 
settlement of such arbitratioi* proceedings; and

be liniited to the sum awarded to the Owner by the Gcmtractor under Ac unappealal)le arbitration aw^ci of 
agreed by the Gontracttjr in writing to be due to you under the tenns of the sctdeTnent agFeemeht referred to in 

a) (il) above.

Our Guarantee shall in such case remain in full force and effect until after the Arbitration unappealable awird or 
settlemrait agreement, as tjie case may be, has been received by us；

Tliis Refund Guarantee shall become null and void either

(i) upon receipt by the Owner of the sum(s) guaranteed hereby together with ihterestihereon as aforesaid,

or
(U) upon expky of 50 (fifty) days from deliveiy of the Vessel and acceptance thereof by the Ovraer in 
accordance with terms；and conditions of the Contract, or
(iii) upon tennination of the Contraet due to Owners default in&ccordance with provisions of Clause of the

Contract,

Upon cxpvty of the validity of this Refimd Guarantee as herein provided and, in each case, this Guarantee shall be promptly 

returnedto us.

This Refimd Guaraniee is valid for fifteen (15) mouths following the date of its issue, tmt its validity shall be adjusted 
and fixed in. accordance witii Clauses and of tbe Contract KB 491, or, iii the event of delayed delivery due to the 
Contractor's default, the expii^iioh date of this Refund Guarantee sliail be extended until such time when the Vessel shall 
have been delivered by the Contractor to the Owner in accordance with the provisions of the GoritractNB 491•

The rights under this refund guarantee are assignable with our prior written consent only.

This Refimd Guarantee shall be govemed and construed in accordance with the laws of Germany, Place of jurisdiction 
for any and all actions dr proceedings arising out of dr in cokmecdoti With this performance guarantee shall 
Frarikfiirt/Mabi.

Frankfurt 臟 Main, 21* May2Q21

Zunch Insurance pic 
Niederlasstuig fiSr Deutschland 

ties

斷hn
G. Martin M. Reii

^1-701,015.971.736-000007
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Ovaj prijevod se sastoji od 
3 stranice / 6listova 

Broj oyjere: OV-EH-207/2025 
Datum:16. 6. 2025.

Ovjereni prtjevod s engteskog jezika
(Jamstvo)
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REFUND GUARANTEE .
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107,

We, Zurich Insurance picMiederlassung fllr Deutschland, Credit Lines, Platz der Kihincit 2, 60327 Frankfurt am 
Mam, German^1 (hereinafter called tlie “Guarantor") hereby issue our irrevocable Letter of Guarantee No. 
704.006,023.107 (hereinafter called the Guarantee) in favour of Viter lef Managem cn t Ltd” a company organized and 
existing under the laws of the Bt-itish Virgin Tslands, having its registered office at P.O. Box 3159, Road Town, 
Tortola, British Virgin Islands, VAT in Croatia No: HR97295577163 (hereinafter catted the “Owner ”)for account 
of Brodograaevna Industrija Split d.d. of Split, Croatia, Put Supavla 21(Brodosplit JSC, VAT No: 
HR18556905592) (hereinafter called the “Contractor”) iii connection with Ihc Contract NQ 491 for Completion of One 
45,000 D\VT Tanker for Chemical and Oil Products (hercinaflcr called the “Contract NB 491”)made by and between the 
Owner and the Coritractor for the construction and sale of tlic Vessel having Onega Gulf，tMO 93733773 (hereinafter 
called the “Vessel”).

Pursuant to the terms and conditions of the Contract NB 491,thc.Owncr shall pay to the Gontractor an advance payment 
in amount of

*890.000,00 EUR*

in words: * eight hundred and ninety thousand 0D/100 EUR*

(hereinafter called the ^Advance Payment1').

If, in connectidn with ihc terms mid conditions of the Coniracl:NB491, the Owner shall become entitled toareftind of the 
Advance Payment； we hereby irrevocably guarantee the repayment to the Owner of the Advance Payment mentioned 
above plus interest thereon at the xate of six per cent (6 %) per aniium front the day following the date of receipt by the 
Contractor of Advance Payment paid by the Owner to tlie Contractor up to the date of remittance to the Owner by 
telegraphic transfer of such refund.

This Guarantee is available agtiinst Owner's first written request and Owner’s signed statement certifying that:

(0 Owner's demand for refund has been made in accordance with the provisions of the Contract NB49I, 
and

(ii) the Contractor has failed to make such relimd within fifteen (15) days after the Owner's demand to the 
Contractor.

bur payment sh^I I be performed witfiln 20 (twenty) calendar days from receipt by us of the said Owners written demand 
which must refer to our guanmtee number and must be sent to uisforin writing by registered mailor by courier acMce to 
address； Zurich Tnsuraitcb pic, Niederla$ung ftir Deutschtod, Direktion FrabJcflirt, Platz dcr Einheit 2) 60327 Frankfurtp 
Germany. For the purpose of idenlification, your wCttcn demand for pavmcnt must bear or be accompanied by notarized 
and apostillcd certificaHdn of the signature and passport of Iho.signatory of iiie Contract. The written demand should also, 
identify the person or persons that are the final beneficiaiy(ies) of the Owner.

Notwithstanding any other provision of this Refund Guarantee, m ihe event lhai within 15 (filtcen) days fVom the date of 
your written demand to us referred to above we receive a written notification from the Owner or the Contractor that 
pwner*s cancelation of the Contract and/or Owner's claim for a refund of the guaranteed amount(sj ihcfcuiiderhas ^bcen 
^jsputed eitherJn whole or iii part and lias been referred to arbitration in Sweden in accordance with the provisions of 
Clause 21of the Contract, our obligation to pay the amounts under this-Refuiid Guarantee slial]:

:?urich Insurance pic
fur Deutschland 

tfdit Imes

Page 1of2

趙輝鐵卜,蘭華:。—隨
illO^>nS»«tsvbnfeuiiae： AOson Msnf/
IJJJ^oUnUichtfafer der NM^rlasutm: Or; Caintert Sc^dknechl

Ff^uJt^iftratfBHwnr.KRffBSSSaVf'Uli der Elnhiei2.60927Fr«hlcfurVMain 
.d-ir GesetUchafl (Zurich tn/Onnc* pfcO: u<b!lc cbmpmv Unrated by (hares 

nadi trischcm RediO* (
(Hand) Cmipthte Registry Offlc* (ent^Wchttfem dt. Reglstenrir. 13<：&0.

5193011 Vtn^^Nr. Cp7AWB07020227 
C«eK*chaft Ne:l freshwalvt {Chief Execut^e officer!



%
ZURICHZurich Insurance pic Niederlassung fur Deutschland

REFUND GUARANTEE 、
GUARANTEE NUMBER: 704.006.023.107

a) only arise upon receipt by us of either

(i) a true copy of a final and unappea!abl& declsicm made under sucli arbitration together with a letter 
from a finn of reputable Swedish solicitors cooflnnlng $uoh award Is fmaiand unappealable;

(iO or a true copy of a settlement agreement entered into by the Contractor and the Owner confirminga 
settlement of $uch arbitration proceedings; and

(b) be Jiiniced to the sum awarded to tho Owner by the Contractor under the unappealable arbitration award or 
agreed by th.s Contractor in writing to be due to you under the terms of the settlement agreement referred to io 
a)(i#0 above.

t)ur Guarantee shall in such case remain in full force and effect until after the Arbitration unappealable award or the 
settlement agiccment, as the case may be, has been received by us；

TOis Refund Guaranlee shall become null and void either:

(i) upon receipt by the Owner of the sum(s) guaranteed hereby together with interest thereon as aforesaid, 
or
(ii) upon expiry of 50 (fifty) days fiom delivery of the Vessel and acceptance Ihcrcof by the Owner in 
flccordauce with terms and condilions of the Conlract, or
(iii) upon terroination of tlie Goniract due to Owner's default in accordance with provisions ofCIause of the 
Contract,

Upoq cxpiiy of the validity ofthis Refund Guarantee as herein provided and, in each case, this Guarantee shall beprampUy. 
returned to us.

This Refund Guarantee Is valid for fifteen (15) months following the date of its issue, but its validity shall be adjusted 
&hd__,nxe<d in sccordancG with Cliuiscs and of tfie Contract NB 491, or, in the event of delayed delivery due to the 
Contractor's default, the cxpfralian dale of this Rcfbnd Guarantee shall be extended until suoh time when the Vessel shaJ! 
have been delivered by the Conlractor to the Owner in accordance with the provisions.of the Contract NB 491.

The rights under this refund guarantee are assignable with our prior written consent only.

This Refund Guarantee shall be governed and conslmcd in accordance whh the laws of Germany. Place of jurisdiction 
for any and all actions or proceedings arising out of or in coiuiection with this pcrfonnance guarantee shall be 
Frankfurt/Main.

Frankfurt am Main, 21由 May 2021

Rt-701.015,971.736-000007

Zurich Insurance pic
Hiedcrlassurig fUr Dojtschlahd

G. Martin iardt

Page 2 of 2

tJEl1 SCO； 0010 0093 /；S9 02, BIC： OfUTDEFfXXX|«nlwerbrm!uhg; eiaAAG, FrankfunM.
*n*Uf«Kf TiladtHassuiig for 0*u(MhU 

Jt»>v«ttunfl*faxsvttrtft*»nd9： Alison Martin 
^pthovonmachtfBter.rfef Nretfttrtassing: Or. d
y**^1 NlQ^Offammy amm;. n*u dvr tiniieit 2t 6Q3:

(Zurich^suranco pic}: public company limited by shares

舞sS漂 放，細 ^ .，細-
d#r Gcselfichaft Melt.rrKhwttcr (Ch&ef Encutivc Offkv'r)

Or. Csriteh Sch<：idknecht
r* HR® 883S3), PUu dw Bnheit 2t 60327 Ffankfun/Miin



Stranica 1od 3
Broj ovjere: OV-EH-207/2025
Datum:16. 6. 2025.

/bar kod/ 
/logotip/

す

Zurich Insurance pic — njemacka podruznica 
JAMSTVO POVRATA SREDSTAVA 

BROJ JAMSTVA: 704.006.023.107 ..

Mi, Zurich Insurance pic - njemacka podruznica, Kreditne linije, Platz der Einheit 2, 60327 
Frankfurt na Majni, Njemacka (u daljnjem tekstu:，，Jamac”)ovime izdajemo svoje neopozivo Jamstveno 
pismo br. 704.006.023.107 (u daljnjem tekstu: ”Janistvo“)u korist dru§tva Viterlef Management Ltd., 
druStva koje je osnovano i posluje u skladu s pravom Bntanskih Djevi芒anskih otoka，sa sjedistem na 
adresi p. p. 3159, Road Town, Tortola, Britanski DjeviCanski otoci, lirvatski PDV broj: 
HR97295577163 (u daljnjem tekstu:，，Vlasnik”)，za raCun drugtva Brodogradevna industrija Split d.d. 
iz Splita，Hrvatska, Put Supavla 21(Brodosplit JSC, PDV br.: HR18556905592) (u daljnjem tekstu: 
„Izvoda5”)，u vezi s Ugovorom NB 491o dovrSetku jednog tankera od 45.000 DWT za kemikalije i naftne 
proizvode (u daljnjem tekstu: „Ugovor NB 491，’)koji su sklopili Vlasnik i IzvodaC radi gradnje i prodaje 
Broda pod nazivom Onega Gulf，1MO broj: 93733773 (u daljnjem tekstu:，，Brod”).

Temeljem uvjeta i odredbi Ugovora NB 491 Vlasnik plada Izvoda5u predujam u iznosu od

*890.000,00 EUR*

slovima: ^osamsto devedeset tisuca eura i nula centa*

(u daljnjem tekstu:，，Predujam”).

Ako u vezi s uvjetima i odredbama Ugovora NB 491 Vlasnik stekne pravo na povrat Predujma, ovime 
neopozivo jamCimo povrat Vlasniku gorenavedenog Predujma uvecan za kamate na njega po stopi od Sest 
posto (6 %) godi§nje, od dana koji slijedi iza datuma primitka, od strane IzvodaCa, Predujma koji je 
IzvodaCu platio Vlasnik do datuma telegrafskog pnjenosa takvog povrata sredstava Vlasniku.

Ovo je Jamstvo dostupno na prvi pisani zahtjev Vlasnika i uz predofienje potpisane izjave Vlasnika kojom 
se potvrauje sljedede:

(i) zahtjev Vlasnika za povratom sredstava izvrsen je u skladu s odredbama Ugovora NB 
491 te

(ii) Izvoda5 nije izvrsio takav povrat sredstava u roku od petnaest (15) dana od zahtjeva 
Vlasnika upudenog Izvodadu.

Placanje vr^imo u roku od 20 (dvadeset) kalendarskih dana od naseg primitka gorenavedenog pisanog 
zahtjeva Vlasnika, koji mora sadr^avati referencu na naS broi jamstva i biti nam u pisanom obliku poslan 
preporudenom poStom ili putem kurira na sljede6u adresu: Zurich Insurance pic, Niederlassung fiir 
Deutschland, Direktion Frankfurt, Platz der Einheit 2，60327 Frankfurt, Njemacka. Za potrebe 
identiflkacije vaS pisani zahtjev za placanjem mora uklju^ivati javnobiljezniCki ovjerenu i Apostillom 
nadovjerenu potvrdu autentidnosti potpisa i putovnice potpisnika Ugovora ili mu ona mora biti prilozena. 
U pisanom zahtjevu takoder treba biti naznafiena osoba ili osobe koje su krajnji korisnici pla^anja Vlasniku.

Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Jamstva povrata sredstava, ako u roku od 15 (petnaest) dana 
od datuma va^eg gorenavedenog pisanog zahtjeva nama primimo pisanu obavijest Vlasnika ili IzvodaCa da 
je Vlasnikov raskid Ugovora i/ili Vlasnikovo potra乏ivanje povrata iznosa zajamdenog ili zajamCenih 
temeljem ovog jamstva u cijelosti ili djelomiCno osporeno te upudeno na arbitra^u u Svedskoj u skladu s 
odredbama Clanka 21.Ugovora, na§a obveza placanja iznosa temeljem ovog Jamstva povrata sredstava:

/sadrzaj pecata: Zurich Insurance pic - njemacka podruznica, Kreditne limje/

/potpisi necitljivi/

G. Martin M. Reinhardt Stranica 1od 2

Bankovni podad: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic - njema€ka podruznica
Predsjednica upravnog odbora: Alfson Martin
Ovla§tena zastupnfca podru^nice: Dr. Carsten Schifdknecht
SjediSte podoiznice: Frankfurt na Majnl (registarskJ broj HRB 88353), Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majnl 
Pravni oblik drustva (Zurich Insurance pic.): dionifko drustvo 
(dloni£ko drustvo prema irskom pravu),
Sjedlite: Dublin (Irska) Registracijskl broj prl Uredu za registraciju daistava (odgovara njemackom registarskom sudu): 13460,
PDV br. DE815195011 Br. poreza na oslguranje 807/V90807020227 
Zastupnik drustva: Neil Freshwater (izvrsni direktor)



Stranica 2 od 3
Broj ovjere: OV-EH-207/2025
Datum:16. 6. 2025.

/bar kodl
. /logotip/

Zurich Insurance pic - njemacka podruznica

JAMSTVO POVRATA SREDSTAVA 

BROJ JAMSTVA: 704.006.023.107 ，

a) nastaje iskljudivo po nagem primitku bilo kojeg od sljedeceg:

(i) vjema kopija konadne odluke，na koju nije dopuStena 2alba, donesene takvom 
arbitra^om, uz pismo uglednog Svedskog odvjetniCkog druStva kojim se potvrduje da 
jeta odluka kona^na i da na nju rdje dopuStena 2alba;

(ii) ili vjema kopija sporazama o nagodbi koji su sklopili IzvodaC i Vlasnik te kojim 
se potvrduje nagodba u vezi s takvim arbitraznim postupkom; i

(b) ograniCena je na iznos koji Izvodad ispladuje Vlasniku temeljem arbitrazne odluke na koju 
nije dopuStena 乏alba ili koji je Izvodad pisano potvrdio da vam duguje temeljem odredbi 
sporazuma o nagodbi navedenog u toCki a) (ii) iznad.

U tom slucSaju na§e Jamstvo ostaje u potpunosti na snazi do na§eg zaprimanja Arbitrazne odluke na koju nije 
dopustena zalba ili sporazuma o nagodbi, ovisno o sludaju.

Ovo Jamstvo postaje nevazede u bilo kojem od sljedecih sluごajeva:

(i) po primitku, od strane Vlasnika，iznosa zajamdenog ili zajamdenih ovim Jamstvom, uz 
kamate na njega ili njih, kako je prethodno navedeno, ili
(ii) po isteku razdoblja od 50 (pedeset) dana od isporuke Broda i njegovog prihvata od 
strane Vlasnika，u skladu s uvjetima i odredbama Ugovora, ili
(iii) po raskidu Ugovora zbog neispunjenja obveza Vlasnika u skladu s odredbama Clanka 
Ugovora,

Po isteku vazenja ovog Jamstva povrata sredstava, kako je ovdje propisano te u svakom slu^aju, ovo 
Jamstvo se bez odlaganja vraca nama.

lako je ovo Jamstvo povrata sredstava vazece petnaest (15) mjeseci od datuma njegovog izdavanja, 
njegovo se vazenje prilagodava i utvrduje u skladu s Clancima i Ugovora NB 491 ili, u sluCaju kasnjenja 
isporuke zbog neispunjenja obveza Izvodaca, datum isteka vazenja ovog Jamstva povrata sredstava 
pomice se na vrijeme isporuke Broda Vlasniku od strane Izvodaca u skladu s odredbama Ugovora NB 
491.

Prava iz ovog jamstva povrata sredstava smiju se prenositi samo uz na§u prethodnu pisanu suglasnost.

Za ovo Jamstvo povrata sredstava mjerodavno je pravo NjemaCke te se ono tumaCi u skladu s tim pravom. 
Nadlezni sud za bilo koje i sve radnje ili postupke koji proizlaze iz ovog jamstva ispunjenja obveza ili u 
vezi s njim je sud u Frankfurtu na Majni.
Frankfurt na Majni, 21.svibnja2021.

Zurich Insurance pic 
Njemadka podruznica 
Kreditne unije 
/potpisi neditljivi/

Rt-701.015.971.736-000007

G. Martin M. Reinhardt Stranica 2 od 2
Barkovn! podad: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni, IBANr OE115007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic - njemacka podruznica
Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin

Jruznice: Dr. Carsten Schlldknecht
>WUrtna Majnf (regfsterskl brorf HRS 88353), Plate der Einhelt 2, 60327 Frankfurt na Majni 
ich Insurance pic.): dlonl^fco druStvo 
Irskom pravu》
：e^stradjskl teoj prt Ureduza registradju drustava (odgovara njemackom reglstarskom sudu):13460, 
•• porezana ostg^nj^ 807/V90807020227

Zastupnik dru§tva: Nell Freshwater (izvrSni direktor)



Stranica 3 od 3
Broj ovjere: OV-EH-207/2025
Datum:16. 6. 2025.

ノo, Ivana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac zo engleski i francuski jezik, ponovno 

imenovana rjesenjem predsjednika 2upanijskog suda u Zagrebu 11.listopada 2021” broj: 4 

su-1314/2021, potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastgidtemst na 

—

U Zagrebu 16. 6. 2025.

.■。一，— ■驗_
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Priloa 5.

Garancijska obveznica 704.005.866.399, uz ovjereni prijevod



Zurich Insurance pic Niederlassung fUr Deutschland

111111111 ZURICH

WARRANTY BOND 704.005.866.399

BY:

TO:

Zurich Insurance pic Niederlassung fur Deutschland
Credit Lines
Platz der Bnheit 2
60327 Frankfurt am Main
Germany

(hereinafter called the "Insurance")

Smulders Projects Belgium 
Leo Bosschartlaan 20 
2660 Hoboken 
Belgium

(hereinafter called the "Contractor1')

WHEREAS Brodosplit d.d” Put Supaka21; 21000 Split, Croatia, (the ”Subcontract。ド)has been awarded a contract 
(the "Contract") by the Contractor to execute under the latest signed revision of Contract ref. 
19/27821/35060/FJ/SP1.

Now, therefore, at the request of the Subcontractor, the Insurance hereby furnishes this Guarantee and 
unconditionally and irrevocably undertakes by way of independent engagement to pay to the (Main) Contractor as 
the Bank's own debt any sum or sums which may from time to time be demanded by the Contractor up to a maximum 
aggregate of 5% of the Contract value being

*43.807,50 EUR*

*in words: forty-three thousand eight hundred seven 50/100 EUR*

upon the receipt of the Contractors first written demand for payment and the Contractor's confirmation that the 
Subcontractor has failed to fulfil his obligations under the Contract as amended from time to time.

Any demand for payment shall be signed by an authorized representative of the Contractor and shall for the purpose 
of identification be presented to the Insurance through the intermediary of confirming that the signatures thereupon 
are binding on Smulders Projects Belgium, Leo Bosschartlaan 20,2660 Hoboken, Belgium.

Zurich Insurance pic
Niederlassung fur Deutschland 

Credit Lines

Chr. KoWer M. R 蝴 ardt

Bankverbindung: Deutsche Bank AG, FrankiEurwM., IB AN: DG1I 5007 0010 0〇93 7789 02,BIC: DEUTDEFFXXX 
Zurich Insurance pk Niederlassung fQr Deot^chland 
Venvaltungsratsvorsitzende:  Alison Martin
Hanptbevoilroachtigter der Niederlassung: Dr. Carsten Scluldknccht
Sitz der Niederlassung! Fmckfiirt/Main (Rcgistemr. HRB 88353), Plate def Einheit 2,60327 FrankfurtMain 
Rechtsform der GeseHschaf! (Zorich Insurance p!c.); public company limited by shares 
(Aktiengesellschait n 班:n inschem Rccht),
Havptsitz: Dublin (rrland) Companies Registry Office (entspnefit dem dt RcgistergerichQ Registemr. 13460,, 
UStID-Nr. DBS 15195011 Vers.St-Nr. S07/V90S07020227 
Verlrctung der Gesellschaft: Neil Freshwater (CliiefExeciitive Officer)

Page 1of 2



Zurich Insurance pic Niederlassung fiir Deutschland
%

ZURICH
;©：

WARRANTY BOND 704.005.866.399

Should the Insurance be notified In writing by the Contractor that the Gontraetor desires payment to be made of the 
whole or parl or parts of the said sum it is unconditionally agreed that such payment or payments will be made to 
the Contractor forth with without further reference to the Subcontractor and notwithstanding any notice giv^n by the 

Subcontractor to the Insurance not to pay same.

The Insurance shall not be discharged or released from liability under this Guarantee by any waiveror forbearance 
by the Contractor in connection with the Contract, whether as to payment, time, performance or otherwise. This 
Guarantee shall continue in force notwithstanding any alterations to or deletions from the Contract agreed to by the 

subcontractor and the Contractor.

This undertaking is to continue in full foroe and effect until this Guarantee: is returned to the Insurance, or until a 
riotification has been received from the Contradtor that such sum is no longer required by the Contractor, or until 
payments to the Conlractor by the Insurahce aggregate the whole of the said sum, whichever is the earliest.

This guarantee is subject to tl16 Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC Publication No, 

758.

This Guarantee shall be exclusively governed by and interpreted in accordance with the law of Belgium and the 
Parties agree to submit to the exciusiv® jurisdiction of the Belgium courts.

Frankfurt am Main, May 26th 2020 rt

Zurich Insurance pic 
Niederlassung fUr Deutschland 
Credit Line：

Chr. Kohler.
M. Relnyfardt

Baskvcrbindung: Deutsche Bank AG, Frankfurt/M., EBAN: DEIl5007 0010 0093 778902, BIC： DEUTDEFFXXX 
Zurich Insurance pic Niederfassuag ftlr Deutschland 
Venva1tuog$rai$vor$itzeitde: Alison Martin
tiaaptbevolImSchtigter der Niederlassung: Dr. Carsteii Schildknecht
Stti der Niederlassungt Prankfiirt/Mam ^R.eg»sterii r. IBIB 88353X Platz der Einhcit 2,60327 Frankfurt/Maih 
Rethtsform der Gesellschaft (Zuricti rniurance pic.): public company limited by shares 
(Aktiengesellscbaft hach irischeihRecht)>
Hadptsifz; Dublin (Irland) Companies Registry Office (entspricht dem dL Registergerifcht) Registemr.13460» 
USOD-Nr.DESl5195011 Vere.St-Nr. 807/V90807020227 
Vertretong der Gescilscbaft: Neil Fresliwatcr (CliiefExecutive Officer)

Page 2 of 2



Ovaj prijevod se sastoji od 
2 stranice / 5listova 

Broj ovjere: OV-EH-209/2025 
Datum:16. 6, 2025.

Ovjereni prijevod s engleskog Jezika
(Jamstvo)



Zurich Insurance picNiederlassung fiir Deucsehland

WARRANTY BOND 704.005.866.399

11111 ZURICH

BY:
Zurich Insurance pic Niederlassung fOr Deutschland
Credit Lines
Plalz der Einheit 2
60327 Frankfurt am Main
Germany

(hereinafter called the "Insurance").

TO：

Smujders Projects Belgium 
Leo Bosschartlaan 20 
2660 Hoboken’
Belgium

(hereinafter called the "Contractor1')

WHEREAS Brodospllt d.d., Put Supaka'21,21000 Split, Croatia, (the ^Subcontractor) has been awarded a contract 
(the "Contract”)by the Contractor to execute -under the latest signed revision of Contract ref. 
19/27821/35060/FJ/SP1.

Now, therefore, at the request of the Subcontractor, the Insurance hereby furnishes this Guarantee and 
unconditionally and irrevocably undertakes by way of independent engagement to pay to the (Main) Contractor as 
the Bank’s own debt any sum or sums which may from time to time bs demanded by the Contractor up to a maximum 

aggregate of 5% of the Contract value being

*43.807,50 EUR*

*in words: forty-three thousand eight hundred seven 50/100 EUR*

upon the receipt of the Cdritractor's first written demand for payment and the Contractors confirmation that the 
Subcontractor has failed to fulfil his obligations under the Contract as amended from time to time.

Any demand for payment shall be signed by an authorized representative of the Contractor and shall for the purpose 
of identification be presented to the Insurance through the Intermediary of confirming that the signatures thereupon 
are binding on Smuldera Projects Belgium, Leo Bosschartlaan 20, 2660 Hoboken, Belgium.

Zurich Insurance pic
Niederlassung fur Deutschland 

Credit Lines

Page 1of 2Chr. Kohler M. Rwahardt

，し IBAN: DE115007 0010 0CW3 '3789 E>2,BIC: DEUTDEFFXXX
:bland

Banbverbindang: Deutsche Dank AG, Frank 
Zurich Insurance pic Nledei lassung fnr Dc 
VcnvalturtesratsYorntzcnde: Alison Marlin 
HauptbevollinSlchtieter  dcr Nicderlassuog: Dr, Cnrstcn ScUitdknechl
Sitz dcr Niederlassung: Frankfurt/Main (Rcg/stcmr. HRB 88353), Platzdcr EinJieU 2,60327 FrankRirt/Mam 
Rcchrsforin der GcseHschmn (Zurich Insurance pic.): public company limileJ bysharea 
(Aklicngeselfschaft nsc!» Irischem Rccht).
tlauptsilz: Dublin (rdnnd) Companies RegUilry Office (cntspriclil dan dl. RcgistergerichQ.Rcgistcmr.13460. 
liStU>-Nr. DE8151W011 V«r».St-Nr. 807AT90807020227 
Verlrclung der Gesdlseltafll; IsTcil Ffcshwatcr.(Qhijef Expcurtve Officer)



Zurich Insurance pic Niedeiiassung fiir Deutschland

ZURICH

WARRANTY BOND 704.005.866.399

Should the Insurance be notified in writing by the Contractor that the Contractor desires payment to b© made of the 
whole or part or parts of the said sum ft is unconditronally agreed that such payment or payments will be made to 
the Contractor forth with Without further reference to the Subcontractor and notwithstanding any notice given by the 
Subcontractor to the Insurance not to pay same.

The Insurance shall not be discharged or released from liability under this Guarantee by any waiver or forbearance 
by the Contractor in connection with the Contract, whether as to payment, time, performance or otherwise. This 
Guarantee shall continue in force notwithstanding any alterations to or deletions-from the Contract agreed to by the 
Subcontractor and the Contractor；

This undertaking is to continue in full force and effect until this Guarantee, is returned to the Insurance, or until a 
notification has been received from the Contrafctor that such sum is no longer required by the Contractor, or until 
payments to the Contractor by the Insurance aggregate the whole of the-said sum, whichever is the earliest.

This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC Publication No, 
758.

This Guarantee shall be exclusively governed by and interpreted in accordance with the law of Belgium and the 
Parties agree to submit to the exclusive jurisdiction of the Belgium courts.

Frankfurt am Main, May 26th 2020 rt

Zurich Insurance p[c
Niederlassung fUr Deutschland
Credit Linet

M. ReinjChr. Kohler

Page 2 of 2
Dadkvcrblmluug: Deutsche Bank AG, Frankfurl/M., tDAN:-DEU 5007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX 
Zurich Insurance pk Micdcrlassung fi!v Deutschland 
Vcnvaltungsralsror^ilzeiide: Alison Martin
HHaptbevoUmilchtigIcr tier Nicderlsisstir{■: Dr. Carslcn Schildknoclit
Sitx der Niedcrlacsung: FrankfiirVMain (Regislcnir. KRB 8S353), riatz dcr Einlieit 2, ¢0327 FrankIlirt/Wam 
U^chtsfora dcr Cescllsdinft (ZtiHch (nsimincc pk.): public ccin|»ny Ihnited by shares 
(Aktieneesellschaft nadi imehem Rccht),
Hauptsih: Dublin (THand) Companies Rcgisti^ Office(cnlspricht d&m dl.Rccislcrgcricln) Registerhr. 13460, 
UStU3-Nr. DE3151W0U V«rs.SJ-Nr. 807/V90807020227 
Verfretuug der Gcscllscbnft: Neil Frcsliwaicr (Cliiftf-Executivc Officer)

A
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Stranica 1od 2
Broj ovjere: OV-EH-209/2025
Datum:16. 6. 2025.

Zurich Insurance pic — njemacka podru乏nica 

JAMSTVO 704.005.866.399 

KOJE IZDAJE:
Zurich Insurance pic — njemacka podruznica 

- Kreditne linije
Platz der Einheit 2 
60327 Frankfurt na Majni 
NjemaSka

drustvu Smulders Projects Belgium 
Leo Bosschartlaan 20 
2660 Hoboken 
Belgija

/bar kod/ /logotip/

(g daljnjem tekstu: ..Osiguranje'*)

(u daljnjem tekstu: Jzvodac")

BUDUCl DA je Izvodac druStvu Brodosplit d.d_，Put S叩avia 21, 21000 Split, Hrvatska, ("Podizvo(Ja6“) 
dodijelio ugovor (,fUgovorK) radi izvrsenja temeljem posljednje potpisane revizije Ugovora ref. 19/27821 
/35060/FJ/SP1.

Stoga, sada, na zahtjev Podizvodaca, Osiguranje ovime daje ovo Jamstvo te se bezuvjetno i neopozivo 
obvezuje, djelujuci samostalno, platiti (Glavnom) izvodaCu, kao vlastiti dug Banke, svaki iznos ili iznose koje 
s vremena na vrijeme moze zahtijevati Izvodac, do ukupnog maksimalnog iznosa od 5 % vrijednosti 

Ugovora, koja je

*43.807,50 EUR*

^slovima: cetrdeset i tri tisuce osamsto sedam eura i pedeset centa*

po primitku prvog pisanog zahtjeva Izvodaca za placanjem i potvrde Izvodaca da Podizvodac nije ispunio 
svoje obveze iz Ugovora, kako je on s vremena na vrijeme izmijenjen i dopunjen.

Svaki zahtjev za placanjem potpisuje ovlasteni zastupnik Izvodaca te se takav zahtjev za potrebe 
identiflkacije predocava Osiguranju uz potvrdu da su potpisi na njemu obvezujuci za drustvo Smulders 
Projects Belgium, Leo Bosschartlaan 20, 2660 Hoboken, Belgija.

/sadrzqj pecata: Zurich Insurance pic- njemacka podruznica, Kreditne linije/ 

/potpisi necitljivi/

Chr. KShler M. Reinhardt Stranica 1od 2

Bankovnl podad: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnf, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic - njemacka podru2rlca
Predsjednfca upravnog odbora: Alison Martin
Ovtastena zastupnica podruznice: Or. Carsten Schildknecht
Sjediste podruznlce: Frankfurt na Majni (reglstarski broj HRB 88353), Plat der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni 
Pravnl oblik drustva (Zurich Insurance pic.): dionicko druStvo 
(dionifko drustvo prema irskom pravu),
Sjediste: Dublin (Irska) Reg(stracijski broj pri Uredu za re^stradju dmstava (odgovara njemackom registarskom sudu):13460, 
PDV br. DE815195011 Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227
Zastupnik drustva: Ndl Freshwater (Izvrsnl direktor)



Stranica 2 od 2
Broj ovjere: OV-EH-209/2025
Datum:16. 6.2025.

Zurich Insurance pic — njemacka podruznica /barkod/ /logotip/

JAMSTVO 704.005.866.399

Ako Izvodac pisanim putem obavijesti Osiguranje da Izvodac 乏eli da bude izvrseno placanje cijelog ili 
dfjela ill dijelova navedenog iznosa, bezuvjetno se potvr<Juje da ce takvo pladanje Hi placanja biti izvrsena 
Izvodacu bez daljnjeg pozivanja na Podizvodaca i bez obzira na bilo kakvu obavijest Podizvodaca 
Osiguranju kojom se trazi da se isto ne isplati.

Osiguranje nije oslobodeno odgovornosti temeljem ovog Jamstva nijednim odricanjem od prava ili 
odgodom Izvodaca u vezi s リgovorom, bifo u pogledu placanja, vremena, ispunjenja obveza ili drugog. 
Ovo Jamstvo ostaje na snazi bez obzira na bilo kakve izmjene ili brisanja u Ugovoru o kojima su se 

sporazumjeli Podizvo^ac i IzvodaS.

Ova obveza ostaje u potpunosti na snazi sve dokse Jamstvo ne vrati Osiguranju ili do primitka obavijesti 
Izvodaca da Izvodac vise ne zahtijeva placanje takvog iznosa ili dok placanja od Osiguranja Izvodacu 
ukupno ne budu cinila cijeli navedeni iznos, ovisno o tome sto nastupi ranije.

Ovo jamstvo podlijeze Ujednacenim pravilima za jamstva na poziv (engl. Uniform Rules for Demand 
Guarantees, URDG), Revizija iz 2010., Publikacija Medunarodne trgovinske komore (engl. International 

Chamber of Commerce, ICC) br. 758.

Za ovo je Jamstvo iskljucivo mjerodavno pravo Belgije te se ono tumaci iskljucivo u skladu s tim pravom, 
a Strane potvrduju da podlijezu iskljucivoj nadleznosti sudova Belgije.

Frankfurt na Majni, 26. svibnja 2020.
Zurich Insurance pic 
NjemaCka podruinica 
Kreditne nnije 
/potpisi necitljivi/

Rt-701.015.971.736-000008-3

Chr. Kohler M. Reinhardt
Bankovni podaci: Deut^he Bank AG, Frankfurt na Majni, I BAN: DE115007 0010 0093 7789 07, BlCt DFUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic - njemacka podruznica
Predsjednica upravnog odbora: Alison Martin
Ovlastena zastupnfca podruznice: Dr. Carsten Schildknecht
Sjediste podrtznlce: Frankfurt na Majni (registarski broj HRB 88353), Platzder Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majni 
Pravni obllk drustva (Zurich Insurance pic.): dionlcko drustvo 
(dionicko drustvo prema irskom pravu),
SjedlSte: Dublin (Irska) Registracijski broj pri Uredu za registraclju drustava (odgovara njemackom registarskom sudu):13460, 
PDV br. DE815195011 Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227 
Zastupnik drustva: Nell Freshwater (tevrlni direktor)

Stranica 2 od 2

Ja, Ivana Susnjar Pletes iz Zogreba, stalni sudski tumacza engleski ifroncuskijezik, ponovno imenovana 
rjesenjem predsjednika Zuponijskog suda u Zagrebu 11.listopada 2021” broj: 4 su-1314/2021, 

Potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastovljenom na englesko^

U Zagrebu 16, 6. 2025.
8こovjere: OV-EH-209/2025 雄

ww
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Priloa 6.
Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod



ZURICH

Zurich insurance pic German branch office P.0. Box 90 0410 60444 Frank­
furt am Main, Germany

EINSCHREIBEN

BRODOGRADEVNA INDUSTRIJA
SPLIT, dionicko drustvo
Put Supavla 21
21000 Split
KROATIEN

Zurich Insurance pk 
German branch office

Credit Lines

P_0. Box 90 0410 
60444 Frankfurt am Main, Ger­

many

www.zurich.de

In the event of questions please contact: 
Email: accounting-ktv@zurich.com

28.04.2022

2nd payment reminder for your premium 
Customer no. 701.015-971.736

Dear Sir or Madam,

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our 
last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor­
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SERA direct debit to pay for these ar­

rears.

Intended purpose ■BAN Total amount

701.015.971.736 DE11 5007 0010 0093 7789 02 52.544,94 EUR

The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

Invoice no. Surety line no. Due date Amount

704.005.892.357 
704.005.973.632 
704.005.973.632 
704.006.023.107 
704.006.023.115 
704.005.884.770

28.07.2021 
07.06.2021 
20.05.2021 
21.05.2021 
21.05.2021 
07.06.2021

1.000,00 EUR
35.136,02 EUR 
-1.490,58 EUR 
12.165,00 EUR 
12.165,00 EUR 
-6.430,50 EUR

Outstanding amount 

Total amount due

52.544,94 EUR 

52.544r94 EUR

Please note:

Account details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic German branch office PaQS 1Of 2
Chair of the Board: George Quinn
Registered office of the branch office: Frankfurt am Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr. 27-37, 60486 Frankfurt/Main, Germany 
Legal form: public company limited by shares (public company under Irish law).
Head office: Dublin (Ireland) Companies Registry Office (equivalent to the German Registry Court) Register no.1346(
VAT ID no. DE815195011 insurance tax no. 9116 807 02022 

INTERNALザresentative: Patr'c^ Man'eV (Chief Executive Officer)

http://www.zurich.de
mailto:accounting-ktv@zurich.com


If we do not receive your premium within the set period of time, w^M init^ecoM^i^ p^ed^ 
ings without further notice to recover the outstanding amounts in 敗c敬c£明復

visions. We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result 
in significant additional costs for you.

If you have made the payment in the meantime please disregard this letter.

Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards

INTERNAL USE ONLY



Ovaj prijevod se sastoji od 
2 stranice / 5listova 

Broj ovjere: OV-EH-213/2025 
Datum:16. 6. 2025.

Ovjereni prifevod s eng leskog Jeztka
(Podsjetnik)



ZURICH

Zurich Insurance pic German branch office P.0. Box 90 0410 60444 Frank­
furt am Main, Germany

EINSCHREIBEN
BRODOQRADEVNA INDUSTRIJA 
SPLIT, dionicko drystvo 
PutSupavla 21 
21000 Split 
KROATIEN

Zurich Insurance pic 
German branch office

Credit Lines

P.O. Box 90 0410 
60444 Frankfurt am Main, Ger­

many

www.zurich.de

28.04.2022
In the event of questions please contact: 
Email: accounting-ktv@zurich.com

2nd payment reminder for your premium 
Customer no. 701.015,971>736

Dear Sir or Madam,

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our 
last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor­
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SERA direct debit to pay for these ar­

rears.

Intended purpose IBAN Total amount

701.015.971.736 DE115007 0010 0093 7789 02

The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

Invoice no. Surety line no. Due date

52.544,94 EUR

Amount

704.005.892.357
704.005.973.632 
704.005.973.632 
704.006.023.107 
704,006.023.115 
704.005.884.770

28.07.2021 
07.06.2021 
20.05.2021 
21.05.2021 
21.05.2021 
07.06.2021

Outstanding amount 

Total amount due

1.000,00 EUR
35.136,02 EUR 
-1.490,58 EUR 
12.165,00 EUR 
12.165,00 EUR 
-6.430,50 EUR

52.544,94 EUR 

52.544,94 EUR

Page 1of 2

Mease note:

count details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main,旧AN: DE115007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX
■ich insurance pic German branch office

of the Board: George Quinn ., .一
Istered office of the branch office: Frankfurt am Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr. 27-37, 60486 Frankfurt/Main, Germany 
*1 form: public company limited shares (public company under Irish law),
d office: Dublin (Ireland) Companies Registry Office (equivalent to the German Registry Court) Register no.1346(
P no. DE815195Otl insurance tax no. 9U 6 807 02022 

[^presentative: Patrick Manley (Chief Executive Officer)

http://www.zurich.de
mailto:accounting-ktv@zurich.com


If we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collection proceed- 
i^swithout further notice to recover the outstanding amounts in

We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result 
in significant additional costs for you.

-If you have made the payment in the meantime please disregard this letter.

Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards

l Use only



Zurich Insurance pic Njema£ka podruinica p. p. 90 OA 10 60444 Frankfurt na Majni, 
Njemacka

PREPORUCENOM PO§TOM
BRODOGRA0EVNA 
INDUSTRIJA SPLIT, 
dioni6ko druStvo 
Put Supavla 21 
21000 Split 
HRVATSKA

Stranica 1od 2 
Broj ovjere: OV-EH-213/2025 
Datum:16. 6. 2025.

/logotip/

Zurich Insurance pic 
Njemacka podruznica

Kreditne linije

P. P. 90 0410 
60444 Frankfurt na Majni, 

Njema&ka

/.zurich.de

Ako imate pitanja, molimo vas da se obratite:
Adresa elektronicke poster accounting-ktv@zurich.com

2. podsjetnik na placanje vase premije 
Br. klijenta 701.015.971.736

Po^tovani,

28. 4. 2022.

do danas nismo zaprimili nikakva pla6anja dugovanih premija va§eg osiguranja. Ovo je nas posljednji 
zahtjev da nepodmireni iznos platite u roku od dva tjedna od primitka ovog pisma.

Molimo vas da prilikom prijenosa sredstava upotrebljavate sljedece reference kako bi va§e placanje bi!o 
ispravno dodijeljeno va§em racunu. Nepodmirena dospjela dugovanja vise nije moguCe podmiriti izravnim 

terecenjem unutar SEPA-e.

Svrha IBAN Ukupni iznos

701.015.971.736 DE115007 0010 0093 7789 02

Sastav nepodmirenog iznosa vidljiv je iz pregleda u nastavku.

Br- racuna Br. jamstvene linije Datum dospりe6a

52.544,94 EUR

Iznos

704.005.892.357 

704.005.973.632 

704.005.973.632 

704.006.023.107 

704.006.023.115 

704.005.884.770

28.7. 2021.

7.6. 2021.

20.5. 2021.

21.5. 2021.

21.5. 2021.

7.6. 2021.

Nepodmireni iznos 

Ukupni dagovani iznos

Napomena:

Bankovnl potted: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnl, IBAN: DEU 50070010 0093 7789 07, BIG DFUTOEFFm 
Zurich Insurance pic NjattaSta podruSrdca 
^redsjednile upravnog ocfbora: George Quinn
SjedSte podruZnlce: FrarMjrtna Majnl (registarski broj HRB 88353), Solmsstr. 27-37,60486 Frankfurt r 

obISt; dioniCko c^uStvo (cflor^ko dnstvo prema Ir^com pravy),
JfediSte; OubBn (Irska) ResisfracijsU brojpri Urecfei za registradjii dntStava (odgovara njemaacom regtstafskom sudu):13460, 
JOVbr. DE815195011 Sr. porezana otiguonje 9116 807 02022 
wstupnfk dn^tva： Patrick Maniey (izvrSnl direktor)

^moza internu uporabu

1.000,00 EUR 

35.136,02 EUR 

■1.490,58 EUR 

12.165,00 EUR 

12.165,00 EUR 

-6.430,50 EUR

52.544,94 EUR 

52.544,94 EUR

Stranica X od 2

i Majnt, N)ema&a

mailto:accounting-ktv@zurich.com


Stranica 2 od 2
Broj ovjere: OV-EH-213/2025
Datum:16. 6. 2025.

Ne primfmo li vasy premiju u utvrdenom roku, pokrenut 6emo postupak naplate bez 
daljnje obavijesti, s ciljem povrata nepodmirenihiznosa u skladu sa zakonskirn 
bdredl^ma. Voljeli bismo izbjeei pokretanje sudskog postupka, §to moze biti nas idu6i 

korak. To bi dovelo do znatnih dodatnih tro§koya za vas.

Ako ste u meduvremenu izvrsili pla6anje, molimo vas da zanemarite ovo pismo.

Slobodno nam se obratite ako imate bilo kakvih pitanja. Rado 6emo vam pomod.

Srdacan pozdrav

SAMOZAINTERNU UPORABU

Ivana Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno
imenovana rjesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zogrebu 11.Hstopada 2021.,broj: 4 su- 
1314/2021, potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovaro izvorniku sastavljenom na engleskom

jeziku.

U Zagrebu 16. 6. 2025,
Br. ovjere: OV-EH-213/2025
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Priloa 7.
Racuni za produljenje i izmjene garancija, uz ovjereni prijevod



^DIV
W GRUPA

ZURICH INSURANCE PLC NFD 
POSTFACH 90 0416 
60444 FRANKFURT 
DEUTSCHLAND

Eingang 

16. Mai 2022

Inpulmanagement Frankfurt Sambor, 02.05.2022.

Subjects: return the invoices 

Dear,

We rerturn you the following invoices for the fee under the guarantees valid until 24.03.2022, and we 
' will no longer them:

\ • Guarantee No. 704.005.999.070 -1.500.000,00 HRK 
\ Guarantee No. 704.005.999.062- 2.000.000,00 HRK ,

Best regards, \

./ \ 

DIV GRUPA d.o.o. 
B6bovica10/a / 
/f0430 Samobor

( i :

Bm dkupk
10430 SAMO 

Tol. 013377-C/( 
4 OIB：

OR, ^obovica .10/A 
つ，Bax. 013376-155 
仰0755014 /

DIV ORUPA cl,o.o. | DIV GROUP Ltd, | Samobor, Bjbovlca IO/A | vvww.divgrotip.mi
MBS 0R01273*5a Trgovadkl aud u Zoarebu | by C^mmircwl Court In Zagrerb 11BAN HRfl625000091101023403 (Addlk > bank d.d.) I SWIFT HAABHR22 
MO 3659076 OIO 33M07S5IJM
Tdm«l|ni kapltal 245.736.000,00 HRK uptown u fIJeljsti | investment Capitol in am >unt jf 245.736.800,00 HRK has buurt fuliv paW 
Upr-sva | Board oF Directors | Tomisi^v D的sljok. prudxjuJiMk | preslcJunt i Dorhi) P^po* ルin 1 rnerobar I
MatJzjmi ocil)or | 5»iparvJsor/ B.>ard | DanIJeln Oeb«IJok- predsi«cJnik | president | Prokurlst I Prorurator) Marilo Vrl)and«<f. Marko Hne2evic,V«dranfl Dub«l}<ik



21) 'tSIr 2022
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zaprimljenq^ u knji(;|H _)3o5te

免系ら
2 6 -〇/r 202Z

!ana; ZURICH

Zurich Insurance pic NfD, Postfach 90 0416, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Firma
DIV Grupa d.o.o. za usluge 
R. F. Mihanovica9 
10000 ZAGREB 
KROATIEN

For questions, pkase contact;
Herrn Reinhardt; CICLUSGB

Premium invoice - Bond modification
for bond no.: 704.005.999.070
Your customer number: 701.015,905.822

Dear Sir or Madam

we are charging a further premium for amendments to the bond.

Telephone
+49 65» 71152647

Telefax

+49 69 71153376
Date

2022-04-13

Bond amount: 
Duration: 
Bond type: 
Beneficiary:

1500.000,00 HRK
2021-03-18 until document is returned 
Bid
ZUPANUSKA UPRAVA ZA CESTE, NA PODRUCJU ZUPANIJE, Vladimira Nazora 
8f 20000, Dubrovnik, Kroatien
UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/S F14-0006861

Premium; 148,66 EUR

Total amount
for period from 2022-03-31 until 2022-03-31 148,66 EUR

Zusatzkosten der auszustellenden Bank Ober die UniCredit 148,66 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac­
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount Immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.

Kind regards

Zurich Insurance pSc 
Nieder(at<ung fQr Deutschland 
Dlrektion Frankfurt
Plats der Einheit 2 
60327 Frankfurt 
Teiefon 069 7115-0

LXKTV10002 A2K-NOV

Oankverblndung
Deutsくhe Dank AG, Frankfurt/Main 
IBAN： DE11 5007 0010 0093 7789 02 
BIC: DEUTDEFFXXX 
Angaben zur Umsatuteuer 
UStID-Nr. DE81519S011 
Versicherungsbeitrage slnd 
umsaUsteuerfrel 
Vers.St-Nr. 807/V90807020227

•V5-

Rechtsfoim der Gesei($chaH 
public company Ifmfted by shares 
(Aktiengosellschaft nach iris<hem Recht) 
Hauptsltz Dublin (irland)
Vertretung der Gesellschaft 
りeil Freshwater (Chief Executive Officer) 
Verwaltungsratsvorsitzende 
Aflson Martin
Companies Registry Office (ontspricht 
dem dt. RegUtergoricht) ftegisternr. 13460

lUptbavollmSchtigter der Nledsrlassung: 
•• Carsten Schildknacht

Haup 
Dr.<
SUzd 扨 Nieder!as$ung 
Frankfurt/Main 
Reglstsrnr. HRB BB353
Platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main



@

ZURICH

Zurich Insurance pic NFO, Poftfach 90 0416, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

Firma
DIV Grupa d.o.o, za usluge 
R. F. Mihanovica 9 
10000 ZAGREB 
KROATIEN

For questions, please contact:
Herrn Reinhardt, CICLUSGB

Premium invoice - Bond modification
for bond no.: 704,005.999.062
Your customer number: 701.015.905.822

Dear Sir or Madam

we are charging a further premium for amendments to the bond.

Telephone

+49 69 71152647

Telefax

+49 6971153376
Date

2022-04-13

Bond amount: 
Duration:
Bond type: 
Beneficiary:

2.000.000,00 HRK
2021-03-18 until document is returned
Bid
ZUPANIJSKA LUCKA UPRAVA, KORCULA, Trg Petra Segedina, 
Kroatien
UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/S 0F2-0006418

20260, Korcula,

Premium: 198,22 EUR

Total amount
for period from 2022-03-31 until 2022-03-31 198,22 EUR

Zusatzkosteh der auszustellenden Bank Ober die UniCredit , 198,22 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac­
count mentioned below. If this dale has passed, already please transfer the invoice amount immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.

Kind regards

Zurich Inturance pic 
Niedftrlassung fur Deutschland 
Direktion Frankfurt
P)atz dar Einheit 2 
60327 Frankfurt 
Tdldfon 059 7115-0

LXK7V10002 A2K.NOV

Bankverblndung
Deutsche Dank AO, Frankfurt/Main 
IBAN： DEI t 5007 0010 0093 7789 02 
B1C: DEUTDEFFXXX 
Angaben zur limsatzsteuer 
UStlD-Nr. DEB151950t1 
Veriichdrung$beitraga itnd 
urma(z»touerfra)
Vsn.St-Nr. A07/V90807020227

Rachtsform dor Geselischaft 
public company limiUd by <hare$ 
(AktSengasttHschaft nach Iriicham Aacht) 
KaupuUz Dublin (Irland)
Vertretung der Gesellschaft
Neit Freshwater (Chief Executive Officer)
VerwaHungsratsvorfltzendd
AH$on Martin
Companies Registry Offiro (ontsprlcht 
dam dt. RegUtergerkht) Rfigiiternr.13460

Hauptbevollmachtfgter der Nledsrlassung:
Dr. Cant«n SchSIdkn«cht
S(tz dar Nledarlassung
Frankfurt/Main -
ftefiiiternr. HRB 的353
Platz der Einhftit 2, 60327 Frankfurt am Main



Bond amount: 
Duration;
Bond type: 
Beneficiary:

890.000,00 EUR
2021-05-21! until 2022-08-15 .
Performance
Viterlef Management Ltd, PO Box 3159, Tortola, Virgin Island 
contract NB 491, 45000 dwt tanker

Premium: 2.836,90 EUR

Total amount
for period from 2022-05-21 until 2022-08-15 2.836,90 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-05-21 to the bank ac­
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.

Kind regards

Zurich Insurance pk 
Nieder>a»ung fiir Deuttchland 
Direktion Frankfurt
Platz der Einhelt 2 
60327 Frankfurt 
Telefon 069 7HS-0

UXK7V10002 A2K*NOV

Bankverblndung

OeuUche Bank AG, frankfurt/Main 
ISAM： DEM 5007 0010 0093 7789 02 
8IC： OEUTDEFFXXX 
Angaben zur Umsatzsteuer 
UStID-Nr. DE81519S0U 
Verttcherungtbflitriga sind 
umsatzsteuarfrei 
Vort.S^Nr. 807/V90807020227

RechUform dflr Gesellschaft 
public company limited by shares 
{AktiensateHschaft na<h iritchfim Reeht) 
HauptiHz-Dublin <trland)
Vertrotung der Gesollsdiaft
Nail Frathwater (Chief Executive Officer)
Verwaltungsratsvoriltzende

Alison Martin
Companlds Ragl(try o((Im (ont*pri<ht 
dem dt. RegUtergerkht) ftagUtornr.13460

Hauptbdvollmachtlgter d«r Nledertassung:
Dr. Cartton ScWIdknocht
Sltz der NlederUisung
Frankfur</Moin -
Rogisternr. HRB 88353
Platz der EinKeit2f 60327 Frankfurt am Main

@

ZURICH

Zurich Imurance pic NfD, Po$tfacK90 0416, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

BRODOGRADEVNA1NDUSTRIJA

SPLIT, dionicko druscvo
Put Supavla21
21000 SPLIT
KROATIEN

For question^ please contact:
Herrn Reinhardtj CICLUSGB

Premium invoice - Prolongation
for bond no.: 704.006.023.115
Your customer number: 701.015.971.736

Dear Sir or Madam

the premium is due for the bond issued.

Telephone
+49 69 71152647

Telefax

+49 69 71153376

Date

2022-04-11

£
0
-
01

■'zoaslsslNAC



ZURICH

Zurich Insurance pic MO, PoUfach 90 0416, 60444 Frankfurt

*CICLUSGB*

BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA 
SPLIT, dionicko dfustvo'
Put Supavla 21 
21000 SPLIT 
KROATIEN

For questions, please contact:
Hetrn Reinhardt, CICLUSGB

Premium Invoice - Prolongation
for bond no.: 704.006.023.107
Your customer number: 701.015.971.736

Dear Sir or Madam 

the premium is due for the bond issued.

Telephone

+49 69 71152647

Telefax

+49 69 71153376

Date

2022-04-11

Bond amount: 
Duration:
Bond type: 
Beneficiary:

890.000,00 EUR
2021-05-21 until 2022-08-15
Payment
Viterlef Management Lid, PO Box'3159, Tortola, Virgin Island 
contract NB 491, 45000 dwt tanker

Premium:
2.836,90 EUR

Total amount 
for period from 2022-05-21 until 2022-08-15 2.836,90 EUR

Please Iransfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-05-21 to the bank ac­
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.

Kind regards

Zurich Insurdnce pk 
Niadartassung fQr Deutschland 
Direktion Frankfurt
Platz dar Einhait2 
60327 Frankfurt 
Teiefon 069 7115*0

-LXKTV10002 A2K-NOV

Bankverblndung
Deutsche Bank AG, FrankfurVMaln 
(BAN: DEU 5007 0010 00&3 7789 02
BJC*rDEUTDEFFX3<X. .  '
Angaben zur Umsatziteuer 
USWD.Nr. 02815195011 
Versichorungsbeitrdga sind 
umsatziteuerfroi 
Varj.StNr. 807/V90807020227

ftschtsform der G65811schaft 
public company limited by iharai 
jAktiengesellschaft nach irischam Aacht) 
ItauptsUz^Dubllndrlond) —
V^rtretung dor GeselUdiah
Neil Freshwater (Chief Executive Officer)
VerwattungsraUvorsItzende

Alison Martin
Companlds Registry Offlw {entjpfkht 
dam dt. Rogittergericht) RegUtarnr.13460

HauplbevolImSchtlgter der Nlcderlassung: 
Dr. Cariten Schildicnecht 
Sltz der Nled^rlassung 
frankfurt/Maln-—-*
Regiiternr. HR8 B83S3
platz der Einheit 2, 60327 Frankfurt am Main



Ovaj prijevod ge sastoji od 
6 stranica / 12listova 

Broj ovjere: OV-EH-214/2Q25 
Datum:16. 6. 2025.

Ovfereni prijevod s engleskog jezika
(Racuni)



pjy.
ZURICH INSURANCE PLC f^FD 
POSTFACH 90 Q416 
60444 FRANKFURT 
DEUTSCHLAND

Emgang

16. Mai 2022

Sambor, 02.05.2022.

Subjects: return the invoices 

Dear,

\ We rerturn you the following invoices for the fee under the guarantees valid until 24.03.2022, and we 
、ザII no longer them:

\ * Guarantee No. 704,005.999.070 -1.500.000,00 HRK

Guarantee No. 704,005.999.062 —/2,000.000,00 HRK、
\ / ^

Best regards, \

%/\ DiyGRUPAd.oJo. 

y } BoDovIca10/a / 

f ^(0430 Samobor

\\

/
猜G
10430 SAMO 

Tel. 013377-fi
A O旧：

し).' )'

OR± Bobovlca ib/A 
一0.1 3376-155 
1755014 /

ORUPA (I.O.P. I DIV GROUP Lid, | HR-10470 Somobur, Bob<?V>ca 10/A I www.dlvgrmip.«ii
IBS 000117350 Trawaikf auriu Zogf«tni I by COftimdrcwf Court In Z^gr^b | !BAN HRH6230000511010^95 CAdtflk> bank ad.) I SWIFT HAABIIR22 
IB 3659076 010 330007S5HW
tmtilJnllcapftAi 249.73d;DOO,OO HRK uptown u d)逍J»tl t. Inva<tm«n( Cdpltol In flmoimt M 249.796.800^)0 HRK has buim fully paid 
Pr*v4 (Bojftfor Directors} Tomlskv pradi|iKln)k I i>ntkliU\t | Dorha pappu • Uaa I rnifmbsf I

t Sunarvtt ary D.>6rd | OanQota DithuQaic-p/ciliiiidnlk | president | Pr明airliL I Prorwatorl Mdrlfo Vrbaneid, Hfirko ViidrAnA Duball/th



れ’屮•卿

~_r,0J'7r c!.o.o. P.JobovRja 10a • 

zaprimijono u knjifiu poSlo

i*益ぬ系ら i;4G普狐

%
ZURICH

Zyrkh iniurance p|c MfD, Poitfach 90 0416( 604^4 Frankfurt

*CICLUSC3B*

Firma
DIV Grupa d.o.o, za usluge 
R. F. MihanovicaS 
10000 ZAGRBB 
KROATIEN

For questions, pleaso contact:
Herrn Reinhardt； CICLUSGB

Premium Invoice - Bond modification
for bond no.: 704.005.999.070
Your customer number: 701.015.905.822

Telephone

+49(59 71152647
Telefax

+49 69 71153376
Datd

2022-04-13

Dear Sir or Madam

we are charging a further premium for amendments to the bond.

Bond amount:
Duration:
Bond type: 
Beneficiary:

1.500.000,00 HRK
2021-03-18 until document fs returned
Bid
ZUPANIJSKA UPRAVA ZA CESTE, NA PODRUCJU ZUPANME, 
8, 20000, Dubrovnik, Kroatlen
UNUCREDIT FRONTING - contract 2021/S F14.0006861

Vladfmira Nazora

Premium:
148,66 EUR

[Total amount
(for period from

2022-03-31 until 2022-03-31 148,66 EUR
uwr duszusLeiiencion oanK Uber dl6 UnICredit 148 66 EUR
た jnvolce amount, Indicating the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac- 

count mentioned below. If this date has passed already please transfer the Invoice amount Immediately.

Please note that bank transfer fees, If any, are at your own expense.

Kind regards

Jy^lmurarw^plc

切沈&K—
rE{nh«It2

kfurt
069 7T1S4

^OVUJ002
A2K-NOV

Ponkvarbfmfung
DeotichB OanJtAS, Frankfurt/Maln 
I8AN： DEI | 5007 €〇|〇 〇〇抑77B9 02 
BIC DEUTDEFFXW 
Angobcn zur UmsatzstaUflr 
U$tlO«Nr.DEeiSl950U

VenkherunfisbaKrase sfnd 
umsatzitouatfral 
V©r<.St-Nr, S07Af90B07020227

-n%

(lodiisfeim d«r Ctielfichaft 
publk company limited by tharos 
CAktfansof0llf<haft naeh Irifchsm Aacht) 
Ksuptiftr Dublin flr(«m0 
VertrAtung d«r Gesellschaft 

.如11 Ff*#hw«ter(Chl«f Exvcutlva omeer) 
VerwaltunffsrafsvonltzBnds 
Alison Martin
Companies (Uslstfy office (ontspricht 
d，m dt. AffgftUrgorleht) Raglttornr. 13450

KauptbavolfmSchllgt«r der NUrfortBssuno：
Dr. C«rttsn Sch?ldknacht
sttz der Nloderlossung
FrankfurVMaln
nagltUrnr. HnB B8353
PI也 der Elnholt 2, 60327 Frankfurt am Main



ZURICH

Zurich IniurAnc* pic NfDj Pe(tfa<K90 0416, 60444 Frankfurt

★CICLUSGB*

Firma
DIV Gmpa d.o.o. za usluge 
R, F. Mihanovica 9 
10000 ZAGREB 
KROATIEN

For questions! pt&asa contact:
Herrn Reinhardt, CICLUSGB

Premium invoice - Bond modification
for bond no.: 704.005.999.062
Your customer number: 701,015.905,822

Dear Sir or Madam

Telephone

+49 69 71152647
Telefax

+49 69 71153376
Date

2022-04-13

we are charging a further premium for amendments io the bond.

Bond amount; 
Duration:
Bond type: 
Beneffcfary:

2,000.000,00 HRK
2021-03-18 until document is returned
Bid
ZUPANIJSKA LUCKA UPRAVA, KORCULA, Trg Petra Segedina, 20260, Korcula, 
Kroatien
UNUCREDIT FRONTING- contract 2021/S OF2-0006418

Premium: 198,22 EUR

Total amount 
for period from 2022-03-31 until 2022.03-31 198,22 EUR

Zusatzkosleh der auszustellenden Bank Qber die UnlCredlt , 198,22 EUR

Please transfer the invoice amount, fndicaling the bond number no later than 2022-03-31 to the bank ac­
count mentioned below. If this date has passed, already please transfer the Invoice amount immediately.

Please note that bank transfer fees, If any, are at your own expense.

Kind regards

:tmursnca pic 
\ f&r Oautschland
I Frankfurt

I^KTVwom

Bankvsrblndung
Dsutsdio Dank AG, Frankfurt/Main 
I BAN: DEM 5007 0010 0093 7789 02 
DIC： DEUTDEFFXKX ••
Angaben zur Umsatzstauer 
gstlD>Nr. DE81519SO " 
Vtrikhtrungtbaitrigtt find 
umia(zstoiierfral
Vsr<.$t«Nr. 607/V90S97020227

RBchtsform dor G»sollich»f( 
public company ISmltad bysharai 
(AktUngtSilUchaft nach Inscham Rocht) 
Hauptiltz Dublin (Iriind)
Vertr*(uno der GessllidiaH 
N•11 fr»hwat«r (Chl»f Ex*<utlv6 Offkir) 
VarwiUun 供 utivoriltzendft 
Alison Martin
Companlei Roglitry Offlcd <ontfprkht • 
d»m dt. n«sUUfg«fl(ht) RfloUUrnr.13衫〇

HaupfbQVoItmflchUgtdr der NledBrlsxung： 
Dr. CanteA SchHdknacht 
SlU dar Nlfld«rlaisun9 
Frankfu^t/Main* - 
Aeghternr. HRB 80353
Platt d9f Etnhelt 2, 60327 Frankfort am Main



%
ZURICH6

Zurich Insurance pic NfO, PodfacK 90 0416, 60444 Frankfurt

♦CICLUSGO*

BRODOGRADEVNAINDUSTRIJA
SPLIT, dionicko druscvo
PatSupavla21
21000 SPLIT
KROATIEN

For quttUions, please contact;
Herrn Reinhardt, CICLUSGB

Premium Invoice - Prolongation
for bond no.: 704.006.023.115
Your customer number. 701.015.971736

Dear Sir or Madam

the premium Is due for the bond issued.

Telephone
+49(5971152647

Telefax

+42 6971153376
Dat»

2022-04-11

Bond amount; 
Duration:
Bond type: 
Beneficiary:

890.000,00 EUR
2021-05-21 until 2022-08-15 •
Performance
Viterlef Management Ltd, PO Box 3159, Tortola, Virgin Island 
conlract NB 491, 45000 dwt tanker

Premium; 2.836,80 EUR

Total amount _ _ _  ..
for period from 2022-05-21 until 2022-08-15 2.836,90 EUR

Please transfer the invoice amount, indicating the bond number no later than 2022-05-21 to the bank ac­
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the invoice amount Immediately.

Please note that bank transfer fees, if any, are at your own expense.

Kind regards

I Imuranc* ptc
I fBr Deutschland

'1 Sg/wanhottZ

以灯ソ⑽2

06d7t1S.0

Dankverbtndung

Dautichft Q«nk A0( frankfurt/Maln 
I DAN： DE115007 0010 0093 770? 02 
SICDEUTOEFfXXX —
Angabcn zur UnisatzstflU*r 
UStlD-Nr.OE*1519501! 
Varikharungcbaltriga ilnd 
umsatztUuarfrftl 
Var(.StNr. 807/V90fl07020227

nechUform dsr Gesethchaft 
public <9mp4ny by »har«
(Akltangatvltuhaft nach Irlichom R»cKt) 
HauptiltZ'Ouhlln^Irldnd)

Vor(r«tunfl dar G»allsdiaft
Nail Fr*ihw«t«r (CM»f Exacutlva Officer)
VciwaHung$ra(svors!tz«ndft

All脚 Martin
CompmldS Aaglitiy Offlco (qntipricht 
dem dt. RAgUtergerkht) Reohtsrnr.13460

HauplbavellmHchtlstAr dor MedaHatiung: 
Dr. Carst«n Schlldknacht 
Sltz der Nl«darUMuno 
FrankfurVMafn •*>
RogltCarnr. MID 8S3S3
PlaU dsr Einhstt 2t 60327 Frankfurt am Main



儀
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ZURICH*

m

?uri<h Ipiurance pic NfD, Postfach 9004 16, 60444 Frankfort

*CICLUS6B*

BROJPOGRADEVNAINDUSTRIJA 
.SPIRIT, dionlclco dmstvcr 
Put Supavla 21 
21000 SPLIT 
KROATIEN

For question^ please contact:
Herrn Reinhardt, CICLUSGB

Premium invoice - Prolongation
for bond no.: 704.006,023‘107
Your customer number: 701.015.971.736

Dear Sir or Madam

the premium is due for the bond issued.

Telephone

+49 69 71152647

Telefax

+49 69 71153376

Date

2022-04-11

Bond amount: 
Duration:
Bond type: 
Beneficiary:

890.000,00 EUR
2〇21-05-2彳 until 2022-08-15
Payment
Viterlef Management L1d, PO.Box.3159, Tortola, Virgin Island 
contract NB 491, 45000 dwt tanker

Premium: 2.836,90 EUR

Total amount 
for period from 2022-05-21 until 2022-08-1S 2.836,90 EUR

Please iransfer the invoice amount, Indicating the bond number no later than 2022-05-21 to the bank ac­
count mentioned below. If this date has passed already please transfer the Invoice amount Immediately.

Please note that bank transfer fees, If any, are at your own expense.

Kind regards

Imw«neo

免■二

IS . os 
^l^crvioooj

iimg mr*Dsutichlaml 
Frankfurt

Frwikfoft 
OS9 7115-D

Danhy«fblnduno
Dautich* Bank AGf/rankfurUMain 
I於N: DE115097 0019 00羚77的02 
BICJ'DEUTDEFFXXX — - *
Ansaben zur Umsatzsuuar 
UStID.Nr, DE8tS19S0t1 
Venl ehirungt b»itrig» Jlnd 
umsaUttoueifral 
Var».$(*Nr.-607yV90807020227

Rochtsform rfor d»BlI<diaf« 
pubtfc comp•印 IlMtUd b/i)i»rfti

Mch {rlithsm R*ch0 
llftUp(<{U*Dubiln (Iriand)—

• Vtutri^ms rf»f CasdUdiaft 
№11 FrflihwaUr (Chief EKii«uUva Offi<«r) 
VorwalumgjrabvorsttzAnrfe 
Alison Martin
.Compatites ftooktry orHcfi («n(*prl<ht 
*dam RtgUtarsBrieht) flagUtsrnr. 1^460

HauptbevoUmSchtlster dar Nladerlas 如 ng; 
Dr. Canton SchJIdknacht 
Sltz d«r NIidMlas 坩 no 
Frankfwt/Malft——• 
f^giiUrnr. HRB 66353
Plfttz dtr einhaltZ, ¢0327 Frankfurt am Main



Stranica lod6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum:16. 6. 2025.

/rukom pisan tekst necitljiv/ 
ZURICH INSURANCE PLC NFD 
P. P. 90 0416 
60444 FRANKFURT
njemaCka

/logotip/

\jpisano
16. svibnja 2022. 

ypravljanje upisima Frankfurt

Samobor, 2. 5. 2022.

Predmet: povrat racuna

Postovani,

Vracamo vam sljedece racune za naknadu prema jamstvima vazede do 24. 3. 2022. i vise nam nisu potrebni:

• Jamstvo br. 704.005.999.070 -1,500.000,00 HRK
• Jamstvo br. 704.005.999.062 - 2,000.000,00 HRK

Srdacan pozdrav,

DIVGRUPA d.o.o.
Bobovica 10/a 
10430 Samobor 
/potpis necitljiv/
/sadrzaj pei^ata: D!V GRUPA d.o.o.,10430 Samobor, Bobovica 10/a, Tel. 013377-000, telefaks: 013376-155, 
OIB: 38890755814/

/tekst u podnozju izostavljen jerje dvojezican, op. sud. turn./
/oznaka certifikacije prema normi !SO 9001/

感. u



Stranica 2 od 6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum:16. 6. 2025.

26.4.2022.
/tekstStambifja Izostavfjen jer je na hrvatskom, op. sud. turn./ 
Zurich Insurance p!c NfD, p. p.90 04 16, 60444 Frankfurt
•CICLUSGB*

Tvrtka
DIV Grupa d.o.o, za usluge 
R. F. Mihanovida 9 
10000 ZAGREB 
HRVATSKA

Za upite molimo vas da se obratiter
g. Reinhardt, CICLUSGB

/logoUp/

Telefon

+49 69 71152647
Telefaks Datum

+49 69 7115337613.4. 2022.

Racun za premiju - Izmjena jamstva
za jamstvo br.: 704.005.999.070
Vas broj klijenta: 701.015.905.822

Postovani,

naplacujemo dodatnu premiju za izmjene jamstva.

Iznos jamstva:
Trajanje:
Vrsta jamstva:
Konsnik:

1,500.000,00 HRK
Od 18. 3. 2021. do povrata dokumenta 
Ponuda
ZUPAIMIJSKA UPRAVAZA CESTE, NA PODRU&U ZUPANIJE, Vladtmira Nazora 
8, 20000, Dubrovnik, Hrvatska 

.UNLCRED1T P^EDUJAM - ueovor 2021/S F14-0006861

148,66 EURPremija:
Ukupni iznos
za razdoblje od 31.3.2022. do 31,3.2022.. 148,66 EUR
Dodatni troSkovi banke izdavateljice u vezi s UniCreditom 148,66 EUR
Molimo yas da iznos racuna, uz navodenje broja jamstva, prenesete na bankovni ra^un naveden u nastavku 
najkasnijeSl. 3.2022. Ako je taj datum vec prosao, molimo vas da odmah prenesete iznos racuna. 

Napominjemoda su naknade za bankovni prijenos, ako postoje, na vas trosak.

Sraacan pozdrav,
/potpis necitljiv/

Zurich Insurance pic 
Njemacka podrulnica 
Uprava Frankfurt 
Platz der Elnheit 2 
60327 Frankfurt 
Telefon: 069 7115-0

LXKTV10002 A2K-NOV 
Bankovni podad
Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnf
I8AN: DE115007 0010 0093 7769 02
BIC： DEUTDEFFXXX
Podad o PDV-u
POV br. DE815195011
Premlje (»{gt^anja faizete sued rov-a
Br. porezana osfguranjfe S07/V90807020227 
Pravni cd^lk dn^tva: dloniQco druStvo 
Wortfiio dn^tvo prema trskom pravu) 
SJccRfte: Oublfti (Irska)
ZastupnOc druStva 
喊 Reshwate* ({zvr$rd (fir^ctor)
««J0ednlca upravhog odbora

I pri Ureduja registracQu druStsva (o相ovara nJtemaSnm regfstsrskom suefu):13460 
ilea podruSnlce: 

carsten Schlfdlcnecht 
ppdruSntee 
a MajrriL^nkfurtna ..

J^starskf broj HR5 88353 
^fetterBrthett2, 60327 Frankfurt na Mdjnl



Stranica 3 od6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum:16.6. 2025.

/logotlp/

Zurich insurance pic NfD, p. p. 90 0416,60444 Frankfurt 
♦CICLUSGB*

Tvrtka

DIV Grupa d.o.o, za usiuge 
R. F. Mihanovida 9 
10000 ZAGREB 
HRVATSKA

Za upite molimo vas da se obratite:
g, Reinhardt, CICLUSGB

Racun za premiju — Izmjena jamstva
za jamstvo br.: 704.005.999.062
Vas broj klijenta: 70：1,015.905.822

Postovani,

naplacujemo dodatnu premiju za izmjene jamstva.

Telefon

+49 69 71152647
Telefaks Datum

+49 69 7115337613.4.2022.

Iznos jamstva; 
Trajanje;
Vrsta jamstva: 
Korisnik:

2,000.000,00 HRK
Od 18. 3. 2021. do povrata dokumenta 
Ponuda
ZUPANIJSKA LUCKA UPRAVA, KORfiULA, Trg Petra Segedina, 20260, Korcula, Hrvatska 
UNICREDIT PREDUJAM- ueovor 2021/S 0F2-00Q6418

198,22 EURPremija:
Ukupni iznos
za razdoblje od 31.3.2022. do 31.3.2022.. 198,22 EUR
Dodatni troskovi banke izdavateljice u vezi s UniCreditom 198,22 EUR
Molimo vas da iznos racuna# uz navodenje broja jamstva, prenesete na bankovni racun naveden u nastavku 
najkasnije 31.3. 2022. Ako je taj datum vec prosao, molimo vas da odmah prenesete iznos racuna. 

Napominjemo da su naknade za bankovni prijenos, ako postoje, na vas trosak.

Srdacan pozdrav,
/potpis ne 芒itljiv/

Zurich Insurance pic 
Njemacka podrufnlca 
Uprava Frankfurt 
Platz der Einhelt 2 
60327 Frankfurt 
Telefon: 069 7115-0

LXIOV10002 A2K-NOV 
Bankovni podad
Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majni
IBAN: DE115007 0010 0093 7789 02
BIC DEUTDEFFXXX
Podaci o PDV-u
PDV br. DE615195011
Premlje oslguranja izuzete su od PDV-a
Br. porezana osiguranje 807/V90807020227
Pravni oblik drustva: dionlcko drultvo
(dionlSto druStvo prema irskom pravu)
S)ediSte: Dublin (Irska)
Zastupnik druStva
Nell Freshv^ter (izvrSni direktor)
PredsjednJca upravnog odbora 
Alison Martin
Registracljski broj pri Uredu za reglstraclju drustava (odgovara njemaCkom reglstarskom sudu):13460 
Ovla§tena zastupnlca podruzni^:
Dr. Carsten Schlldknecht
Sjediste podruznice 
Frankfurt na Majnl
RegfstarskI broj HRB 68353
Plate der EInheit 2, 60327 Frankfurt na Majnl



Stranica 4od6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum:16. 6. 2025.

/logotlp/

Zurich Insurance pic NfD, p. p. 90 0416,60444 Frankfurt 
•CICtUSGB*

BRODOGRADEVNA 
INDUSTRIJA SPLIT， 
dioniCko druStvo 
Put Supavla 21 
210000 SPLIT 
HRVATSKA

Za upite moltmo vas da se obratite:
g. Reinhardt, CICLUSGB

Racun za premiju - Produljenje
za jamstvo br.: 704.006.023.115
Vas broj klijenta: 701.015.971.736

Postovani,

dugovana je premija za izdano jamstvo.

Telefon

+49 69 71152647
Telefaks Datum

+49 69 71153376 11,4.2022.

Iznos jamstva: 
Trajanj'e:
Vrsta jamstva: 
Korisnik:

Premija: 
Ukupni iznos 
za razdoblje od

890.000,00 EUR
Od 21.5. 2021. do15. 8. 2022.
Izvrsenje obveza
Viterlef Management Ltd., p. p. 3159, Tortola, Djevicanski otoci 
ugovor MB 491,tanker od 45000 dwt

2.836,90 EUR

21. 5. 2021. do15. 8. 2022. 2.836,90 EUR

Molimo vas da iznos racuna, uz navodenje broj a jamstva, prenesete na bankovni racun naveden u nastavku 
najkasnije 21. 5. 2021.Ako je taj datum vec prosao, molimo vas da odmah prenesete iznos racuna. 

Napominjemo da su naknade za bankovni prijenos, ako postoje, na vas trosak.

Srdacan pozdrav,
/potpis necitljiv/

Zurich Insurance pic 
Njemacka podruznica 
Uprava Frankfurt 
PJatz der Einheit 2 
60327 Frankfurt 
Telefon: 069 7115-0

LXfCTV10002 A2K-NOV 
Bankovni podad
Deutsche Bank AS, Frankftjrt na Majnl
IBAN: DE115007 0010 0093 7789 02
BIC： DEUTDEFFXXX
Podad o PDV-u
PDV br. DE815195011
Premlje osiguranja Izuzete su od PDV-a
Br. poreza na osiguranje 807/V90807020227
Pravnl obllk daistva: dlonlcko druStvo
(dloniOco drultvo prema Irskom pravu)
SJedlSte: Dublin (Irska)
Zastupnik drustva
Nell Freshwater (Izvrsnl direktor)
Predsjednlca upravnog o北ora 
Alison Martin
Reglstradjski broj pri Uredu za registradju druStava (odgovara njerra3(om registerskom sudu):13460 
Ovlastena zastupnlca podruznice:
Dr. Carsten Schildknecht
SjediSte podrufnice
Frankfurt na Majnl
Reglstarsk] broj HRB 68353
Plalz der Einheit 2, 60327 Frankfurt na Majnl



Stranica 5 od 6
Broj ovjere: OV-EH-214/2025
Datum:16. 6. 2025.

/logotip/

Zurich Insurance pic NfD, p. p. 90 0416^ 60444 Frankfurt
♦ciagsGB*

BRODOGRADEVNA 
INDUSTRIJA SPLIT, 
dionifiko dm§tvo 
Put Supavla21 
210000 SPLIT 
HRVATSKA

Za upite molimo vas da se obratite:
g. Reinhardt, CICLUSGB

Racun za premiju - Produljenje
za jamstvo br■: 704.006.023.107
Vas broj klijenta: 701.015.971.736

Postovani,

dugovana je premija za izdano jamstvo.

Telefon

+49 69 71152647
Telefaks Datum

+49 69 7115337611.4. 2022.

Iznos jamstva: 
Trajanje:
Vrsta jamstva: 
Korisnlk:

Premija: 
Ukupnl iznos 
za razdoblje od

890.000,00 EUR
Od 21. 5. 2021. do15. 8. 2022.
Pladanje
Viterlef Management Ltd., p. p. 3159, Tortola, Djevicanski otoci 
ugovor NB 491,tanker od 45000 dwt

2.836,90 EUR

21. 5. 2021. do15. 8. 2022. 2.836,90 EUR

Molimo vas da iznos racuna, uz navodenje broja Jamstva, prenesete na bankovni racun naveden u nastavku 
najkasnije 21. 5. 2021.Ako je taj datum vec proSao, molimo vas da odmah prenesete iznos raCuna.

Napominjemo da su naknadeza bankovni prijenos, ako postoje, na vas troSak.

Srdacan pozdrav,
/potpis ne^itljiv/

Zurich Insurance pic 
Njemadca pcxlruznica 
Uprava Frankfurt 
Platz der Einhelt 2 
60327 Frankfurt 
Telefon: 069 711S-0

IXIOV10002 A2K-NOV 
Bankovni podad
Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnl
IBAN： DE115007 0010 0093 7789 02
BIC: DEUTDEFFXXX
Fodad o PDV-u
PDVbr. DE815195011
Premlje oslguranja Izuzete su od PDV-a
Br. poreza na ostguranje 807/V90807020227
Pravnf obllk drustva: dkxilSko druStvo
(dlon{£ko daistvo prema irskom pravu)
SJedlSte: Dublin (Irska)
Zastu 印 Ik drustva
Neil Freewater (Izvrsnl dfrekter)
Predsjednlca upravnog odbora 
Alison Martin
Reglstradjskl broj pri Uredu za registrac^u druStava (odgovara njema&o巾 reglstarskom sudu):13460 
OvIaStena zastupnlca podruznfce:
Dr. Carsten Schlldknecht
SjediSte podruznlce
Frankfurt na Majnl
Reglstarekf broj HRB 88353
Platz der Einhdt^ 60327 Frankfurt na Majnl



Broj ovjere: OV-EH-214/2025

リo, Nana Susnjar PleteSiz Zagreba, stalni sudski tumaiza engleski ifroncuski jezik, ponovno imenovana
；rIeSenjem predsjednika 之upanijskog suda u Zagrebu 11.listopada 2021 broj: 4 su< mi.
\ Potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskoi

'^Zagrebu 16. 6. 2025.
|8匕ovjere: OV-EH-214/2025





Priloa 8.

Produljenje garancije 704.006.023.115, uz ovjereni prijevod



Zurich Insurance pic Niederlassung fur Deutschland 

Viterlef Management Ltd”
a company organized and existing under the laws of the British Virgin Islands， 
having its registered office at P.O. Box 3159,
Road Town, Tortola,
British Virgin Islands,
VAT in Croatia No: HR97295577163

ZURICH

For any questions please contact:
Team Global Bonds & Guarantees - Herr Reinhardt
Herr Reinhardt, Tel. 069 7115- 2647; Telefax: 069 7115- 2949
E-Mail: DEB KTVBA@2urich.com, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am Main, 11th August 2022

Guarantee No.: 704.006.023.115 dated 21th May 2021
Amount of Performance Guarantee: *890.000,00 EUR*
Contractor: Brodogradevna industrija Split dLd. of Split,

Put Supavla 21，
21000 Split,
Croatia
(Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592)

Additional Declaration

Dear Sirs,

The term of the above Performance Guarantee expires on 15.08.2022.

We declare herewith that the term has now been changed as follows:

New term from 21.05.2021 to 28.02.2023.

The above is an essential part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole.

Yours truly.

Zurich Insurance pic 
Niederlassung fQr Deutschland 
Credit Lines

ust M, Rmhardi

Our information about data privaw can be found at: www.zurich.de/datenschutz

Bankverblndung: Deutsche Bank AG, Frankfurt/M, (BAN: DE115007 0010 0093 7789 02, BIC: DEUTDEFFXXX 
Zurich Insuranco pic Niederlassung fQr Deutschland 
Verwaitungsratsvorsitzende: Alison Martin 
Hauptbevotlniichttgter der Niederlassung: Dr. Carsten ScMdknecht
Sltz der Niederlassung: Frankfurt/Maln (Regtetemr. HRB 88353). Ptatzder Elnheit 2,60327 Frankfurt/Main 
Rechtsform der Oesellschaft (Zurich Insurance pie.): (MJbKc company Rmited by shares 
(AkUengesellschaft nach Irlschem Recht),
Hauptsltz: Dublin {Irland) Companies Registry Office (entsprtcht dem dt Reglstergerfcht) Registernr. 13460,
UStID-Nr. DE815195011 Vers.St-Nr. 807/V90807020227 
Vertretung der Oesellschaft: Nell Freshwater (Chief Executive Officer)

Rt-701.015.971.736-000008

mailto:KTVBA@2urich.com
http://www.zurich.de/datenschutz


Ovaj prijevod se sastoji od 
2 stranice / 4lista 

Broj ovjere: OV-EH-210/2025 
Datum:16. 6. 2025.

Ovjereni pnjevod s engleskog jezika
(Izjavaj



r

Zurich Insurance pic Niederlassung fur Deutschland

Viterlef Management Ltd”
a company organized and existing under the laws of the British Virgin Islands, 
having its registered office at P.O. Box 31593 
Road Town, Tortola,
British Virgin Islands,
VAT in Croatia No; HRO7295577163

ZURICH

For any questions please contact: '
Team Global Bonds & Guarantees - Herr Reinhardt
Herr Reinhardt Tel. 069 7115- 2647; Telefax: 069 7115- 2949
E-Mail: DEB KTVBA@zurich.conn, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am Main, 11th August 2022

Guarantee No.: 704.006.023.115 dated 21th May 2021
Amount of Performance Guarantee; *890.000,00 EUR*
Contractor: Brodogradevna industrija Split d.d, of Split,

PutSupavla 21,
21000 Split,
Croatia
(Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592)

Additional Declaration

Dear Sirs,

The term of the above Performance Guarantee expires on 15.08.2022.

We declare herewith that the term has now been changed as follows:

New term from 21.05.2021 to 28.02.2023.

,了he above is an essentia! part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole. 

;Yours truly.

Insurance pic
l^iederlassung fQr Deutschland

it Lines

故Infori
iVI. Reinhardt

rmation about data prlvaoy can be found at: www.2urich.de/datenschutz
Rt-701.015.971736-000008

Deutseho BmkAO, Fr«nMurVM^ IBAN: DE11 
NredtrlassunsfBr Oout«ehland

^tlgtorda 
nsung: Fr<

5007 0010 0093 7709 02. BIC: DEUTDEFFXXX

- fedvlastungt Dr. Canton Sehlfdhnoeht
^^Ir^wsuna： Frankfurt/Matn(Rttglatemr. HRB 68353), Matz-efer Elnheit 2,60327 Ftankfurt/Maln 
hSWg^Oa»eltgch»fl t&rlch tnsttrancs plc>); public ccmpany limited by shares 
x^Wlnach Irlschem

(Irisnd) Companies Registry Offtca (entdprleht dem dt Reglstergarichl) Beglatarnr.13450, 
物11 Vor».St*Nr.807/V90307020227 

^eBellschaft] Nell Freshwater (Chief Executive Officer)

http://www.2urich.de/datenschutz


Stranica 1od 2
Broj ovjere: OV-EH-210/2025
Datum:16. 6.2025.

Zurich Insurance pic - njemacka podruznica 

Viterlef Management Ltd.,
drustvo koje je osnovano i posluj'e u skladu s pravpm Britanskih Djevidanskih otoka, 
sa sjedistem na adresi p. p. 3159,
Road Town, Tortola,
Britanski Djevicanski otoci, 
hrvatski PDV broj: HR97295577163

Za sva pitanja molimo vas da se obratite:
Timu za globalne garancije i jamstva - g. Reinhardt
g. Reinhardt, tel. 069 7115-2647; telefaks: 069 7115-2949
Adresa elektronicke poste: DEB_KTVBA@zurich.com, Predmet: Reinhardt

Frankfurt na Majni,11.kolovoza 2022.

/logotip/

Br. jamstva:
Iznos Jamstva ispunjenja obveza: 
Izvoda^:

704.006.023.11 Sod 21.svibnja 2021. 
*890.000,00 EUR*
Brodogradevna industrija Split d.d. iz Splita， 
PutSupavla 21,
21000 Split,
Hrvatska
(Brodosplit JSC, PDV br■: HR18556905592)

Dodatna iziava

PoStovani,

razdoblje vafenja gorenavedenog Jamstva ispunjenja obveza istjece 15. 8. 2022. 

ovime izjavljujemo da je to razdoblje izmijenjeno na sljedeci naein:

Novo razdoblje od 21. 5. 2021. do 28. 2. 2023.

Gorenavedeno je sastavni dio na^eg jamstva. Sve ostale odredbe u potpunosti ostaju na snazi.

Srdacan pozdrav,

Zurich Insurance pic 
NjemaCka podru^biica 
Kreditne hmje 
/potpisi necitljivi/

Rt-701.015.971.736-000008

C. Wust M. Reinhardt

Nase informacije o zaStiti osobnih podataka dostupne su na: www^urich.de/datengchuty
ZyriS'lT p0dacl： lJUtSChe B®nk AG» Frankfurt na Majnl, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 07, BIC: DFUTDEFFXXX
Predsjednfca upravnog ocflMra: Anson Martin 
JvlaJtena zastupntea podn^nice: Dr. carsten Schikftnecht

晒3),敝加61"触2,*0327 Fra"誠™ 帥1
(otonldto drultvo prema irskom pravu),
SjedSte： CHAftn (Irska) RegistracgsW brojpri Urcduza regfstradju druStaw 
こDV br. OE8151950U 6r, porezana os^ruranje 807/V90807020227 

fresf!W3ter Ozvrini dfnektor)Zastupnlk dn&va: Nell Fre

mailto:DEB_KTVBA@zurich.com


Strapica 2 od 2
Broj ovjere: CV-EH-210/2025
Datum:16.6. 2025.

_i:

'一''.'.，：'

3q* ivana Susnjar PleteS izZagreba, stalnisudski tumacza engleski ifrancuskijezik, ponovno imenovana
rkSenjem predsjednika Zupanijskog suda u Zagrebu 11.listopada 2021.,broj: 4 su-1314/2021,

:^°tvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskomj^leff^—^^^

{^Zagrebu 16. 6.2025.

6r- Ovjere: OV-EH-210/2025





Priloa 9.
Produljenje garancije 704.006.023.107, uz ovjereni prijevod



MH
Zurich Insurance pic Niederlassung fur Deutschland 

Viterlef Management Ltd.,
a company organized and existing under the laws of the British Virgin Islands, 
having its registered office at P.O. Box 3159,
Road Town, Tortola,
British Virgin Islands,
VAT in Croatia No: HR97295577163

ZURICH

For any questions please contact:
Team Global Bonds & Guarantees - Herr Reinhardt
Herr Reinhardt, Tel. 069 7115- 2647; Telefax: 069 7115 - 2949
E-Maii: DEB_KTVBA@zurich.com, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am Main, 11th August 2022

Guarantee No.:
Amount of Refund Guarantee: 
Contractor;

704.006.023.107 dated 21th May 2021 
*890.000,00 EUR*
Brodogradevna industrija Split cLd. of Split, 
Put Supavla 21,
21000 Split,
Croatia
(Brodosplit JSC, VAT No: HR18556905592))

Additional Declaration

DearSirs,

The term of the above Refund Guarantee expires on 15.08.2022.

We declare herewith that the term has now been changed as follows:

New term from 21.05.2021 to 28.02,2023.

The above is an essential part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole.

Yours truly.

Zurich Insurance pic 
Niederlassung fur Deutschland 
Credit Lines

C. Wust M. Rstfihardt
Our information about data priv46y can be found at: WWw.zurich.de/datenschutz

Bankverblndimg: Deutsche Bank AG. Frankfurt/M； !BAN: DET! 5007 0010 0093 7789 02, BfC: DEUTDEFFXXX 
Zurich Insurance pic Niederlassung fQr Deutschland 
Verwattungsratsvorshzende Alison Martin 
Hauptbevotlmachttgter der Niederlassung: Dr. Careten StehUdknecht
SItz der Nlederiassung: Frankfurt/Main (Regtsternr. HRB 68353). Platz derBnheit 2.60327 Frankfurt/Macn 
Rechtsfomt derGeselischaft (Zurich Insurance pic.): public company limited by shares 
(Aktiengesellschaft nach Irischem Recht),
HaupUltzi Dublin (Iflsnd) Companies Registry Otffce {entsprlcht demdt Registergericht) Reolsterrir. 13460.
UStID-Nr. DE815195011 Vers.St-Nr. 807/V90807020227 '' '
Vertretung der Gesellschaft: Neil Freshwstor (Chfef Executive Officer)

Rt-701.015.971.736-000007

mailto:DEB_KTVBA@zurich.com
http://WWw.zurich.de/datenschutz


Utilisation Request Form

to;

^CrGCLUWINT**

Zurich Insurance pic 

Ntederlassung fUr Deutsehland 

Direktidh Frankfurt

P.0, Box 90 0416 

60444 Frankfurt am Main 

Germany

Re. Refund guarantee No, 704.006.023.107 dated 21th May 2021 (the "Facility")

DearSfrs^

1. We refer to the above Facility. Terms and expressions defined in the Facility shall have 

the saine meanings when used herein. We hereby request you to issue a Guarantee as 

follows:

2.

Sector/ Segment / Business / Unit: One 45.000 DWT TANKER FOR 

CHEMICAL AND OIL PRODUCTS ^Onega 

Guir

Legal Entity (Guarariteed Subsidiary): BrodospHt d;d.

Address: PutSupavla 21

21000 Split

Croatia

(X) PROJECT or CONTRACT CONCERNED:

Country: Croatia

Client: Viterlef Management Ltd.

P.O. Box 3159,

Road Town, Tortola

British Virgin islands

VAT in Croatia to; HR97295577163

Project and Description: Brodosplit has, since privatisation, been

very active in shipbuilding market, in 

particular in niche of medium size 

passenger vessels (RoPax^ Cruise,



Qvaj prijevod se sastoji od 
2 stranice / 5listova 

Broj oyjere: OV-EH-211/2025 
Datum:16. 6. 2025.

Ovjereni prifevod s engleskog Jezika
(Izjava)



I*-

lUli
Zurich Insurance pic Niederlassung fur Deutschland 

Viterlef Management Ltd.,
a company organized and existing gn<Jer the laws of the pritish Virgin Islands, 

..having Its registered office at P.O. Box 3159，
Road Town, Tortola,
British Virgin Islands^
VATJn Croatia No: HR97296577163

ZURICH

For any questions please contact:
Team Global Bond^ Guarantees —Herr Reinhardt
Herr Reinhardt, Tel. 069 7115 - 2647; Telefax: 069 7115- 2949
E-Mail: DEB KT\/BA@zurich.com, Betreff: Reinhardt

Frankfurt am M,ain(11th August 2022

Guarantee N0“ 704.006.023.107 dated 2fh May 2021
Amount of Refund Guarantee: *890.0〇0‘00 EUR*
Contractor: Brodogradevna industrija Split dd. of Splits

Put Supavla 21,
21000 Split,
Croatia
(Brodosplit^SC, VAT No: HR18556905592))

Additional Declaration

Dear Sirs,

The term of the above Refund Guarantee expires on 15.08.2022.

We declare herewith that the term has how been changed as follows:

New term from 21.05.2021 to 28.02.2023；

the above is an essential part of our surety bond. All other stipulations continue to be valid in whole.

Vours truly.

ZtirJch Insurance pic 
Nfecleilassung fur Deutschland 

:Qredrt Lines

C. WustK, , - - - 一 M. ROTihardt
りur information about data privacy can be found at www,zurich.de/dat^nschut2

i l2jj«rt»ln(lunat Deuteclia BsnK AG. Frankfurt/ROBAN; DEll G00700T0 OQ93 7789 D2. BIC: DEOTDEFFXXX 
t V^r)a，n*unifte0 pte Ntedorte9aung f Or Deutschland 
» Hltj^tunosrst«vor»Itxeftds:Ati$on Martin

Rt-701.015,971736-0Q0007

te^wtfotimCehtlgMf d»r Nlwieffassung:
Frankfuft/MBin (Reg) 

cterOMftllsdwR {Zurfeh tnsurai 
«■/ nadh Reeht),

U&n?*J*aJOuihSnflftend) Companlos RogTttryOfflca fentspdchc dem dL Reglsteroeiicht) Regis term.13460, 
1 V^rNr. DE81&i9501> VcrtSt^Uf. 607/V8080?020227

I： Dr. CwstonS^adknocht
lUtemr. HRB 68353). Plate dor EInheltS. 60327 Frankfurt/Main 
nco pic.)： pirblic company HrrUtocf by sharo.<s

I

L
Gue(Is«haft: Nail Freahwcter (Chlof &(dcutlvo Officer)

mailto:BA@zurich.com


Utilisation Request Form

** aGCLUWINT*^

Zurich Insurance pic

Nfbderiassung fgr Deutschland

Direktfon Frankfurt

P.O. Box 90 0416
60444 Frankfurt am Main

Germany

pe. Refund guarantee No. 704.006.023*107 dated 21th May 2021 (the wFacIlityw)

Dear Sirs^

We refer to the above Facility. Terms and expressions defined in the Facility shall have

Guarantee asmeanings when used herein. We hereby request you to issue athe same

follows:

45.000 DWT TANKER FOROne
CHEMICAL AND OIL PRODUCTS "Onega 

Gulf"

Sector / Segment / Business / Unit;

Brodbsplitd.d.Legal Entity (Guaranteed Subsidiary): 

Address: PutSupavla 21

21000Split

Croatia

PROJECT or CONTRACT CONCERNED:

CroatiaCountry;

Viterlef Management Ltd,Client;
P.O. Box 3159,

Road Town； Tortola 

British Virgin Islands 

VAT in Croatia No: HR97295577163

Bfodosplit has, since prlvatisatibn； beenProject and Description:
very active in shipbuilding market, in

medium' sizenicheparticular in
vessels (RpPa ル Cruise,passenger



Stranica 1od 2
Broj ovjere: OV-EH-211/2025
Patum:16. 6. 2025.

/bar kod/
Zurich Insurance pic - njemacka podryznica /logotip/

Viterlef Management Ltd.,

U 敝如 S Pra"°m BritanSk，h Di^anskihotoka,

Road Town, Tortola,
Brftanski Djev!£anski otoci, 
hrvatski PDV broj: HR97295577163

Za sva pitanja molimo vas da se obratite:
Timu za globafne garancije I jamstva - g. Reinhardt
g. Reinhardt, tel. 069 7115 - 2647; telefaks: 069 7115-2949
Adresa eiektroniCke poSte: DEB_KTVBA@zurich.com, Predmet: Reinhardt

Frankfurt na Majni,11.kolovoza 2022.

Br. jamstva:
Iznos Jamstva povrata sredstava: 
Izvodafi:

704,006.023.107 od 21.svibnia 2021.
*890.000,00 EUR*
Brodogradevna industrija Split d.d. iz Splita, 
PutSupavla 21,
21000 Split，
Hrvatska
(Brodosplit JSC, PDV br.: HR18556905592)

Dodatna iziava

Po§tovani,

razdoblje va之enja gorenavedenog Jamstva povrata sredstava istjefie 15. 8. 2022.

Ovime izjavljujemo da je to razdoblje izmijenjeno na sljededi naein:

Novo razdoblje od 21. 5. 2021. do 28. 2. 2023.

Gorenavedeno je sastavni dio na§eg jamstva. Sve ostale odredbe u potpunosti ostaju na

Srda6an pozdrav,

Zurich Insurance pic 
NjemaCka podru^nica 
Kreditne linije 
/potpisi neditljivi/

snazi.

Rt-701.015.971.736-000007

C. WUst M. Reinhardt

Na5e informacije o zaStiH
Bankovnl podsd: Deutsche Bank AG, Fi 
Zorfch Insurance - nj< _
Protejednica upravnog odbora: Anson Martin 
OvteStena zastupnfca_podru2nice: Or. Carsten Schi
Pravnlobfikc

f osobnih podataka dostupne su na: aw^zurich.de/datenschutz
rankfurtna Ma^ni, IBAN： OHl5007 0010 0093 7789 07, BIC DR/TDEFFXXX

-njemaSo po^uSnfca 
og odbora: Alteon Martin

触伽日祕2,60327^^ 的—

<od9erara 呻ぬ—••細,
Zastupnlk Ndl Freewater (IzvrSnl cflrektw)

mailto:DEB_KTVBA@zurich.com


FI Stranica 2 od 2
Broj ovjere: OV-EH-211/2025

! • - Datum:16. 6. 2025.

4；

'il

Obrazac zahtjeva za iskoristenjem

Primatelj:
♦♦CIGCLUWINT**

Zurich Insurance pic 
Njemacka podruznica 
Uprava Frankfurt

P. P. 90 0416
60444 Frankfurt na Majni
Njemacka 704.006.023.107 

701.015.971.736-7

Predmet: Jamstvo povrata sredstava br. 704.006,023.107 od 21.svibnja 2021. ("Instrument"}

Po§tovan し

1.Pozivamo se na gorenaveden] Instrument. Pojmovi i izrazi definirani u Instrumentu imaju ista znacenja kada se 
koriste u ovom dokumentg. Ovime vas molimo da izdate Jamstvo kako slijedi:

1:,.
1

Sektor/segment/djelatnost/jedinica: JedanTANKER OD 45.000 DWTZA KEM1KALIJE 1 NAFTNE 
PROIZVODE „Onega Gulf"

Pravna osoba (ovisno drustvo kojem se izdaje jamstvo): Brodosplitd.d.
i； Adresa: Put Supavla 21
K

\
21000 Split
Hrvatska

m
i: (1) RELEVANTNI PROJEKT ill UGOVOR:

Drzava: Hrvatska

i Klijent: Viterlef Management Ltd.
% p. p. 3159,

Road Town, Tortola

ir Britanski Djevicanski otoci^
hrvatski PDV broj: HR97295577163

Projekt i opis: 6d privatizacije je drustvo Brodosplit vrlo aktivno na
..r,v .

■ ;»'■： trzistu brodogradnje, posebno u nisi putnickih brodova
srednje velicine (RoPax, kruzeri,

Ivana Susnjar Ptetes iz Zogreba, stalni sudski tumocza engleski ifrancuskijezik, ponovno imenovana
rjesenjem predsjednika Zupanijskog sudo u Zagrebu IL listopada 2021.,broj: 4 su-1314/2021, 

potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovora izvorniku sostavljenom na engleskonij

U Zagrebu 16. 6. 2025.

Br. ovjere: OV-EH-211/2025

_





Priloa 10.
Druga opomena od 28. travnja 2022. godine, uz ovjereni prijevod
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Zurich Insurance pic German branch office P.0. Box 90 0410 60444 Frank­
furt am Main, Germany

EINSCHREIBEN

DIV Grupa d.o.o. za usluge 
R.F. Mihanovica 9 
1000 Zagreb 
KROATIEN

Zurich Insurance pic 
German branch office

Credit Lines

P.O. Box 90 0410 
60444 Frankfurt am Main, Ger­

many

www.zurich.de

In the event of questions please contact: 
Email: accounting-ktv@zurich.com

28.04.2022

2nd payment reminder for your premium 
Customer no. 701.015.905.822

Dear Sir or Madam,

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our 
last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor­
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SERA direct debit to pay for these ar­

rears.

Intended purpose IBAN Total amount

701.015.905.822 DE115007 0010 0093 7789 02 115.230,67 EUR

The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

Invoice no. Surety line no. Due date Amount

704.005.920.920 
704.005.921.284 
704.005.921.306 
704.005.956.126 
704.005.975.759 
704.005.975.759 
704.005.999.062 
704.005.999.070 
704.005.999.070 
704.006.146,292

16.04.2021 
30.04.2021 
16.04.2021 
30.04.2021 
26.02.2021 
20.05.2021 
01.04.2021 
01.04.2021 
16.12.2021 
08.03.2022

Outstanding amount 

Total amount due

20.787,88 EUR 
18.576,29 EUR 
8.486,24 EUR 

32.953,24 EUR 
13.323,77 EUR 

-852,97 EUR 
12.072,14 EUR 
8.887,64 EUR 
-153,56 EUR 
1.150,00 EUR

115.230,67 EUR 

115.230,67 EUR

Account details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX
Zurich Insurance pic German branch office Page 1of 2
Chair of the Board: George Quinn
Registered office of the branch office: Frankfurt am Main (Register no. HRB 88353), Solmsstr. 27-37, 60486 Frankfurt/Main, Germany 
Legal form: public company limited by shares (public company under Irish law),
Head office: Dublin (Ireland) Companies Registry Office (equivalent to the German Registry Court) Register no.1346(
VAT ID no. DE815195011 insurance tax no. 9116 807 02022 

INTERNAL C^Presentat've: Patrick Manley (Chief Executive Officer)

http://www.zurich.de
mailto:accounting-ktv@zurich.com


Please note:
If we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collection proceed- 
ings without further notice to recover the outstanding amounts in 和印［如郎曼置1坊如#逆与既Pffi』 
visions. We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result 
in significant additional costs for you.

If you have made the payment in the meantime please disregard this letter.

Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards

INTERNAL USE ONLY



Ovaj prijevod se sastoji od 
2 stranice / 5 listova 

Broj ovjere: OV-EH-212/2025 
Datum:16. 6. 2025.

Ovjereni prijevod s eng leskog jezdka
(Podsjetnik)



ZURICH

Zurich Insurance pic German branch office P.O. Box 90 04 tO 60444 Frank­
furt am Main, Germany

EINSCHREIBEN

DIV Grupa d.o.o. za usluge 
R.F. Mihanovica 9 
1000 Zagreb 
KROATIEN

In the event of questions please contact: 
Email: accounting-ktv@zurich.com

Zurich Insurance pic 
German branch office

Credit Lines

P.O. Box 90 0410 
60444 Frankfurt am Main, Ger­

many

www.zurich.de

28.04.2022

2nd payment reminder for your premium 
Customer no. 701.015.905.822

Dear Sir or Madam,

To date we have not received any payment of the overdue premiums for your insurance. This is our 
last request that you pay the outstanding amount within two weeks of receipt of this letter.

Please use the following references when transferring the funds so that your payment can be cor­
rectly assigned to your account. It is no longer possible to use a SEPA direct debit to pay for these ar­

rears.

Intended purpose IBAN Total amount

701.015.905.822 DE115007 0010 0093 7789 02 115.230,67 EUR

The composition of the outstanding amount can be found in the following overview.

Invoice no. Surety line no. Due date Amount
704.005.920.920

704.005.921.284 
704.005.921.306 
704.005.956.126 
704.005.975759 
704.005.975.759 
704.005.999.062 
704.005.999.070 
704.005.999.070 
704.006.146.292

16.04.2021 
30.04.2021 
16.04.2021 
30.04.2021 
26.02.2021 
20.05.2021 
01.04.2021 
01.04.2021 
16.12.2021 
08.03.2022

Outstanding amount 

Total amount due

Account details: Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, IBAN: DE115007 0010 0093 7789 02 BIC: DEUTDEFFXXX
Zurich Insurance p!c German branch office

20.787,88 EUR 
18.576,29 EUR 
8.486,24 EUR 

32.953,24 EUR 
13323,77 EUR 
-852,97 EUR 

12.072,14 EUR 
8.887,64 EUR 
-153,56 EUR 
1.150,00 EUR

115.230f67 EUR 

115.230,67 EUR

Zurich Insurance p!c German bran< 
QiaJr bf the BoardiGewge Quinn 
Regtstered office of the branch ofi 

form: pubflc company limited i

Page 1of 2

相ce: Frank/urtam Mafn(Register no. HRB 88353), Solnnsstr. 27-37, 60486 FrankfurVMain, Germany
h- - - - fHfflHC company limited by shares (public company under Irish law),
JJ^ad office: Dublin (Ireland) Companies Regtstvy Office (equivalent to the German Registry Court) Register no.1346(
•AT ID no. OE81519SOU insurance tax no. 9116 807 02022

msentative: Patrick Mantey (Chief Executive Officer)

mailto:accounting-ktv@zurich.com
http://www.zurich.de


If we do not receive your premium within the set period of time, we will initiate collection pK>ceed-

ings without further notice to recover
ぜ爾 We would prefer to avoid instigating legal proceedings, which may be our next step. This would result

in significant additional costs for you.

If you have made the payment in the meantime please disregard this letter.

Please contact us if you have any questions. We would be glad to help.

Kind regards

1 'はE only



Zurich Insurance pic Njsmacka pododnica p. p, 90 0410 60444 Frankfurt na Majni, 
Njemacka

PREPORU5ENOM POSTOIW

DIV Grupa d.o.o. za gslgge 
R. F. Mihanovi^a 9 
1000 Zagreb
hrvatska

Stranica 1od 2 
Broj ovjere: OV-EH-212/2025 
Datum:16. 6. 2025.

/logotip/
Zurich Insurance pic 
Njemadka podruinica

Kreditne llnije

P. P. 90 0410 
60444 Frankfurt na Majni, 

Njemafika

www.zurich.de

■Ako imate pitanja, molimo vas da se obratite: 28. 4. 2022.
Adresa elektroni5ke po§te: acc0unting-ktv@2urich.com

2. podsjetnik na pladanje vaSe premije 
Br_ k[ijenta 701.015.905.S22

Po§tovani,

do danas nismo zaprimili nikakva pladanja dugovanih premija va§eg osiguranja. Ovo je naS posljednji 
zahtjev da nepodmireni iznos platite u roku od dva tjedna od primitka ovog pisma.

Molimo vas da prilikom prijenosa sredstava upotrebljavate sljede6e reference kako bi va§e pla6anje bilo 
ispravno dodijeljeno vaSem ra5unu. Nepodmirena dospjela dugovanja vi§e nije mogu6e podmiriti izravnim 

teretenjem unutar SEPA-e.

Svrha IBAN

701.015.905.822 DE115007 0010 0093 7789 02

Sastav nepodmirenog iznosa vidljiv je iz pregleda u nastavku.

Br, racuna

Ukupni iznos

115.230,67 EUR

Br. jamstvene Ifnije Datum dospijeda Iznos

704.005.920.920 16. 4. 2021. 20.787,88 EUR
704.005.921.284 30. 4. 2021. 18.576,29 EUR
704.005.921.306 16.4. 2021. 8.486,24 EUR
704.005.956.126 30. 4. 2021. 32.953,24 EUR
704.005.975.759 26.2. 2021. 13.323,77 EUR
704.005.975759 20.5. 2021. -852,97 EUR
704.005.999.062 1.4. 2021. 12.072_14 EUR
704.005.999.070 1.4. 2021. 8.887,64 EUR
704.005,999.070 16.12. 2021. ■153,56 EUR
704.006.146.292 8. 3. 2022. 1.150,00 EUR

Nepodmireni iznos 115.230,67 EUR

Ukupni dugovani iznos 115.230,67 EUR

BankovnI podad: Deutsche Bank AG, Frankfurt na Majnl, IBAN: DEU 5007 0010 0093 7789 07, BIC: 
Zurich Insurance pic Njema£ka podruzrtica
• . . . ** 一 Quinn

I (registankl bn 
t druStvo fvema 
roj prf Uredu za 
ilguranje 9116 8

Predsjednlk i^iravnog odDora: George Quinn 
SjedSte podruSnlce: Frankfurt na Ma]n) (regf 
Pravnt (^ik: cRonlQtt druStvo (cHoitiCko dr 
SjediSte: D(i)nn (Irska) Registrac^sk) broj 

195011 Br. porezane 
Manley (I

PDVbr. DEBXSl.. . . . .
Zastupnlk drustva: Patrick

broj H肋88353), Solmsstr. 27-37,60486 Frankfurt na Majnl, NJemaCka 
irskom i^avu),
re^lstradja dnj§tava (odgovara njemaScom registarskom sudu):13460,

«a oslguranje 9116 807 02022 
IzvrSnl dlrektoiO

SAMOZAINTERNU UPORABU

http://www.zurich.de
mailto:acc0unting-ktv@2urich.com


Stranica 2 od 2
Broj ovjere: OV-EH-212/2025
Datum:16. 6. 2025.

Napomena:
Me primimo li va§u premiju u ytvrdenom roku, pokrenut 6emo oostupak naplate bez 
daljnje obavijesti, s ciljem povrata nepodmirenih iznosa u sklgdu sa zaKonskirn 
qdrieidBapia. Voljeli bismo izbjedi pokretanje sudskog postupka, Sto mo乏e biii na§ idu6i 

korak. To bi dovelo do znatnih dodatnih troSkova za vas.

Ako ste u meduvremenu izvr§ili pla6anje, molimo vas da zanemarite ovo pismo.

Slobodno nam se obratite ako imate bilo kakvih pitanja. Rado 6emo vam pomo6i.

Srda5an pozdrav

SAMOZAINTERNU UPORABU

Susnjar Pletes iz Zagreba, stalni sudski tumac za engleski i francuski jezik, ponovno 

121}°Vana r】的enjem predsjednika Zupanijskog sudo u Zagrebu 11.listopada 2021；broj: 4 su- 
也^^2022, potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom

tf°9re6016- 6- 2025.

’ Were: OV-EH-212/2025





Obrazac broj 3

Priloa 11.
prijava tra乏bine u predsteCajnom postupku
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